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Show in de Sahara 











De sfeer aan boord van de Nederlandse onderzeeër, die als een 
van de laatste eenheden van de Koninklijke Marine de Indische 
wateren verliet, was omgeslagen. Na de euforie over het feit dat 
ze de confrontatie met de Japanse destroyer goed hadden 
doorstaan, overheerste nu een gevoel van neerslachtigheid. De 
meeste bemanningsleden en officieren aan boord waren in 
gedachten bij degenen die waren achtergebleven op de door de 
Japanners overrompelde eilanden van de archipel. Ze realiseerden 
zich dat hun vrouwen en kinderen waren overgeleverd aan een 
bezetter die de Duitsers in wreedheid evenaarde of zelfs overtrof. 
Het kon niet anders of de Japanners zouden de voormalige 


machthebbers volledig uit het Indische leven weg zuiveren. 
Visioenen van interneringskampen doemden op en knarsetandend 
vervolgde de bemanning van de duikboot zijn reis naar Darwin. 
Bud, Harvey en Skip waren de enigen aan boord die niet door het 
algehele gevoel van malaise waren aangetast. Zij lieten geen 
geliefden achter in de ineengestorte Nederlandse kolonie. Wel 
dacht Bud nog aan Sue en haar vader, maar hij was ervan overtuigd 
dat die twee uit handen van de Japanners konden blijven. 

Het laatste stuk naar Darwin werd de onderzeeër begeleid door 
een Australische oorlogsbodem. Skip wreef vergenoegd in zijn 
handen. Hij was eindelijk thuis. 





De onderzeeër had het noordelijk van Darwin gelegen Melville 
Island links laten liggen en zette nu koers naar Port Darwin. Bud 
en Harvey waren al volledig op de hoogte van de mogelijkheden 
om daar met Skip eens flink door te zakken. Ze verheugden zich 
erop de benauwde duikboot te kunnen verlaten. 

Na enig aandringen waren de twee Amerikanen en hun 
Australische vriend toegelaten tot de toren van de duikboot. De 
aanblik van de kust ontroerde Skip. Het was lang geleden dat hij 
deze kustlijn zag. Wie had kunnen denken dat hij onder deze 
omstandigheden terug zou keren: berooid en zonder schip. 
Gelukkig was hij er de man niet naar om lang stil te staan bij 
tegenslagen. Hij telde zijn zegeningen terwijl een flauwe glimlach 


om zijn mond speelde. “We leven tenminste nog,” concludeerde 
hij mompelend. Bud stemde daar zwijgend mee in door zijn 
vriend een schouderklopje te geven. Hij voelde aan wat er door 
Skip heen moest gaan. 

In Darwin was het een drukte van belang. Nadat de ranke duikboot 
had afgemeerd was een delegatie van de uitgeweken 
Nederlandse marinestaf aan boord gekomen. Alle opvarenden 
werden, voordat ze aan wal mochten, stevig aan de tand gevoeld 
over hetgeen ze hadden meegemaakt. Het leek eindeloos te 
duren, maar eindelijk stonden Bud en zijn vrienden op 
Australische bodem. Ze hadden het geflikt! 





Nadat Bud en zijn vrienden afscheid hadden genomen van de 
bemanning van de duikboot en hun lotgenoten tijdens de vlucht uit 
Nederlands Indië, begaven ze zich naar de eerste de beste kroeg 
die ze in het havenkwartier van Darwin konden vinden. Een beetje 
onwennig loodste Skip hen langs de kaden. Het was meer dan tien 
jaar geleden dat hij hier was geweest. Bud en Harvey hadden het 
heerlijke gevoel dat ze voor het eerst in zeer lange tijd niet op hun 
hoede hoefden te zijn. De oorlog leek hen hier verder dan ooit. 

“Ah,” bromde Skip die een onooglijk cafeetje in het oog kreeg, 
“die tent is er nog.” Hij beende met de twee Amerikanen in zijn 
kielzog naar het morsige pand. Het zag er niet uitnodigend uit. 





Bud nam een lange teug van zijn Australische biertje. Wat hadden 
ze daar naar verlangd. Met een klap zette hij het bijna lege glas 
voor zich op tafel. Hij keek Skip lachend aan. “Je wilde weten wat 
wij gaan doen?” vroeg hij. “Ik stel voor.” Voordat Bud zijn zin 
kon afmaken werd hij onderbroken door het jankende gehuil van 
een luchtalarm. Er ontstond een heksenketel in de kroeg. Mensen 
probeerden weg te komen terwijl notoire dronkelappen hen 
wankelend voor de voeten liepen. De barman brulde een 
waarschuwing naar Skip en zijn vrienden. “Schiet op, ouwe! De 
Jappen zijn jullie gevolgd! Ze kunnen elk moment hier zijn!” 
Harvey schudde zijn hoofd. “Het is werkelijk niet te geloven,” 


Skip zag het gezicht van zijn vrienden en hield de deur voor hen 
open. “Schijn bedriegt, heren,” zei hij terwijl ze hem passeerden. 
Skip had niets teveel gezegd. Binnen was het gezellig en Skip 
werd zelfs nog herkend door de barman die hem uitbundig 
begroette. Bud boog zich over naar Harvey. “Je kunt wel zien dat 
Skip hier niet is vertrokken, terwijl er nog een rekening open- 
stond,” fluisterde hij grinnikend. Na even met de barman te 
hebben bijgepraat voegde Skip zich weer bij zijn vrienden. “Zo 
mannen, vandaag is de eerste dag van de rest van je leven. Wat 
gaan jullie doen?,” vroeg hij terwijl hij het bierschuim uit zijn snor 
veegde. 
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zuchtte hij gelaten. “Die gasten gaan geloof ik door totdat 
Tasmanië plat ligt.” Hierop volgde hij Bud en Skip die zich een 

weg naar buiten probeerden te banen. 

In de lucht was het geluid van een eskader naderende vliegtuigen 
reeds te horen en het rommelende geluid van veraf inslaande 
bommen drong door tot het café. Plotseling rinkelde het glas in 
de sponningen. Een paar bominslagen dichtbij zorgde ervoor dat 
de kroegtijgers die al op de kade stonden weer naar binnen 
wilden. “We moeten hier weg!" brulde Bud en werkte met zijn 
ellebogen. Zijn adem stokte in zijn keel toen hij het griezelige 
gefluit van een vallende bom hoorde. Die was voor hen bestemd! 





De bovenverdieping van het havencafé spatte in een wolk van 
hout en steensplinters uiteen toen de Japanse bom doel trof. In de 
kroeg op de begane grond kwam een deel van het plafond naar 
beneden en vulden rook en stof de ruimte. In de angstaanjagende 
duisternis klonk benauwd gehoest en het gekerm van gewonden. 
Bud tastte om zich heen en haalde vol afschuw zijn hand terug 
toen hij iets warms en kleverigs voelde. Naast hem lag de barman 
die baadde in het bloed. Splinters van de grote spiegel achter de 
toog hadden zijn halsslagader doorgesneden en Bud besefte dat 
hij niets meer voor de man kon doen. 

“Bud, leef je nog?,” hoorde hij opeens achter zich. Het was 
Harvey. “Yep,” antwoordde Bud hoestend. “Heb jij Skip gezien?” 


Harvey knikte. “Hij ligt hier bewusteloos met een bekneld been,” 
antwoordde hij. “Ik heb ‘m al geprobeerd weg te slepen maar dat 
lukt niet!” 

Bud schrok. Als gevolg van de luchtaanval brandde het in en om 
het verwoeste gebouw. Ze moesten Skip zien los te krijgen 
anders zou hij levend verbranden. “Verdomme,” siste Bud, terwijl 
hij met alle macht aan de balk begon te rukken die Skip had uit- 
geschakeld. Ook de hulp van Harvey bracht geen beweging in de 
balk. Ondertussen groeiden de vlammen en werden ze langzaam 
ingesloten door het vuur. Een laatste vertwijfelde poging was 
tevergeefs. Opeens wees Bud opgelucht naar de vloer. “Ik heb de 
oplossing,” hijgde hij. 





Harvey zag het nu ook en begon opgelucht te grijnzen. Skip lag 
gedeeltelijk op het kelderluik. Bud pakte het touw waarmee het 
luik als het open stond weer opgehaald kon worden en schopte 
de grendel open. Harvey hield Skip bij zijn schouders vast. 
Langzaam liet Bud het touw vieren waarna het been van Skip vrij 
kwam. Harvey wilde de bewusteloze kapitein wegtrekken, maar 
Bud hield hem tegen. Het vuur rondom hen laaide fel op en er 
was geen doorkomen aan. Bud hoefde niets te zeggen. “Door de 
kelder,” begreep Harvey. Bud ging voor. Hij ving Skip op die 
Harvey door de opening in de vloer liet glijden. Daarna volgde 
deze Bud die op de tast de kelder verkende. 

“Gelukkig,” hoorde Harvey zijn vriend in het donker fluisteren, 


“hier is de uitgang.” Harvey hoorde wat gerommel en even later 
stond Bud naast hem. “De uitgang is gelukkig niet versperd door 
puin,” meldde deze. Samen tilden ze de loodzware Australiër 
naar buiten waar ze werden opgevangen door inderhaast 
opgetrommelde reddingswerkers. 

Bij Skip werd een gebroken been geconstateerd. Nadat hij was 
bijgekomen stelden Bud en Harvey voor dat ze hem bij zijn familie 
zouden afleveren. “Ik neem tenminste aan dat je daar naar toe 
wilt?” vroeg Bud. Skip knikte gelaten. Eigenlijk had hij andere 
plannen, maar die moesten maar even wachten. “Okay,” zuchtte 
hij, “laat me eerst een telegram verzenden.” 





Nadat Bud en Harvey Skip hadden afgeleverd bij het ziekenhuis 
waar diens been gezet zou worden, begaven ze zich naar het 
telegraafkantoor. Ze verzonden het telegram dat Skip had 
opgesteld voor zijn oudere broer in Cairns. Terug in het hospitaal 
hoorden ze dat het Skip was toegestaan te reizen en maakten ze 
plannen. “Zoals jullie weten heb ik mijn broer gevraagd borg te 
staan voor onze onkosten. Hij zal zijn bank opdracht geven ons 
hier in Darwin wat reisgeld ter beschikking te stellen,” zei Skip 
tegen de twee Amerikanen naast zijn bed. 

“Ik zal blij zijn als we hier weg zijn,” merkte Harvey op. “Het is 
geen prettig idee dat de Japanse opmars zelfs het noorden van 


Australië bedreigt en we binnen het bereik van hun luchtmacht 
liggen.” Na een paar dagen van voorbereidingen, waarbij Bud en 
Harvey in de gelegenheid werden gesteld de nachten in het 
ziekenhuis door te brengen, vertrokken de drie vrienden. 

Eerst namen ze de trein naar Pine Creek. Daar, wist Skip, was een 
‘airstrip’ vanwaar ze misschien een vliegtuig konden charteren. Ze 
hadden geluk. In de trein kwamen ze iemand tegen die, nadat hij hun 
avonturen in Indië had aangehoord, wilde proberen een plaatsje 
aan boord van het postvliegtuig naar Cairns voor ze te regelen. 
Niet veel later zagen Bud en Harvey het oneindige landschap 
onder zich voorbij trekken. 





Tijdens de vlucht van Pine Creek naar Cairns waren de drie vrienden 
nauwelijks in staat een gesprek te voeren door het lawaai van de 
motoren. Zo waren ze ieder voor zich, voor het eerst in lange tijd, 
in gedachten verzonken. Bud had zijn verhaal over wat hij wilde 
gaan doen in de kroeg te Darwin niet af kunnen maken. Maar wat 
hij wilde had in Indië al vorm gekregen. Hij zou proberen in 
dienst te treden van het Amerikaanse leger. Er zou zeker een 
afdeling entertainment op poten worden gezet en hij wilde daar 
bij zijn. Terwijl het postvliegtuig met het uur dichter bij Cairns 
kwam, fantaseerde Bud over de voortzetting van zijn onderbroken 
theatercarrière. 

Na een paar tussenlandingen waarbij post werd uitgewisseld 


landde het toestel op een stoffige landingsbaan bij Chillagoe in 
het Noordoosten van Australië. Skip liet de jongens nog een 
telegram verzenden naar zijn broer. Het laatste stuk moesten ze 
weer met de trein. Op het eindstation te Cairns stond een oudere 
uitgave van Skip reikhalzend op het perron. De man was duidelijk 
zielsgelukkig om zijn jongere broer weer te zien. Hij bedankte 
Bud en Harvey uitbundig voor de goede zorgen en nodigde hen 
uit met hem mee te gaan naar zijn huis. Bud had echter andere 
plannen en hield de boot af. Skip begreep het. 

Daarmee was het moment van afscheid nemen toch nog abrupt 
gekomen. 





Ten prooi aan een gevoel van verlatenheid zagen Bud en Harvey 
de auto van de broer van Skip om de hoek verdwijnen. Harvey 
probeerde zijn vriend op te beuren. “Kom op,” lachte hij 
gemaakt. “We weten waar hij nu zit en kunnen hem altijd 
opzoeken.” Ze wisten beiden dat dat nooit zou gebeuren. De tijden 
waren te turbulent en ze hadden nu een ander doel. 

“Gelukkig gaf die broer ons nog wat geld zodat we verder kunnen 
reizen naar het Amerikaanse hoofdkwartier in Australië,” merkte 
Bud op. “Het lijkt me het beste als we ons maar meteen bij de 
hoogste baas melden met ons idee voor een eenheid om de 
troepen te amuseren.” Harvey gaf zijn vriend gelijk. “Ik heb gehoord 


dat ene generaal MacArthur de opperbevelhebber is geworden 
van alle Amerikaanse troepen in Australië,” vulde hij aan. “Dan is 
hij de man die we moeten hebben!” stelde Bud resoluut vast. 
Tijdens de reis naar Melbourne hoorden Bud en Harvey dat de 
Japanners op het punt stonden het Australische vasteland aan te 
vallen. De luchtaanvallen op het noorden van het land waren 
daarvan het bewijs. Geschrokken hoorden de twee Amerikanen de 
griezelverhalen van hun onverstoorbare Australische medereizigers 
aan. “Nog even en die fanatiekelingen veroveren de Zuidpool,” 
meende Bud, die visioenen kreeg van pinguïns die zuchtten 
onder de Japanse laars. 





De sfeer in Melbourne was hetzelfde als die in Batavia aan de 
vooravond van de invasie op Java. Het straatbeeld werd gedomineerd 
door uniformen uit alle uithoeken van de Gemenebest. Het 
wemelde in de straten van de troepen uit Nieuw-Zeeland, Brits 
marinepersoneel en Australische infanterie. Opvallend was het feit 
dat er zo weinig Amerikanen te zien waren. 

Eindelijk konden Bud en Harvey een landgenoot aanklampen die 
hen verwees naar de straat waar ze het Amerikaanse hoofdkwartier 
konden vinden. Opgetogen over het feit dat ze bijna aan het eind 
van een lange reis waren begaven Bud en Harvey zich ernaar toe. 
Bud genoot met volle teugen van de drukte van de grote stad. 


“Wat heb ik dit gemist, Harv’,” zei hij terwijl een wijds armgebaar 
maakte naar het hectische verkeer. “Met een beetje fantasie en mijn 
ogen dicht sta ik op S5th Avenue in hartje Manhattan!” Harvey knikte. 
“Helemaal met je eens Bud. Alleen moet je hier een andere kant 
opkijken als je wilt oversteken!” Hij trok Bud nog net op tijd voor 
een aanstormende auto weg toen deze, de verkeerde kant opkijkend, 
wilde oversteken. 

Het Amerikaanse hoofdkwartier was een teleurstelling. In tegen- 
stelling tot de dynamische indruk die Melbourne hun had gegeven, 
kregen Bud en Harvey nu de indruk dat ze een bezoekje brachten 
aan de bibliotheek van een middelgrote provinciestad. 





Met moeite overtuigden Bud en Harvey de wachtpost voor de 
poort van het hoofdkwartier van de noodzaak hen door te laten. 
Hoofdschuddend had de wachtpost hen verwezen naar de wacht- 
commandant die hen, lamlendig onderuit gezakt, aanhoorde. 
“Mijn naam is Bud Broadway,” stelde Bud zich voor. “Dat wil 
zeggen … het is mijn artiestennaam.” Nu nam Harvey het woord. 
“Ik ben de impresario van Mr. Broadway en wij wilden met uw 
baas, generaal MacArthur de mogelijkheden bespreken een show 
voor de troepen te organiseren.” 

De sergeant was rechtop gaan zitten. Harvey vervolgde. “Wij 
weten dat het moreel van de troepen momenteel slecht is. 
Tenslotte is de generaal net de Filipijnen uitgetrapt door Tojo. 


Vandaar dat het ons een goed idee lijkt als…” Hij kon zijn zin niet 
af maken. De sergeant had zijn hand opgestoken ten teken dat 
deze burger even zijn mond moest houden. Hij greep naar zijn 
telefoon en belde met de officier van piket. “Luit, ik heb hier een 
paar goochelaars voor me die de generaal willen spreken. Ze 
hebben een interessant voorstel voor hem.” 

Bud schudde zijn hoofd nadat de sergeant de hoorn had 
neergelegd. “U bent abuis, beste man,” lachte hij vergevings- 
gezind, “Ik ben Stand-up comedian en Mr. Wallbenger is mijn 
agent.” 

Voordat de sergeant daarop kon reageren kwam de luitenant binnen. 
“Wilt u mij maar volgen, heren?” 





Bud merkte dat de luitenant hen naar buiten voerde. 
Verontwaardigd richtte hij zich tot de officier van piket. “Kunt u 
niet eens het fatsoen opbrengen ons met een kluitje in het riet te 
sturen?” vroeg hij op verhitte toon. “Wat zijn dat voor manieren 
om ons zonder wat te zeggen naar buiten te bonjouren!” 

Bud werd steeds kwader terwijl de luitenant op sussende toon 
probeerde hem te kalmeren. Op dat moment ging een deur aan 
het eind van de corridor open. Een man met zorgelijke trekken 
onder zijn met goud versierde pet kwam het kantoor uit. Hij werd 
gevolgd door een paar andere militairen. De sterren op zijn kraag 
lieten er geen onduidelijkheid over bestaan wie hier de gang 
opstapte. 


Harvey liep op de toen al legendarische commandant af. “Ah, 
Generaal MacArthur naar ik aanneem. Kan ik u even spreken?” 
Verbaasd luisterde de beroemde ijzervreter naar Harvey terwijl de 
officier van piket handenwringend op de achtergrond bleef toen 
hij in de gaten kreeg dat zijn baas het betoog met interesse volgde. 
Toen Harvey was uitgesproken schudde de generaal somber zijn 
hoofd. 

“Het spijt me heren,” klonk het korzelig. “De president meent dat 
Duitsland het eerst verslagen dient te worden. Alle aandacht gaat 
naar dat strijdtoneel. Ik krijg hier amper genoeg troepen om stand 
te houden, laat staan een eenheid om voor de troepen op te treden. 
Ik kan u niet helpen.” 
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Bud en Harvey waren sprakeloos. Generaal MacArthur had een 
vette streep door hun plannen gezet en ze konden niet eens weer- 
woord geven. De argumenten van de bevelhebber waren duidelijk 
en onweerlegbaar. MacArthur keek ze lachend aan. “Nou, nou,” 
zei hij sussend, “niet zo somber. Uw idee is goed. Ik raad u alleen 
aan naar de States te reizen en het daar te proberen.” 

De Generaal bracht zijn hand naar zijn pet en vervolgde zijn weg 
naar buiten. De officier van piket siste tegen Bud en Harvey dat ze 
hem moesten volgen en bracht hen naar de wachtcommandant. 
“Sergeant, deze heren hebben hier verder niets meer te zoeken,” 
zei hij. “Draagt u er zorg voor dat ze naar buiten gaan en niet 
meer terugkeren?” 





De officier richtte zich tot Bud en Harvey. “Een volgende keer dat 
u zich hier laat zien wordt opgevat als aanmelding voor dienst bij 
de infanterie!” schreeuwde hij waarna hij het kantoor verliet, de 
deur met een knal achter zich dicht trekkend. 

De sergeant liep met hen mee naar de poort. “Jammer dat ze er 
niet aan willen, boys," zuchtte hij. “We hadden hier wel een 
verzetje kunnen gebruiken.” Even later stonden Bud en Harvey 
weer op straat. Hier, op één pas afstand van een stukje Amerika 
dat hen had afgewezen, voelden ze zich verder van huis dan ooit. 
Bud zette de pas erin. “Ik ga me een stuk in m'n kraag zuipen,” 
liet hij Harvey weten. 





Ook Harvey was wel toe aan een borrel. Een tijdje liepen ze zwijgend 
door de straten van Melbourne. De avond viel en ze realiseerden 
zich dat ze nog geen plaats hadden om te overnachten. Ze hadden 
erop gerekend nu ergens op een legerbrits te liggen. Al met al 
was het geen probleem. Bud had het voornemen zich een stuk in 
zijn kraag te drinken en dan bereikte hij over het algemeen zijn 
bed toch niet. 

Met een grimmige trek rond zijn mond stevende Bud, met 
Harvey in zijn kielzog, af op een gezellig uitziende tent. Dit was 
duidelijk geen buurtkroegje. Het etablissement kon zich makkelijk 
meten met 'The Brown Derby’, de laatste plek waar Bud in de 
Verenigde Staten had opgetreden. Even later zaten Bud en Harvey 


achter hun eerste whisky. Met een vastberaden gezicht sloeg Bud 
de borrel in een keer achterover. Ook Harvey liet zich niet onbetuigd 
en hield het tempo van zijn vriend moeiteloos bij. 

“Hier had ik al zin in toen we in Darwin aankwamen,” hikte Bud. 
“Yeah,” antwoordde Harvey jolig. “Maar die Jappen moesten zo 
nodig onze biertjes bombarderen.” Na een paar borrels waren ze 
de afwijzing door generaal MacArthur vergeten en hielden zich 
alweer bezig met de toekomst. “We gaan gewoon naar 
Hollywood terug en melden ons daar aan,” mompelde Bud. 
“Maar vanavond is het feest en ‘tomorrow is another day.” Harvey 
keek hem aan en lachte. “Okay, Scarlet, doen we.” 





Bud en Harvey voelden zich opperbest. De whisky deed zijn werk 
en de twee vrienden vonden alles wel goed. Dit was de leukste 
fase wist Bud. Hierna volgde meestal de fase waarvan hij zich later 
weinig kon herinneren, maar die altijd een vieze smaak opleverde. 
Plotseling werd het licht gedempt. Harvey wilde al weg duiken, 
maar Bud overtuigde hem ervan dat het deze keer geen luchtaanval 
was. Een paar spots werden gericht op het kleine toneel waarop 
twee zangeressen verschenen. “Ik heb teveel gezopen,” constateerde 
Harvey. “Ik zie er twee.” Bud concentreerde zich op het toneel. In 
tegenstelling tot zijn vriend had de drank bij hem geen effect op 
het gezichtsvermogen. “Het zijn er ook twee, gek," siste hij zijn 





Harvey begon te lachen. Bud had hem met z'n zatte kop voorspeld 
dat hij binnen niet al te lange tijd de manager van die meiden zou 
zijn. “Nou moet je niet overdrijven, Bud,” grinnikte hij. “Wij zitten 
hier berooid en wel in een vreemde stad en hebben die meiden 
niets te bieden.” 

Bud keek zijn vriend teleurgesteld aan. Diens gebrek aan visie op 
showbizz was bijna stuitend. “Wij zitten hier in een vreemde stad 
aan de onderkant van de wereld, sukkel,” fluisterde Bud bij wie 
het eigen enthousiasme ontnuchterend werkte. “Wat denk je als 
je die meiden Hollywood in het vooruitzicht kunt stellen?” 
Harvey kon er niet omheen. Daar had zijn vriend een punt. Bud 
vervolgde: “Ik zie het helemaal voor me. We vullen elkaars act 


vriend toe. “Het is een identieke tweeling.” 

Harvey kon het niet geloven en wilde dat laten weten ook. Om 
hem heen werden echter giftige sisgeluiden gemaakt die hem het 
zwijgen oplegden. “Het is de eerste en de laatste keer dat ik met 
Bud wat ga drinken in een reptielenhuis,” nam hij zich verongelijkt 
voor. 

De tweeling was inmiddels gaan zingen. Na elk nummer stond de 
tent op zijn kop. Ze waren goed en het publiek liet dat weten ook. 
Bud realiseerde zich opeens dat hij de behoefte voelde met die 
meiden op het toneel te staan. Hij boog zich over naar Harvey en 
fluisterde in diens oor. Die keek zijn vriend verbaasd aan. 
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aan. Stand-up afgewisseld met liedjes…dat wordt een hit!” Nu 
begon Harvey het ook te zien. 

Bud stootte zijn vriend aan. “Kom, ze hebben even pauze. We 
zoeken ze op in de kleedkamer.” Het had even wat voeten in de 
aarde voordat ze werden toegelaten tot de ruimte achter de 
schermen, maar eindelijk stonden ze dan als twee zenuwachtige 
schooljongens voor de kleedkamer van de 'TwinSingers’. 
“Binnen!” klonk het, nadat Bud bescheiden had aangeklopt, 
tweestemmig vanuit de kleedkamer. Harvey nam na binnenkomst 
het woord: “Dames mag ik jullie voorstellen aan een groot 
bewonderaar van jullie en beroemdheid in eigen land… Bud 
Broadway!” 





De zingende tweelingzusters Betty en Gwen keken elkaar vragend 
aan. “Bud wie?,” vroeg Betty spottend. Harvey gaf snel uitleg. “Mr. 
Broadway is in de States een bekende ster die een onderbreking van 
zijn carrière nu snel wil afsluiten.” Betty en Gwen begrepen het niet. 
Een onderbreking van een carrière? Waarom dan? En hoe lang had die 
onderbreking dan wel geduurd. Zij lazen het blad Variety met show- 
bizznieuws uit de States regelmatig, maar de naam Bud Broadway zei 
hen niets. Schoorvoetend vertelde Bud dat hij eind 1939 voor het 
laatst had opgetreden. “Maar ik ben blijven werken aan mijn 
repertoire en ben klaar voor een terugkeer,” besloot hij zijn betoog. 

Welwillend keken Betty en Gwen de twee Amerikanen aan. “Nou, dan 
wensen we je veel geluk,” zei Betty. “Als jullie ons nu willen 


excuseren… we moeten weer op!” De meisjes maakten aanstalten 
de kleedkamer te verlaten. 

Bud versperde de deur. “Laat me even mijn plan uiteenzetten. Ik 
dacht dat het een gouden greep zou zijn als we onze kunsten 
combineerden. Jullie zingen afgewisseld met mijn Stand-up routine!” 
Resoluut duwde Gwen Bud en Harvey opzij. “Ga eerst maar eens 
werken aan actuele grappen,” zei Betty terwijl ze haar zuster volgde 
die zich naar het podium begaf. “Er is nogal wat veranderd in de 
wereld sinds 1939,” 

Bud liet zich niet afpoeieren, “Ik zal laten zien dat ik er klaar voor 
ben,” zei hij en volgde de tweeling. 





Voordat iemand had kunnen ingrijpen stond Bud tussen Gwen en 
Betty voor het voetlicht. Gebruik makend van de verbazing van de 
zusjes greep Bud de microfoon en begon een aankondiging die 
bol stond van de grappen en grollen. Harvey die het vanuit de 
coulissen volgde merkte dat Bud improviseerde, oud werk snel in 
een nieuw jasje stak en ter plaatse nieuwe grappen verzon. “Hij is 
altijd op zijn best als hij onder druk staat,” mompelde Harvey voor 
zich uit. Hij had niet in de gaten dat de verbaasde manager achter 
hem was komen staan. 

Bud had ondertussen de lachers op zijn hand. Zijn Amerikaanse 
manier van optreden sloeg aan bij het merendeels uit militairen 
bestaande publiek. De zaal gierde het tenslotte uit en op dit 


hoogtepunt drukte Bud de microfoon in de handen van Gwen en 
Betty. “Heb ik de tent voor jullie opgewarmd of niet,” fluisterde 
hij waarna hij maakte dat hij van het toneel af kwam. De zusjes 
keken hem verbaasd na terwijl de muziek inzette. 

Achter het toneel wachtte Harvey zijn vriend op. “Je was 
geweldig, Bud. Het lijkt wel gisteren dat je in de Brown Derby 
optrad!,” riep hij enthousiast uit. “The Brown Derby in Los 
Angeles?,” klonk het achter hen. Bud en Harvey keken om. Daar 
stond de manager van de tent. Het was duidelijk dat ook hij zich 
kostelijk had geamuseerd. Hij stak zijn hand uit. “Dat was grote 
klasse, Mr. 2” 





Bud en Harvey stelden zich voor aan Frank Reed, de manager. 
“Toen ik voor de oorlog in Los Angeles was heb ik The Brown 
Derby bezocht,” verklaarde de man zijn interesse. “Die tent stond 
mij voor ogen toen ik deze, voor Melbourne unieke uitgaans- 
gelegenheid opzette.” 

De TwinSingers waren ondertussen aan hun volgende nummer 
begonnen. “Ik stel voor dat u na dit nummer nog even bij de zusjes 
gaat staan. Uw optreden daarnet was een groot succes,” zei Frank 
terwijl hij Bud in de richting van het toneel duwde. “Misschien 
kunnen we dan aan het einde van de avond eens van gedachten 
wisselen over een permanent aandeel dat u aan de show kunt 
leveren.” 


Terwijl Bud het podium weer beklom sloeg Harvey amicaal een 
arm om de schouder van Frank. “Wellicht kunnen wij vast een 
voorschot op dat gesprek nemen?,” zei hij zakelijk. 

Bud wrong zich op dat moment tussen de zusjes en gaf hen een 
knipoog. “Frank vindt het goed,” fluisterde hij terwijl hij de microfoon 
greep. Binnen de kortste keren deed Bud het publiek weer bulderen 
van de lach. 

Toen beging Bud een blunder. Hij maakte een aantal grappen die ten 
koste gingen van de Britten. Het Australische en Nieuwzeelandse 
deel van zijn publiek brulde van het lachen, maar een paar 
heethoofdige Britse matrozen konden deze humor plotseling niet 
meer waarderen. Woedend stoven zij op het podium af. 





Voordat de woeste horde Britse matrozen het podium bereikt had 
stortte zich al een meute Australische militairen op hen. Bud was 
zich een ongeluk geschrokken en stond wezenloos te kijken terwijl 
voor hem het goedlachse publiek veranderde in een bloed- 
dorstige massa van op elkaar inhakkende barbaren. 

Toen onderdelen van het meubilair hem om de oren begonnen te 
vliegen volgde hij Gwen en Betty die al eerder een goed 
heenkomen zochten in de coulissen. Bud liep recht in de armen 
van een withete Frank. “Hoe haal je het in je hoofd om die gestoorde 
Engelsen onderuit te halen,” schreeuwde de man buiten zinnen. 
“Heb je niet genoeg aan de Duitsers, Italianen en Japanners!” 


Voordat Bud wat had kunnen zeggen werd hij opgemerkt door 
een Engelse matroos die door een grote infanterist in de coulissen 
werd gesmeten. “Hey jongens!” brulde de zeeman, “hier heeft 
die lafaard zich verstopt.” 

Vlot ingrijpen van Betty en Gwen voorkwam dat Bud werd gelyncht. 
Ze namen Bud en Harvey bij de hand en trokken hen mee naar 
achteren waar zich een nooduitgang bevond. Even later renden ze 
voort door onverlichte steegjes waarbij Bud herhaaldelijk struikelde. 
De drank was toch nog niet geheel uit zijn benen verdwenen. 

“Ze nemen de uitdrukking ‘ze braken de tent af wel erg serieus 
hier,” grapte hij nog. 





De volgende ochtend hadden Bud en Harvey moeite zich te 
oriënteren. Ze lagen in een kamer die ze zich totaal niet konden 
herinneren en werden geplaagd door een katterig gevoel. 
Langzaam drong het tot hen door waar ze zich bevonden. Betty 
en Gwen, de zingende tweelingzusjes, hadden de twee 
Amerikanen meegenomen naar huis. 

Daar zwaaide de deur van de kamer open. Betty kwam binnen en 
vroeg of de heren trek hadden in een ontbijtje. 

Even later zaten Bud en Harvey tegenover de tweeling in de 
keuken. “Dat was gisteravond een leuke afsluiter van ons contract 
met Frank's Place,” zei Betty terwijl ze een glas sinaasappelsap 


voor Harvey neerzette. “Ja,” zei Gwen, “wij zullen het begin van 


de onderbreking van onze carrière niet gauw vergeten.” 

Bud en Harvey begrepen er niets van. “Onderbreking van jullie 
carriêre? Hoe bedoel je dat?” wilde Bud weten. “Die Frank stelde 
nog voor dat ik vaker samen zou werken met jullie.” Betty haalde 
haar schouders op. “Dat komt omdat Mr. Reed zich niet kan 
voorstellen dat we het meenden toen we zeiden dat we ermee 
gingen stoppen,” zei ze laconiek. 

Bud en Harvey konden hun oren niet geloven. “Gaan jullie ermee 
stoppen?” vroeg Bud hoofdschuddend. Gwen keek hem lachend 
aan. “Nee gekkie," lachte ze, “we stoppen bij Frank! We gaan 
optreden voor de troepen te velde!” 





Bud en Harvey waren sprakeloos. Hier zaten ze tegenover twee 
meiden die wel voor de troepen zouden gaan optreden. “Dat is 
ook toevallig,” merkte Harvey op waarna hij zijn ervaringen op 
het Amerikaanse hoofdkwartier uiteenzette. “Ons leek het ook 


wel wat om het moreel van de troepen op te vijzelen,” zuchtte 
Bud. “We zijn echter nog wat te vroeg. Het Amerikaanse leger 
hier is nog helemaal in opbouw.” 

“Maar er zijn nog meer legers hoor,” zei Betty alsof ze een remedie 
voor alle klachten had. “In Noord-Afrika hebben Britse troepen 
gedurende heel '4l dapper gevochten. Die hebben wel een 
verzetje verdiend.” 

Betty en Gwen vertelden dat hun jongere broer daar dienst deed 


en dat hij hen had voorgesteld een bijdrage aan de uiteindelijke 
overwinning te leveren. Zo was het dus gekomen dat Betty en 
Gwen zich hadden aangemeld bij een Britse theatergroep die 
langs diverse fronten zou trekken om de geallieerde troepen een 
hart onder de riem te steken. 

Gwen zat te peinzen. “Is het geen goed idee als jullie met ons 
meegingen?” vroeg ze opeens. “Ik vond onze combinatie gister- 
avond op het toneel achteraf best wel geslaagd.” Bud hoefde niet 
lang na te denken. Zelf had hij daar ook al aan gedacht, Veel 
maakte het niet uit. Hij kon gewoon in het Engels blijven optreden. 
“Het lijkt me wel wat. Ik hoef alleen die grappen over de Engelsen 
maar te schrappen,” lachte hij. 





Harvey twijfelde nog aan de onderneming. Dat had voornamelijk 
te maken met het feit dat hij voor zichzelf geen rol van betekenis 
zag weggelegd. Betty en Gwen overtuigden hem ervan dat zijn 
inbreng van groot belang kon zijn. De theatergroep was onder 
het commando van een reserve-officier gesteld en de meisjes 
hadden de indruk dat Harvey beter de belangen van het 
gezelschap zou beschermen. 

“Vanmiddag hebben we een afspraak met de groep. Dan kunnen 
we jullie voorstellen,” stelde Betty voor. Tijdens de rest van de 
ochtend zetten Bud en Harvey voor zichzelf op een rijtje wat hen 
nog te doen stond. Ze moesten hun bank telegraferen om geld. 
Verder moesten de nodige inkopen worden gedaan. De nodige 


kleding diende te worden aangeschaft. Ze hadden al die tijd nog 
in oude Hollandse marineplunje rondgelopen. 

“De aanschaf van een smoking voor op de planken lijkt me 
voldoende,” stelde Gwen voor. “Voor de rest krijgen we kleding 
verstrekt van het Engelse leger.” Die middag werden Bud en 
Harvey, op voorspraak van de zingende zusjes opgenomen in het 
theatergezelschap. Tien minuten na het voorstellen was Bud de 
meeste namen alweer vergeten. Er waren nogal wat oubollige 
vaudevilleartiesten van de partij. De buikspreker, het slangenmens, 
de vuurspuwer… allemaal waren ze vertegenwoordigd. Het was 
Bud duidelijk dat de TwinSingers de topact diende te worden. 





De gebeurtenissen raakten in een stroomversnelling. Harvey had 
zijn handen vol aan de bureaucratische rompslomp die gepaard 
ging met het verkrijgen van allerhande faciliteiten van het leger. 
Het was duidelijk dat de strijdkrachten geen routine hadden in de 
omgang met artiesten. Harvey genoot van zijn werk. Hier was hij 
goed in. Ritselen en regelen. Hij zou ervoor zorgen dat de groep 
straks niets te kort kwam op het gebied van transport, 
onderkomen en versterking van de inwendige mens. 

Bud had zich intussen opgeworpen als artistieke leider van de 
groep. Hij smolt de verzameling afzonderlijke acts samen tot een 
goed op elkaar afgestemde voorstelling waarbij hijzelf het bindende 


element zou vormen. Hij was bezield met een professioneel en- 
thousiasme zoals hij dat sinds jaren niet had gevoeld. De tijd in Indië, 
waar hij amper was toegekomen aan zijn vak, had hem klaarblijkelijk 
goed gedaan. Hij bruiste van energie en zat vol goede ideeën. 
Eindelijk scheepten ze in op het omgebouwde passagiersschip 
dat als troepentransportschip dienst deed. Bij het aan boord gaan 
van Betty en Gwen weerklonken van alle dekken de bewon- 
derende schrille fluitjes van honderden soldaten die naar het front 
gingen. Bud kwam achter de zusjes de loopplank op. “Moet je 
jullie fans eens horen, dames,” grinnikte hij. “En dan hebben ze 
jullie niet eens horen zingen.” 





Ondanks het feit dat het schip dat Bud en de zijnen vervoerde zijn oude 
rol van luxueus passagiersschip had ingeruild voor dat van troepen- 
transportschip waren aan boord de klasseverschillen in stand 
gebleven. Het theatergezelschap vertoefde met de officieren in de 
voormalige eersteklasverblijven waar alleen de vele geuniformeerden 
een aanwijzing vormden dat er een oorlog gaande was. 

Bud en Harvey genoten van de reis al was die niet van gevaren 
ontbloot. Japanse of Duitse onderzeeboten konden op de loer 
liggen. Bud kon zich wel voor zijn kop slaan toen hij dit aan de groep 
meldde. De eerstvolgende dagen kwam er van repeteren niet veel 
meer. leder lid van de groep hield ingespannen het wateroppervlak 
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rond het schip in de gaten waarbij een drijvende kokosnoot opeens 
een periscoop werd of een spelende dolfijn een torpedo. 

Na een aantal dagen zonder alarmerende gebeurtenissen verflauwde 
de angst en ging men weer over tot de orde van de dag. Dat was 
maar goed ook, want de jongleur was al bijna door zijn voorraad 
ballen heen die hij bij gebrek aan concentratie telkens overboord 
deed stuiteren. Ze kwamen steeds noordelijker en het werd goed 
warm. 

Bij het passeren van de evenaar zorgde het bezoek van Neptunus 
voor de nodige hilariteit aan boord. Het was een broodnodig 
verzetje voor de zich vervelende militairen. 





Ook Betty en Gwen moesten de traditionele wijding door 
Neptunus ondergaan bij het passeren van de evenaar. De 
geestdrift van de soldaten kende bijna geen grenzen meer toen 
de twee meiden druipnat plaats maakten voor het volgende 
slachtoffer. 


Geamuseerd keken Bud en Harvey toe terwijl de een na de ander 
door Neptunus en zijn helpers onder handen werd genomen. “Ik 
ben blij dat deze traditie ons bespaard is gebleven,” fluisterde 
Harvey. Bud knikte. Hij dacht terug aan de eerste keer dat hij 
samen met Harvey de evenaar passeerde. “Gelukkig hadden die 
muiters toen wel wat anders aan hun hoofd,” mompelde hij. 


Later die avond werd Bud even apart genomen door Gwen. “Ik 
weet niet of ik het me verbeeld…,” zei ze terwijl ze om zich heen 
keek om zich te overtuigen dat ze alleen waren, “maar ik heb 
de indruk dat die sergeant die vanmiddag voor Neptunus speelde, 
denkt dat ik wel in ben voor een dieper gaande kennismaking. Ik heb 
daarnet natuurlijk enthousiast meegedaan, maar dat wil niet 
zeggen dat ik me alles maar laat welgevallen.” Bud wilde weten 
wat de bewuste sergeant precies deed. “Nou, hij doet nog niets,” 
fluisterde Gwen gehaast. “Het zit 'm meer in de manier waarop hij 
me bekijkt. Het lijkt wel of zijn ogen me constant uitnodigen tot 
meer dan dat ik ooit met hem van plan ben.” 





Bud beloofde dat hij de komende tijd onopvallend een oogje in het 
zeil zou houden waarop Gwen zich opgelucht naar haar hut begaf. 
Later die avond vertelde hij het verhaal aan Harvey. “Dat is ook 
toevallig,” reageerde die. “Betty vertelde me iets soortgelijks. Ik 
denk dat die sergeant Roach de meisjes niet uit elkaar kan houden.” 
Bud keek zijn vriend peinzend aan. “Of niet uit elkaar wil houden,” 
dacht hij hardop. “Sommige mensen hebben nu eenmaal wilde 
fantasieën. Hoe dan ook… ik hou die wellusteling in de gaten.” 
Harvey sloeg zijn vriend goedmoedig op de schouder. “Buiten al 
onze andere taken bij deze groep zijn we nu ook al lijfwachten 
geworden,” zuchtte hij gelaten. 
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De klap die sergeant Roach wilde uitdelen werd gepareerd door 
Bud die zich altijd in de buurt van Gwen ophield en tussen de militair 
en het meisje in sprong. Verbaasd keek de woedende onderofficier 
Bud aan. “Waar bemoei jij je mee, softie,” snauwde hij. “Hou jij je 
maar bezig met die watjes van de theatergroep. Dit is iets tussen 
mij en die meid!” Bud nam een bokshouding aan. “Ik bemoei me 
met al de leden van de theatergroep,” zei hij rustig. 

Ook de sergeant nam nu een bokshouding aan en als twee 
getergde roofdieren draaiden de mannen om elkaar heen. Gwen 
was intussen hulp gaan halen. Even later kwam ze terug met de 
dekcommandant die de verhitte sergeant tot de orde riep. 
Onwillig droop deze af naar een lager dek. De officier 


De volgende dagen hield Bud sergeant Roach nauwlettend in de 
gaten. Gwen en Betty hadden gelijk. De sergeant volgde de twee 
zusters overal met zijn priemende ogen en als hij met een van 
hen de blikken kruiste was de brutale suggestie die hij uitstraalde 
voldoende om het meisje een rood hoofd te bezorgen. 

Op een morgen was Bud er getuige van dat sergeant Roach Gwen 
in het voorbijgaan iets toefluisterde. Het leek alsof het meisje 
verstijfde. “Smeerlap!!," schreeuwde ze terwijl ze de onderofficier 
een klap in het gezicht verkocht. Die was even beduusd maar 
realiseerde zich toen wat er gebeurd was. In een reflex wilde hij 
uithalen. 





verontschuldigde zich bij Gwen en Bud. 

“Ik denk dat het door de hitte komt, Miss. Normaal gesproken is 
de sergeant een rustige vent,” verklaarde de man het gedrag van 
zijn ondergeschikte. “In de onderste ruimen, bij de manschappen 
waar de hitte het ergst is, is het elke dag raak. Er zijn daar constant 
vechtpartijen.” 

Bud stak geruststellend zijn hand op. “We zullen er geen werk van 
maken, luit,” zei hij. “Niemand heeft wat aan een krijgsraad. Laat 
de sergeant echter wel zijn vechtlust bewaren voor de Italianen of 
Duitsers.” Samen met Gwen begaf Bud zich naar de eetzaal. “Dat 
belooft wat voor de woestijn.” mompelde hij. “Daar is het pas 
echt heet!” 





Op de dagen na het incident met de sergeant hadden Betty en 
Gwen geen last meer van de man. Hij liet zich niet meer zien in 
de officiersverblijven waar hij doorgaans in de mess zijn dienst 
deed. “Misschien heeft hij overplaatsing aangevraagd om niet 
meer in verleiding te komen door de aanblik van jullie lieftalligheid,” 
grapte Bud. 

Later die dag, toen de zon op zijn hoogst stond, slenterde Bud over 
het promenadedek. Zijn aandacht werd getrokken door iemand die 
zich ophield in de diepe schaduw onder een trap naar de brug. Het 
was sergeant Roach. De militair wenkte hem. Bud was op zijn hoede 
en naderde behoedzaam de plek waar de onderofficier zich ophield. 


“Ik hoop dat je tevreden bent, schoft,” verbrak Roach de drukkende 
stilte. “Dankzij jou ben ik overgeplaatst naar de machinekamer. 
Reken erop dat ik je te grazen neem!” Voordat Bud kon reageren 
was de sergeant verdwenen. 

Bud was er het type niet naar om de hulp in te roepen van de 
superieuren van Roach, maar toch zat het dreigement van de 
sergeant hem niet lekker. Een ongeluk overkwam je makkelijk op 
een schip en op volle zee kon iemand makkelijk verdwijnen. 
‘Wellicht onwel geworden en overboord geslagen’ zou het journaal 
van de kapitein vermelden. Gelukkig naderde het schip Ceylon. Met 
vaste wal onder zijn voeten zou Bud zich minder bedreigd voelen. 





Het eiland Ceylon kwam in zicht. De laatste dagen van dit eerste 
deel van de reis naar Noord-Afrika had Bud op zijn hoede doorge- 
bracht. Hij was ongeconcentreerd bij de repetities die hij met de 
theatergroep had. Harvey merkte dat er iets niet in de haak was 
en sprak Bud erop aan. Bud had zijn vriend niet op de hoogte 
gebracht van de bedreigingen van sergeant Roach en zei dat hij 
wat last had van de hitte. 

“Nou dan zijn we daar binnenkort even van verlost,” zei Harvey 
triomfantelijk. “De majoor zei me vanmorgen dat we een oponthoud 
van een paar dagen hebben vanwege onderhoud en bevoorrading. 
Ik heb voor elkaar gekregen dat we dan niet aan boord hoeven te 
blijven.” Bud luisterde geïnteresseerd. “Ik heb geregeld dat we 


die paar dagen kunnen doorbrengen in een ressort aan de kust. 
Ze hebben daar kamers met airconditioning!” vervolgde Harvey. 
“Voor de oorlog was het een vakantieverblijf voor miljonairs. Nu 
is het gevorderd als ontspanningsoord voor het leger.” 

Toen de rest van het gezelschap hoorde wat Harvey voor hen had 
geregeld had het weinig gescheeld of ze hadden hun manager op 
de schouders genomen. De reserveofficier die in naam de leiding 
van de theatergroep had hief zijn glas en bedankte Harvey uit aller 
naam. De volgende dag bracht een motorbarkas de theatergroep 
naar de wal. Op dat moment pakten donkere wolken samen 
boven de Indische oceaan. 
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Het Britse leger had voor vervoer naar het ressort gezorgd. 
Harvey nam plaats naast de Brits-Indische chauffeur terwijl Bud bij 
de rest van het gezelschap in de laadbak plaats nam. Het was nog 
een hele rit over stoffige kustwegen naar het aan de Indische 
Oceaan gelegen verblijf. Daar aangekomen bleek de accommodatie 
het stofhappen meer dan waard. De leden van het theatergezelschap 
werden twee aan twee ondergebracht in kamers die veel weg 
hadden van suites in luxueuze hotels. Weelderige tuinen 
omgaven het complex. Een hoge muur onttrok deze toplocatie 
aan nieuwsgierige blikken van de openbare weg. De hitte drukte 
zwaar en Bud en zijn vrienden waren blij dat de kamers van 





Terwijl Harvey loom zijn baantjes trok zat Bud druk te schrijven en 
te schrappen. Humor was een serieuze zaak en hij was blij dat hij 
nu even geconcentreerd aan zijn repertoire kon schaven. Het idee 
dat hij niet elk moment een ijzeren staaf of zoiets in zijn nek kon 
krijgen werkte inspirerend. Het was een fijn gevoel dat sergeant 
Roach aan boord van het schip moest blijven. 

Bud keek op. Hij bespeurde een verandering in de atmosfeer. Het 
leek alsof er beweging kwam in de tot dan toe roerloze toppen 
van de palmbomen die rond het zwembad stonden. De lucht 
verkleurde intussen naar een angstaanjagend groen-blauw dat 
boven het water van de Indische Oceaan neigde naar zwart. Aan 





airconditioning waren voorzien. “Die miljonairs zorgden goed 
voor zichzelf,” meende Harvey. 

Bud zette de airconditioning een stand koeler. “Ik kan me niet 
herinneren het zo warm te hebben gehad," zei hij met een zucht. 
Het duurde even voordat de kamer koeler werd. Tijdens de lunch 
zagen Bud en zijn vrienden de andere gasten. Het waren zonder 
uitzondering hoge officieren van lucht-, zee- en landstrijdkrachten. 
Lager dan de rang van kapitein kwam je er niet tegen. 

Na de lunch zocht het theatergezelschap verkoeling in en rond 
het zwembad. De verschijning van Betty en Gwen baarde daarbij 
groot opzien. 
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de horizon waren flitsen te zien maar er was niets te horen. De 
hitte leek wat minder drukkend aan te voelen. 

Het bedienend personeel liep intussen zenuwachtig rond en begon 
overal de luiken voor de ramen te sluiten. Nieuwsgierig volgden 
Bud's vrienden al deze activiteiten terwijl hij genoot van het 
verkoelende briesje dat de palmtoppen boven hem deed ritselen. 
Plotseling stond er een marineofficier naast hem. De man bracht 
nonchalant een hand naar zijn pet en glimlachte flauw. “Ik wil u 
geen angst aanjagen, beste man," zei hij flegmatiek tegen Bud, 
“maar u kunt beter uw kamer opzoeken. Er nadert een uitzonderlijk 
zware storm!” 





Bud was opgestaan en glimlachte. Hij keek in de richting van de 
oceaan waarvan het water inktzwart leek hetgeen de witte brekers 
extra deed opvallen. “Je jaagt mij geen angst aan met de 
aankondiging van een naderende storm, kerel,” reageerde Bud 
laconiek op de waarschuwing van de marineman. “Ik verheug me 
al een tijdje op een verfrissende bui.” 

Hoofdschuddend liep de officier door. Hij keek nog even om. “U 
moet het zelf weten, maar een tropische tyfoon is wel wat anders 
dan een verfrissend regenbuitje!” 

Bud werd nu aangeklampt door Betty en Gwen. “Ik zou die man 
maar serieus nemen Bud,” begon Betty. “Je moet niet te licht 
denken over het noodweer dat hier kan losbarsten,” vulde Gwen 


aan. Bud lachte geruststellend. “Goed, goed. Ik ga wel naar m'n 
kamer,” sprak hij sussend. “En om jullie gerust te stellen zal ik 
mezelf vastbinden aan een pilaar.” 

Het was ondertussen harder gaan waaien en de lucht was een stuk 
donkerder geworden. Terwijl de rest van het theatergezelschap 
maakte dat ze binnen de beschermende muren van het ressort 
kwam, liep Bud terug naar zijn ligbed. Op z'n gemak verzamelde 
hij zijn aantekeningen. Een plotselinge, felle windstoot rukte de 
velletjes opeens uit zijn handen. Vloekend trachtte Bud nog wat 
te redden van een middag zwoegen maar op dat moment openden 
de hemelsluizen zich en was hij in een klap doorweekt. Bliksem 
sloeg vlakbij in. 





De bliksem was ingeslagen in een palm die met een klaaglijk 
gekraak doormidden brak en neersmakte op het grasveld bij het 
zwembad. Bud schrok en liet zijn aantekeningen voor wat ze 
waren. Hij rende zo hard als hij kon het hoofdgebouw van het 
ressort in. Achter hem werden de deuren vergrendeld. Hij rende 
door de duistere corridor naar zijn kamer waar Harvey zich reeds 
bevond. 

De storm nam met de minuut aan kracht toe en het gebouw kreunde 
bij elke windstoot. Daarbij kwam het geraas van de zware regen- 
vlagen op het pannendak vlak boven hen. Het geheel vormde 
een angstaanjagende kakofonie van geluiden. Het werd binnen 
steeds donkerder. Er kwam amper nog licht door de vele spleten 


die in de luiken zaten die, vlak voor de storm losbarstte, waren 
aangebracht voor de ramen. 

“Het moet buiten pikkedonker zijn,” meende Harvey die een lamp 
aanstak. Het peertje flakkerde even en doofde toen, de ontstane 
duisternis nog erger makend. “En dat was de elektriciteitsvoorzien- 
ing,” constateerde Bud droog. 

Gelukkig hadden ze nog kaarsen. Bij dat zenuwachtige licht zaten 
Bud en Harvey te luisteren naar het natuurgeweld buiten. Het leek 
alsof de wereld verging. Buiten het gehuil van de wind en het 
gekletter van de regen klapperden nu ook de luiken voor de 
ramen en klonk het gekraak van bomen die ontworteld werden. 
Plotseling was er gegil te horen. 





Bud kon door een spleet in het luik dat voor het raam zat zien hoe 
een lid van het personeel met strandbar en al werd weggeblazen. De 
ijselijke gil van de man kwam boven het gebulder van de storm uit. 
Het was alsof het einde van de wereld zich voor de van schrik 
opengesperde ogen van Bud afspeelde. Vol afgrijzen zag hij hoe 
de houten toren, die bij de toegang tot de steigers van de 
jachthaven had gestaan, door de lucht kwam aanzetten alsof een 
gigantische atleet hem als speer had gehanteerd. De toren 
boorde zich met luid gekraak in de oostelijke vleugel van het 
ressort. Zachtjes was de klok nog te horen die in de toren hing. 

Bud keek zijn vriend verwilderd aan. “Daar zitten Betty en Gwen!” 


riep hij. Ze rukten de deur naar de corridor open. Zo snel ze konden 
renden ze naar de kamer van de zusters. Ze hadden geen oog 
voor de ravage die ze aantroffen in de lange gang en het 
hoofdgebouw. Buiten adem wierpen ze zich op de deur die toegang 
gaf tot de kamer van Betty en Gwen. De deur gaf niet mee en met 
pijnlijke schouders probeerden de twee Amerikanen het 
opnieuw. Binnen klonk hartverscheurend gegil. De storm leek op 
dat moment even te luwen. “Geen paniek, meiden,” brulde Bud, 
“wij komen eraan.” Eindelijk lukte het Bud en Harvey de klem 
zittende deur open te beuken. Binnen troffen ze een gapend gat 
in de buitenmuur aan. 





De weggeblazen houten toren had een groot gat geslagen in de 
muur van de vleugel waar Betty en Gwen zich bevonden. 
Hierdoor had de storm vrij spel gekregen in die kamer. De chaos 
was onbeschrijfelijk. Na enig zoeken troffen Bud en Harvey de 
meisjes aan onder het schuin tegen de muur staande bed. Slechts 
met moeite konden de twee Amerikanen de zusters ervan over- 
tuigen de twijfelachtige dekking die het bed bood te verlaten. 

Ondertussen was het oog van de storm het ressort gepasseerd en 
de wind wakkerde weer aan. Plotseling rukte een heftige windstoot 
een stuk van het dak op de plek waar de toren het gat had 
veroorzaakt en met luid geraas kwamen honderden kilo's dakpannen 
neer op het schuin staande bed waar Betty en Gwen net nog 


onder zaten, 

“Kom meel,” gilde Bud uit alle macht boven de storm uit. “We 
moeten hier weg! Volgens mij gaat deze hele vleugel tegen de 
vlakte!” Harvey wist dat zijn vriend gelijk had. Een volgende lading 
dakpannen konden ze wel eens op hun hoofd krijgen. De terugweg 
door de corridor was echter afgesloten door het puin. Hierdoor 
konden Bud en de anderen alleen maar door het gat in de muur 
weg komen. “Probeer zoveel mogelijk in de luwte van het complex 
te blijven,” riep Bud. De anderen knikten en voorovergebogen 
zochten de vier een goed heenkomen. 

Onverwacht draaide de wind waardoor het gebouw geen dekking 
meer bood. 





Met geweld werden Bud en zijn lotgenoten door de draaiende wind 
tegen de met puin bezaaide weide bij het zwembad gesmeten. 
Wanhopig klauwden de vier in het gras om houvast te vinden 
tegen de zuigende werking van de storm. Het was echter een 
kansloze poging. De een na de ander werd gegrepen door het 
natuurgeweld. Als pluisjes van een paardebloem werden ze 
opgetild en weggeblazen. 

Bud zwaaide wild met zijn armen in het rond terwijl hij door de 
lucht vloog. Hij bemerkte opeens dat zijn gevoel van gewicht- 
loosheid ophield toen zijn rondwiekende ledematen met water in 
aanraking kwamen. Evenals de anderen was Bud in het zwembad 


beland. Hierdoor bevonden ze zich net beneden het maaiveld 
waardoor de storm over hen heen raasde zonder hen te deren. 
Daar zag Bud zowaar de bediende van de strandbar die hij eerder 
gegrepen had zien worden door de storm. “Zo lang er geen 
zware stukken van de gebouwen worden gerukt, zitten we hier 
veilig,” schreeuwde Bud de anderen bemoedigend toe. “Kleine 
brokstukken verdwijnen in de lucht.” Betty en Gwen glimlachten 
onzeker. Ze voelden zich niet veilig in het water. “Wat gebeurt er 
als de bliksem in slaat?” vroeg Betty beverig. Bud wilde daar net 
op antwoorden toen gebeurde waar Betty bang voor was. De 
bliksem sloeg boven hen in de kruin van een palmboom. 





Boven het geraas van de storm was te horen hoe de topzware 
kruin van de palm, na de blikseminslag, langzaam afbrak. Bud en 
de anderen maakten dat ze onder het vallende gebladerte 
uitkwamen, maar voordat de neerstortende palmtakken de grond 
hadden bereikt, werden ze al meegevoerd door de wind. “Gered 
door de storm,” schreeuwde Bud triomfantelijk, proberend het 
positieve van hun hachelijke situatie nog in te zien. 

Met alleen hun neus boven water doorstonden de vijf wonder 
boven wonder de storm. Even onverwacht als de tyfoon was 
begonnen, was hij ook weer afgelopen. Er daalde een enge stilte 
neer over het ressort en even later verlichtte een waterig zonnetje 
een verwoestte wereld. 


Voorzichtig, alsof ze bang waren dat de wind zich alleen maar 
even had verstopt kwamen Bud en zijn medezwemmers uit het 
zwembad gekropen. Bud had het gevoel alsof hij uren in de achtbaan 
had gezeten. Nog een beetje onwennig stonden hij en de 
anderen op hun benen. Aarzelend kwamen nu ook andere gasten 
en stafleden van het ressort tevoorschijn. 

Toen de overige leden van de theatergroep Bud, Harvey en de 
tweeling ontdekten waren de opgeluchte vreugdekreten niet van 
de lucht. De reserveofficier die de ravage in de kamer van Gwen 
en Betty had gezien was ervan overtuigd geweest dat de meiden 
het niet gered hadden. 
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Het duurde even voordat de meest elementaire voorzieningen 
van het ressort weer functioneerden. Telefoonlijnen waren echter 
niet zo gauw gerepareerd. Daarom werd er zodra het mogelijk 
was, een motorordonnans naar de haven gestuurd om erachter te 
komen of er door de storm nog een verandering van vertrekdatum 
te verwachten viel. 

Het troepentransportschip had de tyfoon echter redelijk goed 
doorstaan. De averij viel mee en betrof vooral de hooggelegen 
dekken. Reparatie kon tijdens de verdere reis plaats vinden. 

Met een spijtig gezicht haalde Bud zijn schouders op. “Het is jammer 
dat we ons verblijf niet wat kunnen rekken,” zei hij op een toon alsof 





hij het meende. “Ik heb me altijd al een rampentoerist willen voelen.” 
Het was nog een heel karwei om de garderobe van de zusters te 
redden. Gelukkig kwamen de meeste kledingstukken vrijwel 
ongeschonden onder het puin vandaan. 

Op de afgesproken dag stond de truck die het theatergezelschap 
terug zou brengen naar de haven op tijd bij de poort. Tijdens de 
rit zagen Bud en zijn vrienden de trieste overblijfselen van de 
huisjes van de inheemse bevolking van Ceylon. De storm had van 
deze wrakke bouwsels niets overgelaten. In een trieste stemming 
over de onbeschrijfelijke ellende die ze hadden gezien scheepten 
de artiesten in. 





Dat het op de rede liggende schip de storm niet ongeschonden 
had doorstaan was duidelijk te zien. De schade aan de diverse 
dekken was aanzienlijk. “Ondanks de stormschade valt het hierboven 
nog mee,” vertrouwde een majoor van de infanterie Bud toe. “Op 
de onderste dekken was het veel erger. Wat denkt u dat honderden 
zeezieke soldaten veroorzaken?” Bud zag het voor zich en trok 
een vies gezicht. “Maar moest iedereen dan aan boord blijven?” 
vroeg hij verbaasd. “Dat is toch verschrikkelijk onverantwoordelijk?” 
De majoor haalde zijn schouders op. “De storm ontwikkelde zich 
zo snel dat het onmogelijk was om iedereen te ontschepen,” 
antwoordde hij waarop hij zijn weg vervolgde. 


Bud begaf zich naar zijn hut waar Harvey al bezig was om de boel 
te redderen. Er waren een paar ruitjes gesneuveld waardoor de 
wind en regen vrij spel hadden gehad. “Alsof we bij het ressort 
niet genoeg opruimwerkzaamheden hebben verricht,” zuchtte 
Bud waarna hij zijn vriend ging helpen. 

In de namiddag werd het anker gehesen en richtte de oceaanreus 
haar steven op het westelijke deel van de Indische Oceaan. 
“Volgende halte… Suez,” merkte Harvey op. Bud knikte en begaf 
zich met zijn vriend naar de officiersmess voor het diner. 
Ontspannen keek Bud om zich heen terwijl hij aanschoof. Toen 
zag hij iets wat hem totaal niet beviel. 





Tot zijn stomme verbazing en grote woede zag Bud dat sergeant 
Roach weer dienst deed in de officiersmess alsof er niets aan de 
hand was. Harvey zag het nu ook. “Blijf zitten, Bud,” fluisterde hij 
tegen zijn vriend die aanstalten maakte op te staan. Roach glimlachte 
vals naar de twee Amerikanen hetgeen Bud alleen maar kwader 
maakte. 

Zodra het diner was afgelopen smeet Bud zijn servet op tafel en beende 
naar de kombuis waar Roach de leiding had over de keukenploeg. Bud 
trof de onderofficier aan terwijl die net bezig was een ondergeschikte 
te onderhouden over diens onreglementaire kleding tijdens de 
dienst. Bud viel met de deur in huis. “Ik dacht dat jij verbannen was 


(4 
Ss 


Lul 


mn 
5) 


N 
/ 


Tot op de gang was het galmende geluid te horen van de deksel 
die op de schedel van Roach werd geslagen. Harvey wilde 
tussenbeide komen maar werd tegengehouden door een van de 
manschappen die daar met hem de uitslag van de confrontatie 
tussen Bud en hun sergeant stond af te wachten. 

“Het lijkt me beter dat we die twee even hun gang laten gaan,” 
zei de man op dreigende toon. Hij gaf een teken waarop de 
tussendeur naar de mess werd geblokkeerd. “We kunnen nu even 
geen verdwaalde officier gebruiken die wil weten waar het 
dessert blijft, nietwaar?” sprak de maat van Roach fijntjes. 

In de kombuis klonk op dat moment een geraas alsof een berg 
conserven van de trap af donderde. Roach had slechts even 


naar de ingewanden van het schip,” siste hij razend. “Ben je daar 
ook uitgekotst dat ik je hier weer moet treffen?” 

Sergeant Roach stuurde iedereen de kombuis uit en gaf opdracht 
niemand toe te laten. Hierdoor kon Harvey, die zijn vriend even later 
was gevolgd, niet naar binnen. 

Roach wees dreigend naar Bud. “Hoe haal je het in je hoofd om mij 
zo aan te spreken in het bijzijn van een mindere?” brulde de militair 
buiten zinnen. Hij greep een zware pollepel waarmee hij uithaalde 
naar Bud. Die greep een deksel van een pan waarmee hij de slag 
pareerde. In een doorgaande beweging verkocht hij Roach, die door 
de onstuimigheid van zijn slag uit balans stond, een flinke optater. 





geduizeld van de klap met de pannendeksel. Hij herstelde snel en 
gaf Bud toen zo'n oplawaai dat deze ruggelings in een berg vuile 
vaat terecht kwam. Vlot stond Bud weer op zijn benen en even 
later rolden hij en Roach als een rondmaaiende kluwen ledematen 
door de kombuis. 

Zodra ze los kwamen bekogelden ze elkaar met allerhande 
keukengerei, potten en pannen. Binnen de kortste keren was de 
ravage in de kombuis groter dan hij was vlak na de storm. Roach 
had ondertussen een grote, gietijzeren pan boven zijn hoofd 
geheven. Bud stond met zijn rug tegen de deur die naar het 
tussendek leidde vanwaar het afval in de oceaan werd geworpen. 
Hij kon geen kant op! 





Bud kromp ineen toen Roach de grote pan in zijn richting 
slingerde. Hierdoor opende hij per ongeluk met de riem van zijn 
broek de deur waartegen hij geleund stond. Hierop viel hij 
achterwaarts op het dek. Het gietijzeren gevaarte miste hem 
daarbij rakelings en stuiterde met een galmend geluid in de 
oceaan. 

Voordat Bud wist wat er gebeurde zat Roach bovenop hem en 
rolden de twee kemphanen over het kleine tussendek. Al vechtend 
raakten ze besmeurd met de afvalresten die hier lagen. Vanaf dit 
punt vlak bij de kombuis werd het afval in de zee gekieperd. Om 
dit mogelijk te maken ontbrak op deze plek een stuk van de reling. 
Bud en Roach zagen dit gevaar echter niet. Al vechtend rolden ze 


van het dek en vielen ze tientallen meters naar beneden in het 
kolkende water. 

Door de lange val schoten ze zo diep onder het wateroppervlak 
dat het wel een eeuwigheid leek te duren voordat Bud snuivend 
en proestend weer boven kwam. Even verderop dook het 
benauwde gezicht van Roach op. Hevig hoestend en zwaaiend 
met zijn armen had hij moeite het hoofd boven water te houden. 
Toen hij het benauwde gezicht van de sergeant zag realiseerde 
Bud zich dat deze zandhaas niet kon zwemmen. Het troepen- 
transportschip ploegde intussen onverstoorbaar door de golven. 
Bud voelde de zuigende werking van de schroeven. Hij haalde 
diep adem… 





Bud raakte niet in paniek toen hij de zuigende werking van de 
scheepsschroeven voelde. Dit in tegenstelling tot sergeant Roach 
die met veel misbaar onder de schuimende golven verdween. Bud 
liet zich, nadat hij zijn longen vol met lucht gezogen had, mee- 
voeren met de stroming en dook op het juiste moment dieper om 
te voorkomen dat hij met de schroef in aanraking zou komen. 

Op het moment dat hij dacht dat zijn longen uit elkaar zouden 
klappen bereikte Bud het wateroppervlak weer. Hij hapte naar lucht 
maar kreeg met een hekgolf een teug zout water naar binnen. 
Benauwd hoestend keek Bud om zich heen. Waar was sergeant 
Roach? Bud bedacht zich geen moment en dook onder water nadat 


hij zich ervan overtuigd had dat de sergeant niet met zijn hoofd 
boven water uitstak. Het duurde niet lang voordat hij de slapjes met 
de golfslag meedeinende gedaante van de sergeant zag drijven. 
Met een paar geoefende slagen zwom Bud naar de drenkeling toe 
die hem even daarvoor nog naar het leven had gestaan. 

Roach bloedde hevig uit een flinke hoofdwond en al het leven 
leek uit hem verdwenen te zijn. Bud bracht nu zijn kennis van het 
reddend zwemmen in de praktijk en zorgde ervoor dat het hoofd 
van de sergeant boven water bleef. Ondertussen bleef het bloed 
uit de hoofdwond van Roach stromen en kleurde het water rondom 
de twee rood… 





Aan boord van het schip wist Harvey dat er iets goed fout zat 
toen het langere tijd stil bleef in de kombuis. Hij trok zich los van 
de hem in bedwang houdende hofmeester en rukte de deur open. 
Hij schrok van de ravage en verwachtte Bud of de sergeant aan te 
treffen onder de enorme berg gebroken vaatwerk. Het duurde 
niet lang voordat het hem opviel dat de deur naar het tussendek 
openstond. Toen hij ook daar niemand aantrof wist hij het meteen. 
Die twee heethoofden waren al vechtend te water geraakt. 

In paniek duwde hij de hem achteropkomende hofmeester terug de 
kombuis in en rende naar de brug. “Man overboord!" schreeuwde 
hij met de deurknop nog in zijn hand. De stuurman reageerde 





Pas nadat ze weer aan boord waren lukte het om sergeant Roach 
bij te brengen. Hij was er slecht aan toe en werd naar de ziekenboeg 
gebracht waar Bud hem later opzocht. Zwijgend keken de mannen 
elkaar aan totdat Roach moeizaam de stilte doorbrak. “Ik… heb 
gehoord… dat ik m'n… leven aan jou te… danken heb.” Bud 
glimlachte bescheiden. Hij stak zijn hand op ten teken dat Roach 
zich niet verder moest inspannen. “Het was niets, sergeant,” zei 
hij zacht. “Zorg maar dat je gauw weer beter bent zodat je die 
vechtkracht in kunt zetten tegen de vijand.” 

Een ziekenbroeder gaf aan dat het bezoek afgelopen was en Bud liep 
de gang op die naar het dek leidde. Daar liep hij de kapitein van het 
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meteen maar het duurde nog even voordat het schip stil lag. 

Zo snel mogelijk werd er een sloep gestreken. Harvey had erop 
gestaan mee te gaan en hij zag de twee drenkelingen als eerste. 
De reddingsboot had geen moment later moeten komen. Bud 
was de uitputting nabij en had steeds meer moeite het bloedende 
hoofd van Roach boven water te houden. Al die tijd in het water 
was hij bang geweest dat er haaien op de gewonde af zouden 
komen. Die angst was niet overdreven want de eerste rugvinnen 
doorkliefden reeds het wateroppervlak. Zo snel mogelijk werden 


de twee aan boord getrokken. 
Harvey boog zich over Roach. Zou hij nog leven? 
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schip tegen het lijf die net gewekt was en van het hele voorval op 
de hoogte was gebracht. “Een mooi staaltje heldenmoed, “Mr. 
Broadway,” zei de man terwijl hij Bud op de schouder klopte. Op 
dat moment kwam Harvey net voorbij. De kapitein hield hem 
staande en richtte zich weer tot Bud. “Uw vriend hier vertelde mij 
dat die sergeant onwel werd in de kombuis en toen hij een fris 
luchtje wilde scheppen overboord gevallen is.” Harvey gaf Bud 
zonder dat de kapitein het zag een vette knipoog. Deze begreep 
het meteen en beaamde het verhaal. De kapitein groette en 
vervolgde zijn weg. “Een leugentje om bestwil,” grinnikte 
Harvey, “anders had die ouwe je in de ijzers geslagen.” 





De hitte aan boord werd bijna ondraaglijk. Het troepentransportschip 
had de Rode Zee bereikt en hete woestijnwinden bereikten het 
schip. Nu het grootste deel van de reis erop zat en het Suezkanaal 
achter de horizon lag steeg de spanning aan boord. Ingespannen 
werd het nieuws over de strijd in Noord-Afrika gevolgd. ledereen 
was op de hoogte van de kwaliteiten van de Duitse generaal 
Rommel die bekwaam een betrekkelijk kleine legermacht door de 
woestijn voerde. 

In het Suezkanaal drong het voor het eerst tot Bud en Harvey 
door hoezeer ze het weelderige groen van Java misten. Aan 
weerszijden van het kanaal strekte zich de woestijn uit. Sergeant 
Roach was inmiddels weer ter been en zocht vaak het 


gezelschap van de twee Amerikanen. Hij had zich nog uitputtend 
verontschuldigd voor zijn houding ten opzichte van Betty en 
Gwen. Nadat de meisjes zijn verontschuldigingen geaccepteerd 
hadden was er geen vuiltje meer aan de lucht en hadden Bud en 
Harvey er een goede vriend bij. 

De sergeant voegde zich bij zijn nieuwe vrienden die aan de reling 
stonden. “Het is maar goed dat de Duitsers geen lange afstands- 
bommenwerpers hebben,” zei de militair. “Als het ze zou lukken 
om in dit kanaal een schip tot zinken te brengen zou dat een ramp 
zijn!” 

In Port Said maakten de leden van het theatergezelschap van de 
gelegenheid gebruik van boord te gaan. 





Bud, Harvey en de tweeling slenterden als toeristen door Port 
Said. Ze werden daarbij voortdurend lastig gevallen door handelaars 
die wazige goederen en vreemde snuisterijen aan hen probeerden 
te slijten. Het was duidelijk dat de handel niet zo floreerde als 
voor de oorlog toen de lijnschepen van de koloniale mogendheden 
hier nog langskwamen. Voorbij was de tijd dat er wekelijks lijn- 
schepen van Franse, Hollandse of Britse rederijen in de haven 
voor anker gingen en de passagiers inkopen kwamen doen. Aan 
de troepentransportschepen die nu het gros van de passerende 
scheepvaart uitmaakten was over het algemeen niet veel te 
verdienen. 

Lachend constateerde Bud dat andere leden van het thatergezel- 


schap niet zo succesvol waren met het afpoeieren van de vast- 
houdende handelaars. Met armen vol waardeloze souvenirs, 
tapijtjes en olielampjes keerden die terug aan boord. 

Nadat het bunkeren was afgerond werd de reis naar Cairo voort 
gezet. Met het invaren van de Middellandse Zee steeg de spanning 
aan boord. Hier waren Duitse en Italiaanse duikboten actief. Met 
elke zeemijl die ze dichter bij hun bestemming Alexandrië kwamen 
nam ook het risico van een luchtaanval toe. Zo was het laatste 
deel van de reis een zenuwslopende aangelegenheid. Zonder 
incidenten werd Alexandrië bereikt. Opgelucht hoorden Bud en 
zijn vrienden voor de laatste keer het geratel van de ankerketting. 





Bij het ontschepen kregen Bud en zijn vrienden voor het eerst een 
indruk van de hoeveelheid troepen die met het schip waren 
aangevoerd. Oneindige rijen infanteristen stroomden de kade op 
en diep uit de buik van het schip kwamen de militaire voorraden, 
munitie, uitrustingsstukken en voertuigen. 

Temidden van deze drukte verliet het theatergezelschap het schip. 
Bud werd nog even aangehouden door sergeant Roach. “Ik zal nooit 
vergeten dat je me niet hebt laten verzuipen, Yank,” zei de militair 
zacht. “Je kunt altijd een beroep op me doen als het nodig is.” Bud 
lachte, “We zien elkaar vast terug als we optreden. Het is de bedoeling 
dat we een tour langs de diverse garnizoenen maken,” zei hij terwijl 





De kolonel lachte toen hij de verschrikte gezichten zag van zijn 
gasten. “Weest u niet bang,” haastte hij zich zijn betoog te ver- 
duidelijken. “Ik bedoel dat u na uw oponthoud in Cairo bij de 
troepen te velde zult verblijven. We zullen er echter alles aan 
doen ook daar het nodige comfort te bieden.” De kolonel hief zijn 
glas. “Hierbij beëindig ik mijn bijdrage aan de verwelkoming. De 
geneugten van de Egyptische keuken zullen het verder van me 
overnemen. Eet u smakelijk!” 

De oorlog leek hier erg ver en Bud en Harvey konden nauwelijks 
geloven dat Duitse en Italiaanse legers hier een paar honderd 
kilometer vandaan opereerden en Egypte bedreigden. “Toch is 


hij de sergeant de hand schudde. “We gaan nu naar Cairo waar we 
de route van de tournee met de staf gaan bespreken.” 

Als laatste nam Bud plaats in de drietonner die op de kade gereed 
stond. Er wachtte het gezelschap een pittige rit door de woestijn 
en na een paar uur stofhappen stopte de truck voor een hotel in 
Cairo. Het liep al tegen de avond zodat het gezelschap zich moest 
haasten om tijdig aan te kunnen zitten bij het welkomstdiner. Een 
kolonel hief het glas. “Ladies and Gentlemen,” sprak hij luid. “Uit 
naam van het opperbevel heet ik u welkom in Egypte. Geniet van 
uw oponthoud in dit luxueuze hotel. Binnenkort is het afgelopen 
met deze luxe!” 





het zo," hield hun tafelgenoot vol. Deze man, kapitein Lundy 
genaamd, had de reserveofficier afgelost die de groep van 
Australië naar Egypte had begeleid. Hij zou als liaison officier 
fungeren tussen de artiesten en de legerstaf. Vooral Harvey zou 
veel met hem te maken krijgen. 

“Ik zou me echter niet al teveel zorgen maken,” vervolgde kapitein 
Lundy. “Zolang de vesting Tobroek de Duitsers in de flanken prikt 
zullen ze geen uitval naar de Nijldelta durven maken.” 

De volgende ochtend werden Harvey en Lundy ontboden op het 
Britse hoofdkwartier. Bud ging mee naar de bespreking waar de 
tournee gepland zou worden, 





Op het Britse hoofdkwartier kreeg Bud voor het eerst het idee dat 
er in de buurt een oorlog gaande was. De sfeer was er hectisch en 
het bruiste er van activiteit. 

Kapitein Lundy ging Bud en Harvey voor op weg naar het kantoor 
van kolonel Waters, de man die hen in het hotel welkom had 
geheten. Lundy had verklapt dat de kolonel zelf niet zoveel ophad 
met het theater maar inzag dat het veel kon betekenen voor het 
moreel van de manschappen. 

Even later werden ze door de adjudant van de kolonel in diens 
kantoor gelaten. De kolonel was in een druk telefoongesprek 
gewikkeld en gebaarde dat zijn bezoekers maar vast moesten 
gaan zitten. Nadat het gesprek was afgelopen richtte Waters zich 
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Nieuwsgierig bogen Bud en Harvey zich naar voren. Tijdens hun 
avonturen in Zuidoost-Azië waren de Engelse krijgsverrichtingen 
in de woestijn een beetje aan hen voorbij gegaan. 

Dit bevreemdde kolonel Waters. “Dus jullie zijn niet op de hoogte 
van het heldhaftige verzet van Tobroek?” Met een ongelovig 
gezicht keek Waters de kapitein aan. Hij haalde zijn schouders op. 
“Nou goed, dan horen jullie het bij deze,” zuchtte de kolonel. 
Met ingehouden trots beschreef kolonel Waters de gebeurtenissen 
in de woestijn in 1941. De troepen van Mussolini, die vanuit de 
Italiaanse kolonie Libië opereerden, hadden het zwaar te verduren 
gehad tegen de Britten. Het leek slecht af te lopen met de 
ambities van de Italiaanse dictator om van de Middellandse Zee weer 


tot Lundy. “Het transport naar jullie eerste show is geregeld," zei 
hij energiek. “Over een paar dagen kunnen jullie inschepen!” 
“Inschepen?!” riepen Bud en Harvey in koor. “We komen net van 
een schip af, kolonel,” zei Harvey. “Betekent dit dat we niet in de 
woestijn hoeven op te treden?” 

Waters negeerde de opmerking van Harvey, “Ik zal in grote lijnen 
de situatie in Noord-Afrika schetsen,” bromde hij. “Daarna wordt 
wel duidelijk waarom jullie weer scheep gaan.” De kolonel 
ontvouwde een stafkaart van het gebied. “In (941 is het ons voor 
het eerst sinds 1939 gelukt om de Duitsers tegen te houden,” zei 
Waters en wees op de kaart. 





een Romeinse zee te maken. Toen kwam Hitler zijn vriend te hulp en 
met de komst van de Duitse troepen keerden de krijgskansen. De 
Britten werden Cyrenaica uitgetrapt maar wisten stand te houden 
bij de kustplaats Tobroek. Deze haven werd vanaf de landzijde 
omsingeld door een Duits-Italiaanse troepenmacht maar kon niet 
ingenomen worden. Gedurende een groot deel van 1941 was het 
verzet van de vesting Tobroek een symbool van hoop op succes 
tegen de Asmogendheden. 

“Inmiddels is de situatie bij Tobroek niet meer zo penibel,” sloot 
de kolonel af. “Daarom leek het de staf een goed idee de troepen 
daar als eersten te trakteren op jullie show.” 





Triomfantelijk keek kolonel Waters de een na de ander aan. 
“Begrijpen jullie de opzet?” vroeg hij enthousiast. “Niet alleen is 
jullie optreden een oppepper voor het moreel. Ook gaat er de 
boodschap vanuit dat Tobroek vast in onze handen is. We laten 
onze artiesten tenslotte niet optreden in een stad die gevaar loopt.” 
Het gesprek ging verder over de rest van de tournee die de ‘Show 
in de Sahara’ zou maken. Bud en Harvey begrepen inmiddels ook 
dat het een verstandige zet was om Tobroek per schip te bereiken. 
De noordelijke kustweg moest zoveel mogelijk ontzien worden in 
verband met militaire transporten. De kolonel stond op ten teken 
dat de bespreking was afgelopen, “Goed mijne heren…,” zei hij 


terwijl hij zijn kaart dichtvouwde, “…over een paar dagen scheept 
u in te Alexandrië. Geniet nog even van uw verblijf in Cairo!” 
Ook kapitein Lundy drukte de twee Amerikanen op het hart toch 
vooral nog even de toerist uit te hangen. “U kunt in de paar dagen 
die het duurt voordat het schip gereed is voor vertrek toch niets 
doen,” zei hij waarna hij hen afzette bij hun hotel. Harvey bracht 
's avonds de rest van het gezelschap op de hoogte. Betty en 
Gwen verheugden zich reeds op een bezoek aan de piramides. 
ledereen was in een goede bui. Dit was een buitenkansje. Alleen 
Bud was nogal zwijgzaam tijdens het diner. Het reisdoel Tobroek 
beviel hem niet. 





Bij het opstaan de volgende ochtend was Bud het gevoel van 
ongerustheid over de bestemming Tobroek nog niet kwijt. Pas bij 
het ontbijt waar hij geconfronteerd werd met de enthousiaste 
tweeling werden zijn twijfels naar de achtergrond gedrongen. 

Betty en Gwen waren de enigen die met Bud en Harvey naar de 
piramides gingen. Andere leden van de theatergroep wilden een 
museum bezoeken of bleven luieren in het hotel. Tijdens de rit 
door de oude stad verwonderde Bud zich over het feit hoe het 
leven hier ongestoord zijn gang ging terwijl een verovering of 
verwoesting van de stad niet ondenkbaar was. Het was bekend 
dat de Duitsers een poging wilden wagen om Suez te veroveren. 


Hiermee zouden ze de zeeweg naar India blokkeren. Er waren 
zelfs stoutmoedige plannen op het Duitse hoofdkwartier over een 
doorstoot via het Midden-Oosten en de Kaukasus naar Azië waar 
er contact gemaakt moest worden met de Japanners die vanuit 
Birma naar het westen moesten opmarcheren. 

Bud en zijn vrienden waren zich gelukkig niet bewust van deze 
dreiging. Ze genoten van het aanzicht van het wereldwonder van 
Gizeh en waren de oorlog geheel vergeten. Een laag 
overkomende formatie vliegtuigen drukte hen weer met hun neus 
op de feiten. Binnen een paar dagen zouden ze vlak bij het front 
zijn. Bud kreeg weer last van twijfels… 





Harvey deed nog een poging om een van de piramides te beklim- 
men. Terwijl hij dat deed begaven Bud en de meisjes zich naar de 
Sfinx. Het liep reeds tegen de avond toen ze de terugtocht naar 
het hotel aanvaardden. Daar wisselden ze hun ervaringen uit met 
de overige leden van de theatergroep. Vooral het museum was 
de moeite waard geweest. Toen ze 's avonds van kapitein Lundy 
te horen kregen dat ze nog een volle dag in Cairo zouden blijven 
besloten Bud en Harvey dan ook om van de gelegenheid gebruik 
te maken en ook dit museum te bezoeken. 

De volgende dag waren ze reeds vroeg op, gebruik makend van 
de relatief koele ochtend. Na een haastig ontbijt waarbij het ze 


niet lukte om Betty en Gwen over te halen met hen mee te gaan, 
begaven ze zich naar het museum. 

Ze hadden er geen spijt van. Zaal na zaal onthulde het museum zijn 
oudheidkundige schatten aan de twee Amerikanen die zwijgend 
door het vrijwel verlaten museum dwaalden. Ook hier bleek de 
oorlog het toerisme een gevoelige klap te hebben gegeven. 
Bud's interesse ging vooral uit naar de mummies terwijl Harvey 
zich boog over de vitrines met gouden snuisterijen uit de konings- 
graven. Bud wilde net een opmerking maken toen ze in de volgende 
zaal voetstappen hoorden. Er naderden twee personen waarvan 
er een hartgrondig vloekte. 





De twee personen, die aan hun stemmen te horen mannen 
waren, bevonden zich in de zaal naast die waar Bud en Harvey 
zich bevonden. De voetstappen weerklonken niet meer. 

Het was duidelijk dat deze mannen zich niet bewust waren van 
het feit dat er zich ondanks de oorlog toch nog bezoekers in het 
museum bevonden. Ze spraken geagiteerd met elkaar, soms 
fluisterend, dan weer met stemverheffing. 

Onwillekeurig stonden Bud en Harvey doodstil te luisteren. 
“dus ook in het depot hebben ze toegeslagen!” zei de ene man 
die een hees stemgeluid had. Hij sprak Engels met een zwaar 
accent. De ander sprak de taal onberispelijk en antwoordde: 
“Juist, niet alleen stukken in de opstelling zijn verwisseld, maar 


ook belangrijke aanwinsten in opslag blijken vervalsingen. Toen die 
echter gecatalogiseerd werden waren ze zonder twijfel authentiek.” 
Bud hoorde de hese man kreunen. “Dit is een ramp. Als men 
erachter komt dat topstukken uit de collectie gestolen zijn en verwis- 
seld voor imitatie kan ik het museum wel sluiten.” De andere man 
sloeg een troostende toon aan. “Daarom is het een geluk bij een 
ongeluk dat…” De rest van wat de man te zeggen had fluisterde 
hij weer. De mannen waren weer in beweging gekomen en 
naderden de zaal waar Bud en Harvey zich bevonden. Die slopen 
vlug naar de verste hoek van de zaal en veinsden belangstelling 
voor de opgestelde hiëroglyfen. 





Haastig liepen de twee mannen door de zaal waar Bud en Harvey 
zich bevonden. Vanuit zijn ooghoeken zag Bud dat een van de 
twee inhield en aandachtig in hun richting staarde. De ander liep 
echter met driftige stappen door en na een lichte aarzeling 
voegde de ene man zich weer bij hem. 

Bud floot schel tussen zijn tanden. “Hoorde je dat,” vroeg hij 
opgewonden. “Ze zijn het slachtoffer van een grootscheepse kunst- 
roof geworden!” Harvey keek zijn vriend nadenkend aan. “Ze 
hebben geluk dat het oorlog is…” mompelde hij, “anders zou 
dit nieuws, als het bekend werd, op alle voorpagina's van de 
grote kranten gaan prijken. Nu blijft een blamage hen bespaard.” 
Teleurgesteld keek Bud zijn vriend aan. “Daar had ik nog niet aan 


gedacht,” zei hij zacht. “Het oorlogsnieuws verdringt al het 
andere naar de achtergrond. Jammer, ik had graag een extra zak- 
centje verdiend met het verkopen van een scoop.” 

De rest van het museumbezoek leek opeens minder waard. Bij 
alles wat de twee Amerikanen nu onder ogen kregen twijfelden 
ze aan de echtheid ervan. Zelfs bij een zeer authentiek uitziende 
mummie veronderstelde Bud dat deze wel afkomstig zou zijn van 
de afdeling rekwisieten van Universal te Hollywood. 

Ze verlieten het museum en slenterden naar de oude stad. Ze 
hadden dorst gekregen. Opeens versnelde Bud zijn pas terwijl hij 
Harvey toe siste: “Pas op, we worden gevolgd!” 





Snelwandelend bewogen Bud en Harvey zich door de wriemelende 
massa in de kasbah. Harvey begreep er niets van. Het ene 
moment waren ze nog loom op weg geweest naar een theehuis, 
nu zweette hij zich kapot terwijl Bud er nog een schepje bovenop 
deed en nu bijna rende. Kleine kinderen renden joelend met hen 
mee totdat Harvey een hand met kleingeld tussen hen in wierp. 
Bud trok zijn vriend onverwacht in een zeer nauw steegje. “Wat 
bezielt jou eigenlijk, kerel?!" wilde Harvey op een geïrriteerde 
toon weten. “Een zonnesteek kan het niet zijn want daarvoor zijn 
we lang genoeg in de koele zalen van het museum geweest.” 
“Ssst,” siste Bud, proberend zijn ademhaling te regelen. De 


snelwandeling in de hitte was een pittige inspanning geweest. 
“Al vanaf. het museum… worden we gevolgd," hijgde hij. 
Harvey wilde wat zeggen. “Let op," zei Bud, hem de mond snoe- 
rend. Voordat Harvey kon reageren was Bud uit de steeg 
gesprongen en hield hij een hevig schrikkende man staande in 
wie Harvey een van de twee mannen uit het museum herkende. 
“Vertel op! Waarom volg je ons?!” riep Bud terwijl hij de man ste- 
vig bij de arm nam. Deze herstelde van de schrik en eiste op hoge 
toon dat Bud hem los zou laten. Er dreigde al een opstootje 
waarop Bud de man los liet. Deze nam wat afstand en gebaarde 
dat Bud en Harvey hem moesten volgen. 





In het steegje waar Bud even daarvoor uit tevoorschijn gesprongen 
was, verklaarde de man zijn gedrag. “Ik ben de conservator van 
het museum en kreeg vanmorgen de indruk dat u dingen heeft 
gehoord die niet voor uw oren bestemd zijn," zei de man zacht 
terwijl hij Bud en Harvey om beurten doordringend aankeek. “Ik 
wil dringend verzoeken hetgeen u misschien heeft gehoord voor 
u te houden!” 

Bud begon te lachen. Was dit alles? Hij keek Harvey aan die knikte. 
De twee Amerikanen stelden de conservator gerust. Bij hen zou zijn 
geheim veilig zijn. Opgelucht nam de man afscheid van Bud en 
Harvey. Harvey gaf zijn vriend een knipoog. “Als het geen oorlog zou 


zijn dan weet ik niet wat je die man beloofd zou hebben, kerel,” 
grinnikte hij waarop de twee de weg naar hun hotel insloegen. 
Het was nog donker toen het theatergezelschap de volgende 
ochtend het hotel verliet. De stoffige rit door de woestijn werd 
door de meesten half slapend doorgebracht. Tegen de tijd dat de 
truck stopte op de kade in Alexandrië stond de zon al boven de 
huizen en steeg de hitte snel. 

Het inschepen was routine en aangezien het theatergezelschap 
als laatste aan boord kwam konden ze meteen vertrekken. 
ledereen aan boord wist het. Met elke zeemijl westwaarts kwamen 
ze dichter binnen het bereik van de Luftwaffe. 





Slechts een paar maanden eerder hadden Bud en Harvey zelf 
onderdeel uitgemaakt van de wacht van een schip. Toen ging het 
om de dreiging van Japanse vliegtuigen. Onwillekeurig keken ze 
mee met de getrainde matrozen van de Royal Navy. Het was alsof 
ook zij een sector toegewezen hadden gekregen die ze in de 
gaten moesten houden. 

“Ik begrijp eigenlijk niet zo goed waarom we niet 's nachts zijn uit- 
gevaren," peinsde Bud hardop. Harvey keek zijn vriend aan. “Ik heb 
begrepen dat het hier een keus is uit twee kwaden,” zei hij terwijl 
hij het gezicht trok van iemand die zijn kleine zoontje iets moest 
uitleggen. “Overdag is de dreiging vanuit de lucht het grootst, 
terwijl 's nachts de U-boten loeren.” Bud begreep het en schudde 


het hoofd. “En dan te bedenken dat wij die twee kwaden aan den 
lijve hebben ondervonden,” mompelde hij en tuurde weer in de lucht. 
Buiten het stampen van de motoren was het doodstil aan boord. 
Bud was in zijn eentje naar de achterplecht gegaan waar hij 
beschutting zocht tegen de verzengende stralen van de zon. 
Plotseling hoorde hij wat. Een licht gebrom dat aanzwol. Vanuit 
oostelijke richting zag hij twee stipjes naderen. 

Het kon niet anders of de wachthebbenden moesten dit ook 
horen. Bud keek of hij al boordwapens in de richting van het 
aanstormende gevaar zag draaien. Er was echter geen activiteit te 
bespeuren! Bud vloekte… hij miste de Thompson die tijdens de 
vlucht uit Indië zulke goede diensten had gedaan. 











Bud verbeet zich om zijn machteloosheid. Hij kon alleen maar 
gefixeerd staren naar de groter wordende silhouetten van de 
vliegtuigen. Pas op het moment dat ze over het schip heen 
scheerden zag Bud de rood-wit-blauwe kokarde op vleugels en 
romp. Het was de R.A.F.l Opgelucht haalde Bud adem. 

Later kreeg hij te horen dat dit bevoorradingsschip voor Tobroek 
deze reis elke week maakte en dat punctueel op dit tijdstip de 
luchtescorte passeerde. Bud was blij dat hij niet als een gek was 
gaan schreeuwen voor het naderende gevaar. Dan had hij een 
figuur geslagen. Gelukkig ook dat hij niet gewapend was 
geweest. Het neerhalen van vliegtuigen van de bondgenoot was 
geen goede basis voor verdere samenwerking. Tijdens de rest 


van de reis kwamen de twee vliegtuigen nog een keer over. Bud 
was blij met deze dekking vanuit de lucht. 

De reis verliep voorspoedig. Onder dekking van de duisternis 
werden de laatste zeemijlen afgelegd. In tegenstelling tot wat 
Bud en Harvey dachten was nu het gevaar het grootst. Duitse 
onderzeeërs lagen vaak op de loer voor de haven van Tobroek. De 
boven het ondiepe water uitstekende bovenbouw van een 
vrachtschip bewees dat hun aanval dodelijk kon zijn. Het wrak lag 
echter voor binnenlopende schepen op een gunstige plek. De 
dekking die het bood bemoeilijkte een aanval vanuit de diepte. 
Toch was men gespannen. 





Pas nadat het schip had afgemeerd aan een kade in de haven van 
Tobroek, haalden de opvarenden opgelucht adem. 

De duisternis was geen belemmering om met het ontschepen te 
beginnen. Ondanks de verduistering ging dat vlug en efficiënt. 
Bud bewonderde de Britse organisatie en professionele instelling. 
Het was duidelijk dat hier troepen bezig waren die al ruim twee 
jaar oorlogservaring achter de rug hadden. 

Kapitein Lundy en Harvey werden op de kade begroet door majoor 
Ballard van de intendance. Deze zorgde ervoor dat de groep van 
Bud snel naar hun onderkomen gebracht werd. Tijdens de rit door 
de stad kon Bud ondanks de duisternis zien dat Tobroek het zwaar 


te verduren had gekregen. Majoor Ballard die de troep begeleidde, 
boog zich naar hem over. “U ziet wat een beleg van een jaar 
teweeg kan brengen,” zei hij met een schouderophalen. “Weest 
echter niet ongerust. Uw onderkomen is niet zo erg beschadigd.” 
Bud was niet gerustgesteld. De majoor had het woord 
‘onbeschadigd’ niet in de mond genomen. Het viel gelukkig mee. 
Het feit dat het dak zwaar beschadigd was en er bijna geen glas meer 
in de sponningen zat, was geen probleem bij het woestijnklimaat. Bij 
het naar binnen gaan hield Harvey zijn vriend staande. “Nou gaat 
het beginnen, kerel,” zei hij. “Volgens Lundy verwachten ze morgen 
al de eerste show.” 
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Ondanks de vermoeidheid kon Bud haast niet slapen. 
Onverwacht snel was het moment aangebroken dat ze op 
moesten treden. Bud begreep niets van zichzelf. Niet eerder had 
hij zo'n aanval van plankenkoorts gehad. En dat terwijl hij op 
Breadway had gestaan. Zelfs voor zijn eerste optreden in Los 
Angeles, waar indertijd veel van afhing, was hij niet zo gespannen 
geweest. Misschien had het ermee te maken dat hij de soldaten, 
die het zo zwaar te verduren hadden gekregen, niet wilde 
teleurstellen. Hij wilde hun iets speciaals bieden en twijfelde of 
dat wel zou lukken. 

Bud's angst was ongegrond. Die namiddag, toen de ergste hitte 


voorbij was, genoten de geharde Britse troepen in de open lucht van 
een show die de komende jaren kon wedijveren met optredens voor 
de troepen van Marlene Dietrich, The Adrew Sisters en Bob Hope. 
Zelfs de, in Bud's ogen, wat oubollige onderdelen van de show, zoals 
het goochelen en het slangenmens, konden rekenen op de enthou- 
siaste bijval van de soldaten. De wijze van aankondigen van Bud 
bewees dat Britten niet zo stijfjes waren als altijd beweerd werd. Toen 
echter Betty en Gwen aan de beurt kwamen was het maar goed dat 
ze niet optraden in een zaal want die was zeker afgebroken. 

Bud en de anderen genoten van het langdurige applaus toen de 
show met het vallen van de duisternis was afgelopen. 





Bud kon geen genoeg krijgen van het applaus. Wat had hij dit 
gemist. Hier leefde hij voor. Met een laatste buiging dankte hij zijn 
publiek en verliet het podium. Harvey sloeg hem enthousiast op 
de schouder. “je hebt een eerste stap gezet op weg naar terugkeer 
in je oude vak, kerel," zei hij geestdriftig. Bud lachte ontspannen. 
De zenuwen gierden niet meer door zijn keel. “Ik heb nog nooit 
zulk publiek meegemaakt,” zei hij terwijl hij de buikspreker die 
net langskwam een goedkeurend schouderklopje gaf. “Laat niemand 
mij meer zeggen dat de Engelsen stijve harken zijn.” 

Harvey merkte op dat het grootste deel van het publiek uit 
Zuidafrikaanse troepen had bestaan. Hierdoor liet Bud zich niet van de 


wijs brengen. Het begin was succesvol en dat was een goed teken. 
Op dat moment werden honderden kilometers ten westen van 
Tobroek plannen gesmeed die het verdere verloop van de 
tournee van de Show in de Sahara danig in de war zouden schoppen. 
Op het hoofdkwartier van de Duits-Italiaanse troepen in Tripoli 
boog de Italiaanse opperbevelhebber, generaal Bastico zich over 
een stafkaart van Libië en Egypte. 

Tegelijkertijd gaf zijn collega te velde, de Duitse generaal Rommel 
zijn troepen opdracht oostwaarts op te rukken langs de 
noordelijke kustweg. Bastico volgde die weg met zijn wijsvinger 
over de kaart. De bestemming was Tobroek! 





Bud en de overige leden van de theatergroep genoten die avond 
na van het succes dat ze die middag hadden gehad. De volgende 
dag zou er nog een voorstelling worden gehouden voor de 
troepen die de eerste niet konden bijwonen. Een mooie gelegenheid 
om de puntjes op de i te zetten, vond de perfectionistische Bud. 
Daarna zouden ze Tobroek alweer verlaten. 

Betty en Gwen verheugden zich op het weerzien met hun jongere 
broer. “Oh, ik kan haast niet wachten om Johnny weer te zien,” 
zuchtte Betty. Dankbaar keek Gwen naar Harvey. Hij had de nodige 
moeite moeten doen om ervoor te zorgen dat hun broertje de 


show mocht bijwonen. Spontaan kuste Gwen Harvey opeens op 
zijn wang. 

Op dat moment stegen van verschillende vliegvelden in Libië 
Duitse duikbommenwerpers op. Ze verdwenen in oostelijke richting. 
Er had in de afgelopen weken een enorme opbouw plaats gevon- 
den van de Duitse strijdkrachten. Generaal Rommel bekeek in zijn 
tent in de woestijn goedkeurend de stafkaart waarop de ont- 
plooide eenheden stonden ingetekend. Voor het eerst dat jaar 
was hij in staat de Engelsen flink aan te pakken. De val van 
Tobroek was zijn eerste doel. 





Over de noordelijke kustweg waarlangs al zo vaak de in Noord- 
Afrika strijdende partijen heen en weer hadden getrokken, spoedde 
de broer van Betty en Gwen zich op zijn zware legermotor naar 
Tobroek. Hij diende bij een eenheid die een vooruitgeschoven 
post had betrokken in de woestijn en verheugde zich op het 
weerzien met zijn zusters. 

De snel invallende duisternis deed hem zijn snelheid niet vermin- 
deren. De sterren en de maan gaven voldoende licht en de leegte 
van de woestijn leek fluorescerend op te lichten. 

Geschrokken minderde Johnny opeens vaart. Hij hoorde het 
aanzwellende gebrom van vliegtuigen. Ze kwamen uit het westen, 
dat was duidelijk te horen. Niet eerder had Johnny zoveel vliegtuigen 


gehoord. Hij gaf vol gas en spurtte weg in de richting van 
Tobroek. 

De Luftwaffe had besloten tot een nachtelijk bombardement op 
Tobroek als inleiding tot de aanval die bij het krieken van de dag 
zou worden ingezet. Nadat bij de diverse doelen fakkels waren 
afgeworpen doken de stuka’s erop af. De haven van Tobroek kreeg 
het zwaar te verduren. Tegelijkertijd werden er door horizontaal 
vliegende bommenwerpers corridors gecreëerd door de mijnen- 
velden die Tobroek omringden. Hiermee werd de mogelijkheid dat 
een rechtstreekse aanval vanuit de woestijn zou slagen aan- 
merkelijk verhoogd. Duitse en Italiaanse eenheden kwamen in 
beweging. 





Het leek wel of er geen einde kwam aan de luchtarmada die 
Johnny door de lucht passeerde. De jongeman perste het uiterste 
uit zijn motor en onverantwoord snel scheurde hij naar het oosten 
waar de nachtelijke lucht rood kleurde. 

In het schamele hotel in Tobroek waar het theatergezelschap was 
ondergebracht, was het een wreed ontwaken. Door het bom- 
bardement bij de nabijgelegen haven leek het alsof de wereld 
verging. Het laatste glas werd door de luchtdruk uit de sponningen 
geblazen. Kapitein Lundy rende van kamer naar kamer en 
verzamelde de verwarde, slaperige artiesten in de hal. “Het heeft 
er alle schijn van dat de vijand een grootscheepse aanval op 
Tobroek heeft geopend,” schreeuwde hij boven het geraas van de 


vliegtuigen en het exploderen van de bommen uit. “We moeten, 
zodra de luchtaanval luwt, naar de haven zien te komen. Ik 
verwacht dat Tobroek net als in ‘41 omsingeld zal worden. Onze 
enige kans om weg te komen is over zee!” 

Nog net niet in paniek stormden de leden van het theatergezelschap 
het pleintje voor het hotel op. Bud, Harvey en de zusters verlieten 
als laatsten het gebouw. Op dat moment kwam Johnny, de jongere 
broer van Betty en Gwen het plein opgereden. Het onverwachte 
weerzien met Johnny deed Betty en Gwen de oorlog even vergeten. 
Johnny keek zijn zusters opeens ernstig aan en glimlachte toen 
treurig. 





“Ik neem aan dat de show nu niet doorgaat,” merkte Johnny 
droog op. Betty en Gwen moesten ondanks de situatie even 
lachen. Hun broertje was niets veranderd. 

“Ik wil de familiereünie niet verstoren, maar we moeten nu toch 
echt naar de haven toe,” onderbrak Bud het samenzijn. “Ja, kom 
op jongens,” spoorde Harvey aan. “De anderen zijn al weg!" Even 
later volgden ze de stapvoets rijdende Johnny op zijn motor terwijl 
die hen langs de snelste weg naar de haven voerde. 

Daar aangekomen leken ze wel in een scene van Dante's inferno 
terecht te zijn gekomen. Overal brandde het en de paar afgemeerde 
schepen waren zinkende. De Duitse duikbommenwerpers hadden 


hun reputatie van vliegende artillerie weer waargemaakt. 

“Tot zover onze kans om over water weg te komen,” merkte Bud 
fatalistisch op. “Wat nu?!” riepen Betty en Gwen vertwijfeld uit. 
Voordat iemand daar een antwoord op had kunnen geven stopte 
er met gierende remmen een jeep van de militaire politie op de 
kade. Een forse sergeant van de MP wendde zich tot hen. 
“ledereen wordt ingezet bij de verdediging van de stad! jullie 
moeten je onmiddellijk melden bij majoor Waller in de zuidoostelijke 
sector.” Voordat ze goed en wel wisten wat hen was overkomen 
was de MP al weer doorgereden. “Wat bedoelde die vent, John?” 
vroeg Bud. 





Johnny keek zijn zusters en de twee Amerikanen een voor een 
aan. “Ik denk dat het menens is, jongens,” zei hij. “De situatie is 
waarschijnlijk net zo ernstig als vorig jaar toen de Jerries ook al 
voor de poort van de stad stonden.” 

Terwijl ze hem volgden naar de sector van majoor Waller werden 
Bud en zijn vrienden door Johnny op de hoogte gebracht van de 
heldhaftige verdediging van Tobroek in het voorgaande jaar. “Op 
een gegeven moment werd iedereen die een wapen vast kon 
houden in de strijd geworpen. Jullie weten de rest: Tobroek bleef 
behouden!" Betty en Gwen keken elkaar benauwd aan terwijl ze 
voortrenden. “Voor jullie is er vast werk achter de linies,” beant- 
woordde Bud hun onuitgesproken vraag. “De gewonden zullen 
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Na aankomst in de zuidoostelijke verdedigingssector werden 
Bud, Johnny en Harvey naar het dak van een beschadigd gebouw 
gedirigeerd. Betty en Gwen werden aan het werk gezet in de 
kelder daarvan. 

De buitenste rij huizen van Tobroek fungeerde als frontlinie en 
hiervandaan moesten de Duitsers en Italianen bestookt worden 
als ze het waagden door de mijnenvelden te komen. De kans dat 
dat zou gebeuren was zeer groot na het nachtelijke bombardement 
dat vele mijnen had doen ontploffen. 

Onwennig staarden Bud en Harvey over de loop van hun wapen. 
Ze hadden van Johnny een vluchtige uitleg van de werking ervan 
gekregen. Bud vervloekte het feit dat hij tijdens de bespreking te 


straks al jullie aandacht opeisen,” meende Harvey. 

De andere leden van het theatergezelschap waren ze in de 
consternatie kwijtgeraakt. Harvey, die zich verantwoordelijk 
voelde, troostte zich met de gedachte dat kapitein Lundy hen wel 
onder zijn hoede zou hebben genomen. 

De lucht kleurde al roze in het oosten toen Bud en zijn vrienden 
een onheilspellend geraas hoorden. Johnny wist wat dit bete-kende. 
“Voorafgaand aan hun aanval trakteren de Jerries ons meestal op 
een artilleriebombardement,” zei Johnny op een docerende toon. 
Hier was een ervaren frontsoldaat aan het woord. Bud was blij dat 
ze de jongeman bij zich hadden. 





Cairo niet had bepleit dat ze ergens anders zouden beginnen met 
hun optredens. Er waren genoeg Britse bases tussen Alexandrië 
en Palestina. Hij nam zich voor zijn voorgevoelens nooit meer te 
negeren. 

Plotseling begon een zware mitrailleur vanaf een hogere positie 
dan waar Bud en zijn vrienden zich bevonden aarzelend te schieten. 
Het duurde niet lang of alle wapens in de sector braakten vuur in 
de richting van een vijand die Bud en Harvey nog niet eens gezien 
hadden. 

Bud wilde wat zeggen maar opeens spatte een deel van het 
gebouw waarop ze zich bevonden uit elkaar. “Verdomme,” vloekte 
Johnny. “De Jerries zetten hun 88mm geschut in!” 


rn. 





De Duitse granaten sloegen gelukkig op de verdieping onder Bud 
en zijn vrienden in. “Het lijkt erop dat ze er een complete 
verdieping tussenuit willen schieten,” grapte Bud, die op die 
manier zijn zenuwen de baas probeerde te blijven. 

“Als ze ons op die manier van deze plek willen krijgen duurt het 
nog wel even, want die gebouwen hier hebben stevige muren, * zei 
Johnny die de twee Amerikanen een bemoedigende knipoog gaf. 
Door voortdurend vanaf het dak een spervuur te leggen ver- 
hinderden Bud en zijn strijdmakkers dat de vijandelijke infanterie 
op kon rukken. Duitse commandanten te velde vloekten. Op deze 
manier konden ze de veilige corridors door de mijnenvelden niet 


benutten en dreigde het gevaar dat de snelheid uit de aanval 
werd genomen. Ze opereerden onder een strak tijdschema en 
Tobroek moest genomen worden. 

Het was Harvey die het dreigende gebrom als eerste hoorde. 
Opgewonden wees hij naar de kleine stipjes die hoog boven hen 
leken stil te staan en snel groter werden. 

“Stuka's!,” brulde een mitrailleurschutter op de verste hoek van 
het dak. Gebiologeerd staarde Harvey naar de op roofvogels lijkende 
silhouetten. Het gejank van de sirenes waarmee de duikvlucht van 
de gevreesde ‘vliegende artillerie’ gepaard ging verbrak de hypnose. 
Ze moesten daar weg! 





Zo snel als ze konden verlieten Bud en zijn vrienden het dak waar 
de eerste bommen naar toe suisden. Het gejank van de stuka's 
werd overstemd toen boven hen de bommen insloegen. Nooit 
eerder was Bud zo snel een trap afgerend. En nóg had hij het 
gevoel alsof hij niet vooruitkwam over het puin en de balken die 
naar beneden waren gekomen. Het was een wonder dat hij en zijn 
vrienden niet geraakt werden door het neerstortende metselwerk. 
Bud realiseerde zich opeens dat er daglicht op hem scheen. Hij 
keek omhoog en zag dat waar ze zich even daarvoor nog hadden 
bevonden, nu een groot gat zat. Johnny porde hem in zijn rug. 
“Kom op, kerel…,” zei hij terwijl hij Bud passeerde op weg naar 
de kelder, * …de Jerries zijn nog niet klaar met ons!” Het schrille 


gejank werd weer hoorbaar en Bud besefte dat hij moest maken 
dat hij wegkwam. 

Ook de gebouwen in de buurt kregen de volle laag en er zat voor 
Bud en zijn makkers niets anders op dan te schuilen in de ondiepe 
kelder waar ze ook Betty en Gwen weer troffen. 

De twee meisjes hielden zich kranig. Betty ontfermde zich over de 
gewonden terwijl haar zus probeerde het contact te herstellen 
met de compagniespost. Door het bombardement waren de 
verbindingen via de veldtelefoon verbroken. 

Vrij plotseling was het bombardement afgelopen en daalde er een 
griezelige stilte neer tussen de restanten van de huizen. 





Johnny verwachtte dat na het bombardement de vijandelijke 
infanterie in actie zou komen. Het was van het allergrootste 
belang dat de verbindingen met de compagniespost werden 
hersteld. Alleen op die manier was het mogelijk de verdediging 
als een samenhangend geheel te laten functioneren. Gwen had 
inmiddels alles geprobeerd om de verbinding tot stand te brengen. 
“Er moet ergens buiten een draadbreuk zijn,” concludeerde ze, 
geheel uit het veld geslagen. 

Bud bood aan de telefoonlijn na te lopen, maar Johnny maakte 
duidelijk dat hij daarvoor de aangewezen persoon was. “Ik ben 
erin getraind onder vijandelijk vuur een draadbreuk te herstellen,” 
zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. “Ik vertrouw 


erop dat jullie er in de tussentijd voor zorgen dat er geen Duitser 
of Italiaan doorkomt!” 

Zonder verder tijd te verliezen sjorde Johnny een tas met 
verbindingsmiddelen en gereedschappen om en verliet zonder 
verder een woord te spreken de kelder. 

Betty en Gwen misten hun broer pas na een tijdje, zo druk hadden 
ze het met de gewonden. Er was echter geen tijd voor ongerustheid 
em hun broer. Buiten was geweervuur te horen. Bud en Harvey 
haastten zich met de manschappen die nog tot vechten in staat 
waren naar boven waar ze zich verschansten in de ruïnes. Harvey 
verbleekte. Hij luisterde goed en vloekte, “Verdomme, de moffen 
zetten tanks in!” 





Ook Bud hoorde het gegrom van motoren en geknars van rups- 
banden. Om hen heen werd uit alle macht gevuurd in de richting 
van de vijand die echter niet te stuiten leek. 

Bud wist dat het tot stand komen van de verbinding met het 
hoofdkwartier van levensbelang was. Alleen op die manier was 
het mogelijk artillerie- of luchtsteun aan te vragen. Na Harvey een 
teken gegeven te hebben kroop hij naar de kelder. Gwen had 
instinctief dezelfde redenatie gevolgd en stond met de hoorn van 
de veldtelefoon aan haar oor. “Nog steeds niets,” riep ze boven 
het geknal uit dat van buiten doordrong in de schemerachtige 
ruimte. 

Bud probeerde bemoedigend te klinken. “Blijf proberen. Ik weet 


zeker dat het Johnny lukt de verbinding te herstellen. Als je contact 
hebt met de compagniespost roep me dan!” 

Bij de uitgang van de kelder stonden een paar kisten. “Aha, een 
bijdrage van Uncle Sam aan de Britse oorlogsvoering,” gromde 
Bud en rukte een deksel open. Even later voegde hij zich, 
gewapend met een bazooka, bij Harvey. 

“De verbinding is nog niet hersteld dus voorlopig krijgen we nog 
geen vuursteun,” zei hij grimmig, “…maar hiermee kunnen we 
ook van ons afbijten.” Bud kroop naar voren nadat hij een 
vluchtige uitleg over de werking van de bazooka had gekregen. 
In het voorterrein zag hij een geschutkoepel waarop een kruis 
prijkte. Bud schouderde zijn wapen. 





Rookflarden en stofwolken benamen Bud steeds het uitzicht, maar 
hij verloor zijn doelwit niet uit het oog. Langzaam naderde de 
Duitse tank terwijl de toren met het angstaanjagende kanon 
dreigend heen en weer ging. Het zweet gutste Bud van zijn 
gezicht terwijl hij probeerde het onhandige antitank-wapen op de 
voortkruipende tank gericht te houden. “Nu of nooit… meer,” 
siste Bud en drukte af. 

Achter hem weerklonk gevloek. Op een haar na had een lange 
steekvlam die aan de achterkant uit het wapen kwam Harvey 
gemist. 

Bud hoorde het niet. Gefascineerd staarde hij naar de tank waarvan 
de koepel ineens onder een vreemde hoek op het onderstel zat. 





De vlammen sloegen uit de mansgaten en Bud realiseerde zich 
opeens dat hij erin geslaagd was om de vijandelijke tank uit te 
schakelen. Lang kon hij echter niet genieten van zijn schot in de 
roos. De vijand concentreerde zijn vuur woedend op de plek waar 
Bud zat. Terwijl de kogels insloegen op de plek waar hij net nog 
zat, maakte Bud dat hij weg kwam. 

“Zag je dat?” hijgde hij, naast Harvey neerploffend. “Ja!” klonk het 
nijdige antwoord. “En het is maar goed dat ik een bril draag, 
anders had ik nooit meer wat gezien!” Bud rook opeens de geur 
van geschroeid haar en keek zijn vriend aan. Vanuit een zwart 
geblakerd gezicht keek Harvey hem vuil aan. “Oeps, sorry!” 
lachte Bud. 





Veel tijd om te kibbelen hadden Bud en Harvey niet. De vijand 
bleef proberen hen van hun plek te krijgen. Dat lukte echter niet 
aangezien de verdedigers beschikten over een bijna onuitputtelijke 
voorraad munitie. 


Het lukte ook Harvey met een bazooka een pantservoertuig uit te 
schakelen. De Duitsers leken hun wonden te likken. Tijdens een 
kleine gevechtspauze daalde een griezelige stilte neer tussen de aan 
flarden geschoten huizen. Bevreemmd keken Bud en Harvey elkaar 
aan. Ook Betty en Gwen kwamen uit hun dekking tevoorschijn. 

“Zouden ze het opgegeven hebben?” wilde Harvey weten. Bud 
stak zijn hand op ten teken dat ze stil moesten zijn. “Ik vertrouw 
het niet,” fluisterde hij. “Volgens mij voeren die ratten iets in hun 


schild”. Nergens in de sector werd nog een schot gelost. “Ik wou 
maar dat Johnny de verbinding hersteld had.” merkte Betty op. 
“Dan wisten we wat er aan de hand was.” 

“Je zou denken dat de Jerries zich teruggetrokken hebben,” 
meende Gwen. “Het zou niet de eerste keer zijn dat het Tobroek 
lukt om stand te houden.” 

ingespannen tuurden Bud en Harvey in de richting van de vijand. 
Rook van de talrijke branden en opwaaiend stof zorgden ervoor 
dat ze niet veel zagen. Opeens zag Bud wat bewegen in het 
voorterrein. Hij stootte Harvey aan. Die zag het nu ook. “Wat 
heeft dat te betekenen?” mompelde hij… 





Bud keek nog een keer goed. Er bewoog wat in het voorterrein 
en het was deze keer niet de dreigende toren van een Duitse 
tank. Ondanks de rook zagen de verdedigers dat er met een witte 
vlag werd gezwaaid. 

“Verhip, ze willen zich overgeven!,” lachte Bud. Harvey was niet 
zo vrolijk. Hij stootte zijn vriend aan en wees op de naderende 
gestalten. “Als ik het goed zie is dat een Britse officier,” merkte hij 
droog op. Bud zag het nu ook. “Je hebt gelijk,” mompelde hij. 
“Hij wordt begeleid door een Italiaan.” Bud werd nieuwsgierig. 
“Ik ga horen wat de bedoeling is," zei hij en overhandigde zijn 
wapen aan Harvey. “Ik neem aan dat het de bedoeling is dat wij 


ons overgeven,” dacht Harvey hardop. “Wie weet staan we er 
niet zo gunstig voor als we wel denken!” 

Ondertussen had Bud zich voorzichtig in het niemandsland tussen 
de linies begeven. Hij schrok toen de Britse officier hem vertelde 
hoe ze ervoor stonden. “Dus als ik het goed begrijp zijn wij nog de 
enigen in deze sector die weerstand bieden?” vroeg Bud. De Britse 
luitenant knikte somber. “Het is de Jerries deze keer wel gelukt de 
verdediging van Tobroek te overrompelen,” zuchtte hij. “Alleen jullie 
vormen nog een graat in hun keel. Mij is dan ook opgedragen aan 
te dringen op jullie overgave. Als de vijand over een half uur nog 
geen positieve reactie heeft, zetten ze de Luftwaffe in!” 





Bud haastte zich terug naar zijn vrienden die hem al die tijd 
gespannen in de gaten hadden gehouden. “En... wat wilden ze?” 
vroeg Harvey zenuwachtig. Bud keek zijn lotgenoten ernstig aan. 
“Dat kunnen jullie misschien wel raden," zei hij zacht. “De moffen 
eisen onze overgave. Het schijnt dat de verdediging is ingestort 
en dat alleen wij nog weerstand bieden.” Een van de soldaten 
keek vastberaden. “En dat kunnen we volhouden tot we ontzet 
worden,” snoof hij strijdvaardig. “We hebben munitie en voor- 
raden genoeg!” 

Bud schudde zijn hoofd. “Als we ons niet overgeven zetten ze de 
Luftwaffe in. Ze hebben een volledig luchtoverwicht.” Dit veranderde 


de zaak. Minder fanatieke verdedigers mengden zich in het 
gesprek. De meerderheid bepleitte een overgave. “Zeker nu we 
geen verbinding meer hebben met het bataljon en we geen bevel 
hebben gekregen tot de laatste man te strijden is het gekkenwerk 
door te gaan,” meende een korporaal. 

Bud hief zijn hand op. “Ik begrijp dat de meesten zich willen 
overgeven,” constateerde hij. “Mister Wallbenger en ik vormen echter 
geen onderdeel van uw leger en willen als burgers niet in krijgs- 
gevangenschap belanden.” Harvey knikte instemmend. “Daar komt 
nog bij wij ons verantwoordelijk voelen voor Betty en Gwen,” zei 
hij bezorgd. “Zij mogen niet in de handen van de vijand vallen!” 





Nu de verdedigers tot overgave hadden besloten was het zaak 
snel te handelen. Het half uur was bijna voorbij en daarna konden 
ze de Luftwaffe op hun dak verwachten. 

De militairen hadden besloten al hun voorraden en munitie te 
vernietigen. “De Jerries gebruiken veroverde voorraden om snelheid 
in hun opmars te houden,” verklaarde een sergeant. Hij keek Bud 
en diens metgezellen aan en glimlachte sluw. “We plaatsen een 
tijdbom bij de munitie en geven ons dan over. Als we bij de 
Duitse linies zijn waarschuwen we ze zodat het even duurt voordat 
ze verder kunnen.” Bud begon het te begrijpen. “In de consternatie 
die volgt op de ontploffing kunnen wij maken dat we wegkomen,” 


vulde hij het plan aan. “Hoe bedoel je, ‘wegkomen',” zei Betty op 
klagende toon. “Met deze hakken red ik het nooit in de woestijn!” 
De sergeant leek overal een antwoord op te hebben. “Jullie kunnen 
de Brencarrier nemen,” zei hij. “Dat is een klein gepantserd voertuig 
met rupsbanden dat in een steeg hier verderop staat.” Bud en 
Harvey begonnen vertrouwen in de onderneming te krijgen. Het 
moment van afscheid nemen was gekomen. Ze namen samen met 
de meisjes brieven voor het thuisfront in ontvangst van de soldaten 
die zich in gevangenschap gingen begeven. “Snel nu,” drong de 
sergeant aan. “De boel gaat over enkele minuten de lucht in!” 





ledereen had nu de ruïne verlaten die het afgelopen etmaal als 
verdedigingsstelling had gediend. De sergeant had Bud en diens 
metgezellen de richting gewezen waar ze de Brencarrier konden 
vinden. Daarna was de militair in de richting van de vijandelijke 
linies verdwenen. Bud en zijn vrienden waren alleen. Het was 
griezelig stil in de straatjes van de kasbah. De plaatselijke bevolking 
school in kelders of was reeds eerder op de vlucht geslagen. 
Terwijl de vier zich voort haastten werd de stilte verbroken door 
een reeks ontploffingen en het geraas en geknal waarmee de 
Britse munitie en voorraden de lucht in gingen. Een dikke rookwolk 
was boven de huizen te zien. “Zo... “ meende Harvey, “deze 


voorraden heeft die generaal Rommel tenminste niet in handen 
gekregen!” De anderen zeiden niets. Ze waren bij de plek aangeland 
waar de Brencarrier zich moest bevinden. Koortsachtig doorzochten 
ze de bouwsels en binnenplaatsjes. Opeens hield Betty triomfantelijk 
een dekzeil omhoog. “We zullen wel nooit weten waarom die 
sergeant dat ding hier verborg,” merkte Harvey op. “Misschien 
was het een betaling voor bewezen diensten,” bedacht Bud. Ze 
dachten er niet verder over na. Snel namen ze plaats. Bud 
controleerde de brandstofvoorraad en startte toen de motor. “De 
tournee van de show in de Sahara gaat verder,” grapte Bud waarna 
hij het pantservoertuig in beweging bracht. 





Het besturen van de Brencarrier vereiste nogal wat behendigheid. 
Bud schampte en beschadigde nogal wat muren in de nauwe 
straatjes waar ze door kwamen. Zich oriënterend op de zon reden 
ze zoveel mogelijk in oostelijke richting. Het was van groot 
belang dat ze Tobroek uit waren voordat de omsingeling compleet 
was. Bud zette het op haren en snaren en even later lieten ze de 
laatste bebouwing achter zich. 

Voor zich strekte de noordelijke kustweg zich uit die hen uiteindelijk 
naar Egypte moest voeren. Bud haalde het uiterste aan snelheid uit 
het kleine pantservoertuig. “Red je het wel met de brandstof?” 
wilde Harvey weten. Bud haalde zijn schouders op. “Ik weet het 


niet,” schreeuwde hij boven het motorgeluid uit. “Ik hoop maar dat 
de Britten zich niet te ver naar het oosten hebben teruggetrokken.” 
Het was vreemd dat ze niets meer van de oorlog merkten. Alleen 
wat uitgebrande wrakken herinnerden aan de Britse terugtocht 
langs deze weg. “Ze hebben gelijk dat ze de woestijnoorlog met 
een zeeslag vergelijken,” zei Harvey. “Hoe bedoel je?," vroeg 
Bud. “Wel, er is geen sprake van linies en zodra een gevecht is 
afgelopen verdwijnen de gevechtseenheden achter de horizon en 
is de zee, of de woestijn in dit geval, weer leeg.” Bud kreeg geen 
gelegenheid dieper op deze filosofie in te gaan. Voor hen sloeg 
een granaat in. Zand bedekte Bud en zijn mede-inzittenden. 





Abrupt remde Bud af. Harvey en de meisjes liepen hierdoor nogal 
wat blauwe plekken op. Voor klagen was echter geen tijd. 
Nogmaals sloeg een granaat in. Dichterbij dit keer en Bud en zijn 
vrienden hoorden het geratel van scherven tegen de bepantsering. 
Ondanks het gevoel van veiligheid dat dit hen bood besefte Bud 
dat ze de Brencarrier snel moesten verlaten. “D'r uit! Snel!,” siste 
Bud. “Een voltreffer kan dit karretje nooit hebben!” 

Harvey en de meisjes hoefden niet overtuigd te worden. Hals over 
kop verlieten ze hun dekking die, nadat ze achter een zandduin 
dekking hadden gezocht, met een verschrikkelijke knal de lucht in 
ging. “Net op tijd,” zuchtte Bud die krampachtig probeerde rustig 


te klinken. Ze waren door het oog van de naald gekropen. Aan de 
andere kant van de zandheuvel klonk het gegrom van motoren en 
waren rauwe keelklanken te horen. “Ik geloof dat hier onze reis 
eindigt,” merkte Harvey droog op, die besefte dat hen de pas was 
afgesneden door een snelle Duitse eenheid. Met de handen 
omhoog kwamen de vier achter hun dekking vandaan. 

Gefluit klonk op toen de geharde mannen van het Duitse 
Afrikakorps Betty en Gwen in de gaten kregen. Het fluiten verstomde 
toen een open terreinwagen naderde. Bud zag aan de standaard 
op het spatbord en de versierselen op de schouder van de inzittende 
dat deze een hoge ome was. 





Zonder dat ze het beseften stonden de vier krijgsgevangenen oog 
in oog met de legendarische woestijnvos, generaal Rommel. 
Minzaam glimlachte deze terwijl hij op het groepje neerkeek. “Ik 
ben blij dat ons eerste schot geen voltreffer was,” zei de generaal 
terwijl een flauwe glimlach om zijn lippen speelde. “Anders hadden 
we dit schoons niet kunnen bewonderen.” Hij keek Betty en 
Gwen daarbij aan. Die keken brutaal terug. Rommel wendde zich 
tot een onderofficier en weer klonken de snauwende keelklanken. 
Even later verdween de terreinwagen in een grote stofwolk. De 
eenheid sloot zich bij hun aanvoerder aan. Bud en zijn vrienden 
bleven achter bij een drietal Duitse soldaten en vroegen zich af 
wat er met hen zou gaan gebeuren. De Duitse onderofficier wist 


hen, met de paar Engelse woorden die hij kende, duidelijk te 
maken dat ze zouden worden overgedragen aan Italiaanse 
troepen die als tweede echelon Rommels hoofdmacht volgden. 
Het wachten in de hete woestijn viel niet mee. Er was geen 
schaduw te vinden en over water beschikten de vier niet. 
Opgelucht hoorden ze vanuit het westen het aanzwellende ge- 
luid van motorvoertuigen. Dat moesten de Italianen zijn. Even 
later verschenen de eerste eenheden waaraan de Duitsers hun 
buit overdroegen. Daarna stoven ze op een motor weg. Uit een 
stafauto stapte een elegante Italiaanse officier. Hij lachte vals en 
wenkte Betty en Gwen. 





De poging die Bud en Harvey deden om te verhinderen dat ze 
van Betty en Gwen gescheiden werden kwam hen duur te staan. 
Italiaanse soldaten trakteerden de beide Amerikanen op optaters 
met de kolf van het geweer. Zonder verdere plichtplegingen werden 
de twee meisjes de stafauto van de officier ingeduwd. 
Machteloos moesten Bud en Harvey toezien hoe de luxe wagen 
in westelijke richting verdween. Zijzelf werden met een paar porren 
van een geweerloop weer op de been gebracht. Voor hen was 
geen transport. Een Italiaanse snauw maakte hen duidelijk dat er 
van hen verlangd werd dat ze zich ook in westelijke richting 
begaven. Zuchtend begonnen ze aan de mars die zou eindigen in 


een gevangenkamp. Met een treurige glimlach keek Bud zijn vriend 
en manager aan. “Wie had kunnen denken dat we, na alles wat we 
hebben meegemaakt, gevangen zouden worden door de 
bondgenoten van de Jappen,” zei hij zacht. Harvey reageerde niet. 
Hij was in gedachten bij Betty en Gwen. Hij maakte zich zorgen om 
hen. Het feit dat ze door een galante officier in een luxe wagen 
waren weggevoerd deed daar niets aan af. Bud probeerde zijn 
vriend het positieve ervan in te doen zien. Het was tenslotte heel 
wat beter voor hen dan dat ze in een vrachtwagen met een peloton 
soldaten terecht zouden zijn gekomen. Zwijgend liepen ze verder. 
Aan de horizon werden de contouren van Tobroek weer zichtbaar. 





Uitgeput en bezweet arriveerden Bud en Harvey in Tobroek. De 
mars door de woestijn had het uiterste van hen gevergd. Ze 
smachtten naar water, maar de hen begeleidende soldaten deden 
net of ze gek waren en bleven de twee Amerikanen voortjagen. 
Als het niet snel genoeg ging werden Bud en Harvey aangespoord 
door de kolven van de geweren. 

Herhaaldelijk struikelden de twee Amerikanen in de nauwe straatjes 
wat hen opnieuw op porren met de geweerlopen kwam te staan. 
De Italianen leken zich kostelijk te amuseren met het treiteren van 
hun gevangenen. 

Eindelijk kwam er een eind aan de tocht. Op een pleintje werden 
Bud en Harvey bij een grote groep krijgsgevangenen gevoegd. 





Het begon reeds te schemeren toen Tobroek achter de horizon 
verdween. De krijgsgevangenen begrepen dat ze een overnachting 
in de woestijn voor de boeg hadden. Bud begreep het niet. 

“Waarom hebben ze niet gewacht tot morgen voordat ze ons 
afmarcheerden naar het kamp,” vroeg hij op verongelijkte toon. 
“Ik zie het slapen in een nachtelijke woestijn niet zitten.” Harvey 
dacht dat hij het wel wist. “In het open terrein zijn we makkelijker 
te bewaken,” zei hij. “In Tobroek zou je, als je wilde ontsnappen, 
makkelijker wegkomen in die wirwar van straatjes. Hier in het 
open terrein hebben we minder kans.” Bud keek begrijpend om 
zich heen. “Zeg maar ‘geen kans,” merkte hij op. Hij doelde 


Opgelucht omdat ze van hun kwelgeesten verlost waren, mengden 
Bud en Harvey zich tussen de geallieerde soldaten. Hier werd 
water met ze gedeeld en verkwikt vertelden Bud en Harvey wie 
ze waren en wat hen was overkomen. Ondanks het mislukken 
ervan maakte het ondernemen van de ontsnappingspoging Bud 
en Harvey tot de helden van de dag. De twee Amerikanen konden 
niet lang genieten van het aanzien dat ze zich verschaft hadden 
want het bevel kwam dat er een lange colonne gevormd moest 
worden. De tocht naar een gevangenkamp in de woestijn nam 
een aanvang. Bud en Harvey schikten zich ogenschijnlijk in hun 
lot maar keken elkaar veelbetekenend aan. 





daarmee op de volle maan die inmiddels was verschenen. Een 
spookachtig schijnsel verlichtte de zandvlakte rondom hen. 

Vrij onverwacht kwam het bevel halt te houden. Bud ervoer het 
als een onderbreking van een niet onaangename wandeling die 
hem warm had gehouden in de snel afkoelende woestijn. Zonder 
enig comfort of mogelijkheid om een slaapplaats te creëren 
probeerden de gevangenen de nacht door te komen. Bud en 
Harvey staarden naar de heldere sterrenhemel. Het lukte hen niet 
de slaap te vatten. Plotseling hoorde Bud iemand fluisteren. 
“Psst... Hey! Americans?” klonk het rechts van hen. Bud richtte 
zich op… 





Weer klonk het gefluister. Bud kon niet direct vaststellen wie hen 
aanriep. Om hen heen verspreid lagen tientallen soldaten die 
sliepen of probeerden de slaap te vatten. 

Voorzichtig bewoog een gedaante zich in de richting van de twee 
Amerikanen. De man bleef laag bij de grond. Kruipend en tijgerend 
voegde hij zich bij Bud en Harvey. Ondanks het donker was een 
brede grijns goed te zien. De man stak zijn hand uit die Bud en 
daarna Harvey verbaasd schudden. “Mijn naam is Charles 
Rowbuck,” fluisterde de man. “Jullie Amerikanen willen me vast 
Chuck noemen.” Verder maakte de man zich niet bekend, maar Bud 
zag aan de glimmende distinctieven dat hij luitenant was. Bud 


stelde zichzelf en Harvey aan de merkwaardige jongeman voor. 
Wat bezielde hem midden in de nacht een praatje aan te knopen? 
De amicale toon die deze luitenant aansloeg beviel Bud niet, Op de 
een of andere manier klopte het ook niet. De Britse officieren die 
Bud tot nu toe had meegemaakt waren vormelijk en stijfjes. Bud 
besloot op zijn hoede te zijn al wist hij niet precies waarvoor. “Ik 
heb gehoord van jullie ontsnappingspoging,” vervolgde Charles. 
“Ik ben zeer onder de indruk van deze instelling en jullie moed. Te 
zijner tijd wil ik een beroep op jullie doen, jongens.” Bud keek 
Harvey even aan en wendde zich tot de luitenant. “Wel, eh… Chuck, 
je maakt ons nieuwsgierig. Wat kunnen we voor je betekenen.” 





De man die zich bekend had gemaakt als luitenant Charles 
Rowbuck lachte geheimzinnig en knipoogde. “Er is voor alles een 
tijd en een plaats, gentlemen,” fluisterde hij. “Voor nu is het vol- 
doende dat we elkaar kennen.” 

Voordat Bud en Harvey nog wat konden zeggen was Charles 
verdwenen. Harvey stootte zijn vriend aan. “Wat zou die gozer 
bedoeld hebben?” fluisterde hij. Bud wreef nadenkend over zijn 
kin. “Ik weet het niet,” antwoordde hij zachtjes. “Een ding is zeker. 
Die Chuck is net zo min luitenant in het Britse leger als jij kapitein 
op de Titanic!” 

De twee vrienden zwegen verder. Een tijdje pijnigde Bud zijn 
hersens nog over de nachtelijke ontmoeting, toen sliep ook hij in, 





lang nadat hij had gehoord hoe Harvey begon te snurken. 

Bij het ochtendgloren werden de krijgsgevangenen wreed gewekt 
door Italiaanse soldaten die hier en daar een trap uitdeelden. 
Harvey en Bud voelden zich gebroken. Stram en stijf kwam de 
stoet in beweging. Naarmate de zon hoger klom vervaagde de 
herinnering aan de kilte van de nacht. Bud verlangde zelfs alweer 
naar die kou. Alles was beter dan die verpletterende hitte. 
Verschillende mannen werden bevangen door de warmte en ook 
Bud en Harvey moesten hun bijdrage leveren aan het ondersteunen 
van deze ongelukkigen. Aan het eind van de dag kwam een 
wachttoren in zicht. 
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De krijgsgevangenen bewogen zich op hun laatste krachten voort 
waarbij het leek alsof de wachttoren niet dichterbij kwam. 
Niemand beschikte meer over water. Degenen die nog wat hadden 
gehad bij aanvang van de tocht hadden dat eerlijk gedeeld met 
de anderen. Bud depte zijn bezwete voorhoofd. Met de op die 
manier bevochtigde zakdoek bette hij zijn gesprongen lippen. 
Een hoofdbeweging richting de wachttoren maakte Harvey 
duidelijk dat er een einde kwam aan hun kwelling. “Ik geloof dat 
we een kamp naderen, kerel,” hijgde Bud. 

De avond viel toen de grote poort van het krijgsgevangenenkamp 
achter de uitgeputte mannen dichtgetrokken werd. De mannen 
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werden begroet door lotgenoten die bij eerdere veldslagen 
gevangen waren genomen. Er stonden een paar teilen met water 
op de appèlplaats. Ondanks de uitputting en uitdroging verliep de 
verdeling van het water ordelijk. Het werd de Italianen niet gegund 
dat ze zich konden verkneukelen over een ongedisciplineerde 
bende die zich op het water wierp. Nadat iedereen zich tegoed 
had gedaan kon men redelijk verkwikt het appèl bijwonen. Het 
tellen van de nieuwe gevangenen nam geruime tijd in beslag. 
Daarna nam de Italiaanse kampcommandant het woord en richtte 
zich tot zijn nieuwe ‘gasten.’ De man had de stijl van oreren van 
Mussolini overgenomen en Bud kon zijn lach niet inhouden. 





Ondanks de uitzichtloze situatie waarin hij zich bevond had Bud 
zijn gevoel voor humor nog niet verloren. Opnieuw schoot hij in 
de lach bij de aanblik van de belachelijke kampcommandant die 
zo graag op zijn grote baas Mussolini wilde lijken. Het kostte Bud 
grote moeite niet in schaterlachen uit te barsten. Na het appèl 
werd Bud aangesproken door een woedende medegevangene. 
De man zat al langer in het kamp. Hij maakte Bud duidelijk dat er met 
de kampcommandant niet gespot mocht worden. “Dat gegniffel van 
je had ons een strafappèl kunnen opleveren!” klonk het venijnig. 
“Commandante Sporgesi is een humorloze man die lijdt aan een 
‘Caesar-syndroom.” Bud keek Harvey, die erbij was komen staan, 


even aan. De medegevangene maakte duidelijk wat hij bedoelde. 
“De kampcommandant is gestoord. Hij denkt dat hij een Romeinse 
keizer is en dat wij zijn onderdanen zijn,” klonk het belerend. “Hij 
heerst over leven en dood en maakt graag het teken met de 
duim!” Bud en Harvey wisten wat dat betekende. Ook zij hadden 
wel eens Hollywood-interpretaties over het oude Rome gezien. 
“Nou, daar zijn we mooi klaar mee,” meende Harvey terwijl ze de 
hun toegewezen plek in een barak opzochten. Bud haalde zijn 
schouders op. Het zou zo'n vaart wel niet lopen. Die nacht sliepen 
de twee Amerikanen als ossen. Een slaap die de volgende ochtend 
wreed werd verstoord door ijselijk gegil. 





Weer klonk het gegil en Bud kwam met een ruk omhoog vanaf 
zijn brits. Hij stootte zijn hoofd keihard tegen de onderkant van 
Harvey's slaapplaats en was meteen klaarwakker. Versuft zag hij 
dat Harvey zijn benen over de rand van zijn bed had geslagen en 
op de houten vloer van de barak sprong waar hij met een bons 
neerkwam. Vloekend werden een paar andere krijgsgevangenen 
wakker. Ze hadden niet gereageerd op het gegil maar begonnen 
nu uit te varen tegen Harvey om diens luidruchtige wijze van 
opstaan. “Sorry, mannen,” zei Harvey. “Maar mijn vriend en ik 
schrokken van het gegil. Het lijken wel vrouwen die in gevaar 
zijn!” Een van de mannen maakte een wegwerp gebaar. “Ach 


man, wind je niet op,” zei hij gapend. “De spaghettivreters 
amuseren zich weer eens met de bedoeïenen-meisjes die ze 
geroofd hebben.” Bud was sprakeloos. Hier constateerde iemand 
dat er vrouwen misbruikt werden en greep niet in! Het leek alsof 
de man Bud's gedachten kon lezen. Verontwaardigd keek hij de 
nieuwkomer in zijn barak aan. “Er is niets dat we eraan kunnen 
doen,” zei de man. “Als je alleen je mond al opentrekt om te pro- 
testeren kom je in het circus terecht!” Bud en Harvey begrepen er 
niets van. Wat bazelde deze man toch. Circus? In de woestijn? 
Voordat ze konden vragen wat hij bedoelde hoorden ze het gegil 
weer. Geschrokken keken ze elkaar aan. Deze stem herkenden ze! 





Het was duidelijk de stem van Betty die de twee Amerikanen daar 
hoorden. Zonder verder wat te zeggen renden ze naar de uitgang 
van de barak. Buiten was er een opstootje voor het Italiaanse 
kwartier. Bud en Harvey zagen nog net hoe Betty en Gwen ruw 
naar buiten werden gewerkt door een woedende Italiaanse officier 
die zijn pijnlijke wang wreef. De meisjes werden door een paar 
soldaten overgenomen en afgevoerd voordat Bud of Harvey hun 
aandacht had kunnen trekken. Een geamuseerd toekijkende 
Schotse sergeant grinnikte. “Het lukt die Casanova’s niet om de 
‘Lassies’ te temmen,” hinnikte hij voor zich uit. Bud wilde weten 
wat de man bedoelde waarop die uitlegde dat de meisjes, die 
een paar dagen eerder in het kamp waren gearriveerd dan Bud en 


Harvey, nog steeds niet wilden ingaan op de avances van de 
Italiaanse officieren. “Maar het kan niet lang meer duren of de 
heren verliezen hun geduld,” zei de Schot waarschuwend. “En 
dan moeten ze het lot delen van de bedoeïenen-meisjes!” 

Bud wist wat dat betekende en keek woedend in de richting van de 
Italiaanse officier die in de deuropening van zijn barak was blijven 
staan. Opeens leek het alsof een dolle stier zich op de man wierp. 
Een forse Britse onderofficier plantte zijn vuist in de maag van de 
Italiaan waarop die, naar adem happend, in elkaar klapte. Bud 
keek verbaasd in het verhitte gezicht van sergeant Roach die 
opnieuw wilde uithalen. 





Nu zag Roach de twee Amerikanen en grijnsde. Ondanks de situatie 
moest Bud inwendig lachen. Die lobbes beschouwde de zusters 
zeker nog steeds als zijn meisjes al had hij nooit wat met ze gehad. 
In ieder geval kwam hij nu op voor hun eer. Bud stak zijn duim op 
en knikte de sergeant goedkeurend toe. “Je bent me voor, kerel,” 
schreeuwde hij. “Anders had ik die gladekker gevloerd.” 

Roach boog zich weer over zijn slachtoffer om een muilpeer uit te 
delen maar keek toen recht in de loop van een Baretta. De officier 
was bijgekomen van de klap in zijn maag en had zijn pistool 
gegrepen. Woedend staarde de vernederde man sergeant Roach 
aan. Aarzelend gingen diens handen omhoog. Bud vreesde dat 





Versuft bleef Roach in het stof liggen aan de voeten van Majoor 
Sporgesi. De man keek minachtend neer op de Brit en begon triom- 
fantelijk om de onfortuinlijke sergeant heen te lopen alsof hij hem in 
zijn vernederde positie van alle kanten wilde bekijken. Daarbij had 
hij zijn handen pedant in zijn zij geplant. Bud herkende die pose. Hij 
herinnerde zich de oude bioscoopjournaals in de States. Het was 
een exacte imitatie van Mussolini die hij daar voor zich zag. 

Sporgesi gaf Roach, die overeind probeerde te komen, een trap 
die de weerloze sergeant weer stof deed happen. Een woedend 
gegrom steeg op uit de kelen van de toegestroomde krijgs- 
gevangenen. Uitdagend leek Sporgesi zijn publiek te vorsen. Hij 


de sergeant voor zijn ogen neergeknald zou worden, maar een 
Italiaanse soldaat doorbrak de spanning door Roach een venijnige 
por met de kolf van zijn geweer te geven. De officier snauwde nu 
een paar bevelen waarop nog een paar soldaten de sergeant met 
de kolven van hun geweer begonnen af te tuigen. Samen met de 
aanwezige Britten drongen Bud en Harvey verontwaardigd op. 
Dreigend gemor was te horen. Opeens klonk een kreet. ledereen 
keek in de richting van het kantoor van de kampcommandant. 
Daar stond de commandant terwijl hij weer schreeuwde. De 
Italiaanse soldaten sleepten Roach daarop door het stof en smeten 
hem voor de voeten van hun superieur. 
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stak zijn hand op ten teken dat hij ging spreken. Het bleek dat de 
commandant niet onverdienstelijk Engels sprak. Hij begon breed 
uit te weiden over de superioriteit van de moderne Romeinse 
legioenen die tezamen met Germaanse legerscharen bezig waren 
het oude Romeinse rijk nieuw leven in te blazen. “Zodra de 
Middellandse Zee weer onze zee geworden is…” bralde 
Sporgesi, …zullen wij onze blikken weer richten op de 
Angelsaksische barbaren op hun vermaledijde eiland.” 

Bud keek om zich heen en zag aan de verveelde gezichten van zijn 
medetoehoorders die al langer in het kamp zaten dat de com- 
mandant deze redevoering wel vaker afstak. 





Majoor Sporgesi nam er de tijd voor. Hij pauzeerde even om 
iedere krijgsgevangene naar de appêlplaats te ontbieden. Zijn 
manschappen joegen door het kamp en struinden de barakken en 
tenten af waarbij ze de verbaasde krijgsgevangenen voor zich uit 
schopten. Roach lag intussen als een offerdier in het midden van 
het plein waar de commandant zijn toespraak voortzette. De 
Italiaan genoot duidelijk van zijn rol als onderdrukker en zwolg in 
zelfverheerlijking. Hij werd daarbij niet gehinderd door de ver- 
pletterende zon die de gevangenen wel parten begon te spelen. 
Bud keek om zich heen. Een korporaal van de genie die naast hem 
stond knikte hem toe. “Ik denk dat ik weet wat er nu komt,” fluis- 
terde de man op onheilspellende toon. Een naderende Italiaanse 
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Na het brengen van zijn theatrale groet verdween commandant 
Sporgesi in het gebouw van de wacht. Sergeant Roach werd 
weggesleept door een aantal bewakers. De krijgsgevangenen 
bleven onthutst achter. 

“Net wat ik dacht,” zei de korporaal van de genie tegen niemand 
in het bijzonder. “Sporgesi heeft weer een aanleiding gevonden 
voor z'n gestoorde spelletjes.” Bud klampte de man aan. “Wat 
bedoel je? Wat staat die sergeant te wachten?” Het had wanhopig 
geklonken. Bud voelde zich verplicht wat voor Roach te doen. Het 
had een haartje gescheeld of hij was de Italiaanse officier die Betty 
en Gwen lastig viel zelf aangevlogen. Het voelde nu net alsof 
Roach het vuile werk voor hem had opgeknapt. De korporaal keek 
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soldaat verhinderde de vraag die Bud op zijn lippen brandde: 
…wat stond Roach te wachten?! 

Majoor Sporgesi liet zijn toehoorders niet in het ongewisse 
omtrent het lot van Roach. Hij glimlachte wreed terwijl hij zijn 
laars op de rug van de gevloerde militair plantte. “Dit dier…” 
bralde hij wraakzuchtig, “…dat het gewaagd heeft een Romeinse 
officier met zijn vuile poten te bezoedelen, verdient een gelijk- 
soortige tegenstander! Morgen krijgt hij in het circus de kans zijn 
krachten te meten!” Sporgesi bracht de Romeinse groet die 
inmiddels in een kwaad daglicht was komen te staan. “Ik groet 
hem die gaat sterven!” brulde hij. 
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Bud meewarig aan. “Ik neem aan dat die sergeant een vriend van 
je was?," zei hij zacht. Bud keek hem vragend aan. “Wat bedoel 
je met 'was'” vroeg hij gejaagd. 

Harvey, die erbij was komen staan, keek zijn vriend niet begrijpend 
aan. De korporaal keek de twee Amerikanen een voor een aan. “Ik 
raad jullie aan maar vast afscheid te nemen van die ongelukkige 
want hij heeft geen schijn van kans,” zei hij. “Morgen zullen jullie 
iets meemaken dat alleen maar uit het zieke brein van die nep 
Caligula kan ontspruiten!” De korporaal keek Bud en Harvey 
doordringend aan. “Sporgesi zal jullie vriend met een wild dier 
laten vechten!” 





De rest van de dag werden Bud en Harvey getrakteerd op 
gruwelverhalen over gevechten van gevangenen met wilde dieren. 
Sommige van hun medekampbewoners zaten al vele maanden in 
het kamp en hadden al vaak een van de door commandant Sporgesi 
georganiseerde ‘voorstellingen’ gedwongen moeten bijwonen. 

“Die nep-Caesar lijkt echt te denken dat hij ons met brood en spelen 
rustig kan houden,” merkte een van de soldaten op. “Ik wou dat 
hij zich wat meer concentreerde op het aspect 'brood',” vulde 
een ander aan. “De rantsoenen zijn hier minimaal.” Bud en Harvey 
werden niet vrolijk van hetgeen ze hoorden. “We moeten te 
weten zien te komen waar ze Roach nu vast houden,” zei Bud. 


“Misschien kunnen we iets voor hem doen.” Het lukte niet om 
meer over de toestand van de in elkaar geslagen sergeant te 
weten te komen dan dat hij deze dag goed verzorgd werd. Een 
Italiaanse wachtpost wilde wel verklappen dat het de ‘gladiator’ aan 
niets ontbrak op zijn laatste dag. 

Er zat voor de twee vrienden niets anders op dan af te wachten. 
Ze doodden de tijd met de kampcorvee. Ze waren bezorgd om 
het lot van sergeant Roach en de meisjes. Na het avondappêl 
liepen Bud en Harvey terug naar hun barak. “We moeten zien dat 
we hier weg komen,” mompelde Bud. “Voor het voor Betty en 
Gwen te laat is!” 


WE 


JN 


ORM IE 


EE 0) 





Bud sliep slecht die nacht. Hij droomde over begerige bruten die 
de tweelingzusjes belaagden. Tegen de ochtend schrok hij 
wakker. Zijn besluit stond vast. Ze moesten weg zien te komen uit 
het kamp. Hij had gemerkt dat de bewaking niet al te streng was. 
Medegevangenen hadden hem verteld dat niemand een 
ontsnappingspoging durfde te wagen midden in de woestijn. 
Met een grimmige trek om zijn lippen draaide Bud op zijn zij. 
Daar moest wat op te vinden zijn! 

Bud was toch weer in slaap gevallen en werd gewekt door Harvey. 
“Kom op, wakker worden kerel," zei deze. “Het ochtendappèl 
wordt gehouden!” Bud was in een klap klaarwakker. Hij wist 
meteen wat er na het tellen stond te gebeuren. Vandaag moest 


sergeant Roach zijn krachten meten met een wild dier in het ‘circus’ 
van de gestoorde kampcommandant. Vlug voegden de twee 
Amerikanen zich bij de in carré staande krijgsgevangenen op de 
appèlplaats. 

Ongeduldig ondergingen ze de routine van het tellen van de 
gevangenen. Er hing een ondefinieerbare spanning in de lucht. De 
wetenschap dat ze straks een van hen op leven en dood zouden 
zien strijden met een wild dier deed de krijgsgevangenen huiveren. 
Na het appèl werden de gevangenen door de wachtposten naar 
de andere kant van het uitgestrekte kamp gedreven. Daar posteer- 
den ze zich rond een met prikkeldraad afgeschermde cirkel. 





De Italianen maakten er een show van. De trompettist die elke 
ochtend en avond het signaal voor het appèl blies stond op een 
wachttoren en verhoogde de sfeer door telkens op zijn instrument 
te blazen. Bud bewoog zich intussen, met Harvey in zijn kielzog, 
naar voren door de menigte. Tussen de gevangenen en het prikkel- 
draad, dat de begrenzing vormde van het strijdtoneel, stonden 
wachtposten opgesteld. Deze soldaten hadden het geweer aan 
hun voeten en vormden een erehaag voor de commandant die elk 
moment kon verschijnen. Onopvallend bewoog Bud zich in de 
buurt van de meest onnozel uit zijn ogen kijkende soldaat. Toen de 
trompettist aangaf dat de commandant in aantocht was en de 





Bud was gedeeltelijk opgelucht. Roach leek amper geleden te 
hebben onder de gevolgen van de afstraffing de dag eerder. Hij 
zag de woede in de ogen van de sergeant toen die Betty en Gwen 
in de gaten kreeg die zo'n vernederende plek aan de voeten van 
Sporgesi hadden moeten innemen. 

Roach stond nu midden in de geïmproviseerde arena. Het was 
doodstil. De blikken gingen naar Sporgesi die een teken gaf. Er 
kwamen een paar Italiaanse soldaten in zicht die kreunend gebukt 
gingen onder een grote kist. Nadat ze de kist in de afgeschermde 
ring hadden neergezet maakten ze dat ze wegkwamen. De kist 
schudde heen en weer en de gevangenen drongen naar voren om 


wachtpost zijn nek uitstrekte om zijn baas te kunnen zien maakte 
Bud van de gelegenheid gebruik diens bajonet uit de schede te 
trekken. Vlug liet Bud het steekwapen tussen zijn kleding verdwijnen 
en ging daarna op in de massa. De Italiaan had niets gemerkt. 
Kampcommandant Sporgesi had voor de gelegenheid zijn gala- 
uniform met cape aangetrokken en paradeerde naar zijn plaats 
waar, tot grote woede van Bud en Harvey, de meisjes een plaats 
aan zijn voeten hadden gekregen. “Moet je die megalomaan toch 
zien,” siste Bud. “Het enige dat ontbreekt is de lauwerkrans!” 

Een trompetsignaal gaf aan dat de ‘gladiator’ van die dag op het 
punt stond het strijdperk te betreden. 





te zien wat er ging gebeuren. Van buiten het strijdtoneel werd met 
een touw een pin weggetrokken die een luik aan de voorkant van 
de kist op zijn plaats had gehouden. Zodra dit gebeurd was 
zwaaide het luik open en sprong een getergde panter tevoorschijn. 
Bud zag dat Roach verbleekte. De krijgsgevangenen, waarvan het 
grootste deel voor het eerst getuige was van deze barbaarse 
voorstelling, lieten duidelijk merken dat ze slechts minachting hadden 
voor deze Italiaanse wijze van executeren. Het was tenslotte 
duidelijk dat Roach geen schijn van kans had. Een kreet van 
ontzetting ontsnapte Betty toen de panter uitviel naar zijn prooi. Nu 
kwam Bud in actie. Hij wierp de bajonet aan de voeten van Roach. 





In eerste instantie merkte Roach niet dat Bud hem een wapen had 
toegeworpen. Hij was gefixeerd door de om hem heen sluipende 
panter. Toen die een uitval deed wist de forse sergeant deze met 
een onverwachte souplesse te ontwijken. Daarbij schopte hij de 
bajonet bijna de ring uit. Snel pakte hij het wapen en wachtte op 
de volgende uitval van het getergde roofdier. 

Kampcommandant Sporgesi kwam intussen woedend overeind. Hij 
had de bajonet in Roach' hand zien blinken. Het was niet de 
bedoeling dat deze ‘gladiator’ een eerlijke kans kreeg. Zo getrouw 
wensten de Italianen het oude Rome niet te imiteren. De panter 
sprong weer op zijn, niet meer zo weerloze, prooi af. Scherpe 


klauwen sneden als vlijmscherpe scheermessen door het uniform 
van Roach die er in slaagde de panter met zijn bajonet te verwonden. 
Betty en Gwen wendden vol afschuw de ogen af‚ wat ze op een 
snauwende terechtwijzing door Sporgesi kwam te staan. Met zijn 
laars porde hij de meisjes ruw in de rug. 

Roach zag dit vanuit zijn ooghoek en lette daardoor even niet op. 
De panter wierp zich op hem en klauwde zijn rug open. Roach viel 
op zijn rug en wist ternauwernood te voorkomen dat de klappende 
kaken zijn halsslagader bereikten. Met een laatste krachtsinspanning 
lukte het de sergeant, die uit vele wonden bloedde, toe te slaan. 





Uitgeput wierp de zwaar gewonde sergeant Roach de stuiptrekkende 
panter van zich af. Hij deed nog een poging triomfantelijk op te 
staan maar bloedverlies had hem te zeer verzwakt. Het strijdtoneel 
met zijn toeschouwers tolde voor zijn ogen. Toen werd alles zwart. 
De krijgsgevangenen begonnen te joelen toen de Italianen geen 
aanstalten leken te maken de bewusteloze sergeant uit de ring te 
halen. Zij wachtten daarmee totdat commandant Sporgesi 
verdween. Woedend beende de imitatie- Caesar weg, Betty en 
Gwen voor zich uit jagend. 

Nu pas werd Roach door twee bewakers weggesleept. De overige 
wachtposten hadden de handen vol aan het naar de barakken 


terugdrijven van de gevangenen. Er bleef nog lang een dreigende 
spanning in het kamp hangen. 

Na het appèl van die avond liepen Bud en Harvey gedeprimeerd 
terug naar hun barak. Voordat ze naar binnen gingen hield Bud 
zijn vriend staande. “Ik weet niet hoe jij erover denkt,” zei hij 
zacht, “maar ik ben niet van plan hier het einde van de oorlog af 
te wachten.” Harvey knikte. “Nee, je hebt gelijk. Het is slechts een 
kwestie van tijd maar uiteindelijk komt volgens mij iedereen in 
die arena terecht!” fluisterde hij terug. “Wat ben je van plan?” 
Bud keek om zich heen om te zien of ze alleen waren. Dat leek 
het geval te zijn. Bud stak van wal… 
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Terwijl de door de barakken geworpen schaduwen snel langer 
werden zette Bud uiteen wat hij van plan was. 

“We moeten zo snel mogelijk proberen weg te komen,” zei hij, 
nogmaals om zich heen kijkend. “De bewaking is niet overal optimaal. 
Hier en daar laten ze zelfs oogluikend wat handel door het prikkel- 
draad toe tussen de bedoeïenen en de gevangenen.” Harvey knikte. 
“Ja, dat heb ik ook gezien. Ik begrijp overigens best waarom de 
bewaking niet zo streng is, beste kerel," zei hij moedeloos. “Waar 
moet je tenslotte naar toe als je eenmaal buiten de omheining bent?” 
Bud wilde net antwoorden toen een figuur zich losmaakte uit de 
schaduw van een barak. Het was Charles Rowbuck. Bud en Harvey 


Je 


Ondanks dat Bud nog steeds geïrriteerd was over het feit dat 
Charles zijn gesprek met Harvey had afgeluisterd, was hij toch 
benieuwd wat de jongeman te vertellen had. 

“Met wat anders als geld wil je die bedoeïenen paaien, Chuck? ,” 
vroeg Harvey sarcastisch. “Ik kan me niets anders voorstellen.” 
Charles schudde zijn hoofd en ging niet op Harvey's vragen in. Hij 
nam Bud en Harvey mee naar de omheining, buiten gehoorsafstand 
van degenen die stommelend binnen de barakken te horen waren. 
“Ik kan in dit stadium niet vertellen waarmee ik de medewerking 
van de woestijnbewoners kan krijgen," zei hij zacht. “Neem 
echter van mij aan dat het lukt.” Charles keek de twee 
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hadden de raadselachtige luitenant sinds hun aankomst in het kamp 
niet meer gezien. 

“Howdy Chuck!” zei Bud met een geïrriteerde toon in zijn stem. 
“Heeft jouw moeder je niet geleerd dat het niet netjes is om 
andermans conversatie af te luisteren?” 

Charles negeerde deze opmerking. “Het geheim van een succesvolle 
ontsnapping uit dit kamp ligt bij de bedoeïenen," zei hij terwijl hij 
fijntjes glimlachte. “Je moet ze wat te bieden hebben, dan helpen ze 
je wel.” Harvey voelde in zijn zakken. “Met het geld dat ík heb 
redden we het niet,” zuchtte hij. “Hoe sta jij ervoor. Bud?” Charles 
schudde zijn hoofd. “Ik bedoel wat anders. lets heel anders!” 





Amerikanen om beurten aan. Hij vervolgde: “Nadat ik het verhaal 
van jullie ontsnappingspoging met de Brencarrier hoorde, wist ik 
dat jullie uit het juiste hout gesneden waren om mij te kunnen 
helpen.” Charles ging nog zachter praten. “Ik ben officier bij de 
Britse geheime dienst en heb de pech gehad samen met reguliere 
troepen gepakt te worden toen de Duitse aanval kwam. Ik was op 
weg naar mijn contact in de woestijn. Nu heb ik de kans om twee 
vliegen in een klap te slaan want hetgeen ik de bedoeïenen te 
bieden heb stelt ons in staat te ontsnappen uit dit gekkenhuis. 
Daarmee help ik jullie. Later helpen jullie mij!” Bud dacht na. Waar 
moesten zij Chuck mee helpen? 
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Bud sprak zijn vraag niet uit. Op voorhand wist hij dat Charles 
geen antwoord zou geven als hij hem vroeg waar ze hem te zijner 
tijd mee moesten helpen. 

Terwijl ze tegen de ondergaande zon langs de omheining liepen, 
vertelde Charles hoe hij reeds het vertrouwen had weten te winnen 
van een jonge bedoeïen die vrijwel dagelijks naar het kamp kwam. 
“Hoe komt het eigenlijk dat die woestijnbewoners telkens hierheen 
komen?” vroeg Harvey. “Zoveel handel kunnen ze toch niet met 
ons drijven. Ik kan me niet voorstellen dat ze voor de verkoop van 
wat dadels, vijgen of geitenkaas, als aanvulling op ons karige 
menu, die hele tocht ondernemen.” Charles bleef staan. “Ze 
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komen ook niet voor ons. Wellicht is jullie het tentenkamp 
opgevallen dat tegen het kamp is aangebouwd,” zei hij zacht. 
“Daar zitten vrijheidsstrijders tegen het Italiaanse koloniale 
bewind gevangen. De barakken waar wij nu zitten waren eerst 
hun onderkomen. Dit was eens een interneringskamp voor de vol- 
gelingen van Omar Mukhtar, de Leeuw van de Woestijn! De 
bedoeïenen komen hier met proviand voor hun familie en 
proberen zo nu en dan wat Britse ponden te vergaren.” 

Bud keek de geheim agent doordringend aan. “Jij bent goed op 
de hoogte van de geschiedenis. Vertel nu eens wat de toekomst 
voor ons in petto heeft!" Charles glimlachte… 
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Charles hield zich op de vlakte. Het enige dat hij Bud en Harvey 
vertelde was dat ze zich gereed moesten houden. “Onze 
bondgenoot aan de andere kant van het prikkeldraad zal aangeven 
wanneer we de beste kans van slagen hebben,” zei Charles. “Dat 
kan morgen zijn, maar ook volgende week of volgende maand.” 

Opeens hield Harvey de twee anderen staande. “Hoe zit het met 
de meisjes?,” vroeg hij. “We kunnen ze hier niet achterlaten!” 
Charles keek de twee Amerikanen nadenkend aan. “Ik ben bang 
dat dat moeilijk wordt, jongens,” zei hij aarzelend. “ Dat zal…” 
Bud onderbrak hem ruw. “Het is uitgesloten dat we Betty en 
Gwen hier achterlaten. Als zij niet meekunnen, gaan wij ook niet!” 


Bud keek Harvey aan die instemmend knikte. 

Charles sloeg de twee Amerikanen op de schouder. “Als jullie er 
zo over denken zit er niets anders op…,” zei hij zuchtend. “De 
meisjes gaan mee. Ik zal er wat op verzinnen.” 

Bud en Harvey namen afscheid van Chuck, zoals ze de Engelsman 
noemden. Langzaam liepen ze naar hun barak. Italiaanse wacht- 
posten struinden door het kamp en sommeerden iedereen die 
nog buiten was naar binnen te gaan. 

“Ik ben benieuwd wat Chuck verzint om Betty en Gwen mee te 
krijgen,” fluisterde Bud voor het naar binnen gaan. Hij realiseerde 
zich niet dat het probleem zichzelf op zou lossen. 
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De volgende ochtend begaven de gevangenen zich zoals elke 
ochtend sloffend naar het appèl. Het was beangstigend hoe snel 
Bud en Harvey zich de dagelijkse routine van het kamp eigen 
hadden gemaakt. 

De gevangenen werden geteld waarna de diverse onderofficieren 
de resultaten van de telling doorgaven aan de kamp-oudste, die 
verslag uitbracht bij de plaatsvervangend kampcommandant, die 
al die tijd roerloos in het midden van de appêlplaats had gestaan. 
Plotseling drong enig rumoer door tot de gevangenen. De deur 
van het kantoor van de kampcommandant zwaaide open. In de 
deuropening verscheen Sporgesi die een pijnlijke wang wreef. 
Vanaf de plek waar hij stond kon Bud zien hoe Betty en Gwen ruw 
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naar buiten werden gewerkt door de adjudant van de kampcom- 
mandant. Sporgesi had wat geprobeerd en nul op het rekest 
gekregen van de meiden, wist Bud. Sporgesi stond in het Italiaans 
te tieren waarop Betty en Gwen een stafauto werden ingeduwd 
die was voorgereden. “Pssst,” siste Bud naar een Italiaanse wacht 
waarvan hij wist dat hij de beroerdste niet was. “Wat gebeurt daar 
bij de commandant?” In gebroken Engels vertelde de Italiaan dat 
Betty en Gwen naar Tripolis gestuurd werden. De Italiaanse 
opperbevelhebber had over hen gehoord en wilde hen zien. “Ik 
ben bang dat hij meer wil dan hen alleen zien,” fluisterde Bud naar 
Harvey die meeluisterde. 





Machteloos zagen Bud en Harvey de stafauto in een grote stofwolk 
verdwijnen. Tot hun grote woede kregen ze niet het bevel in te 
rukken. Kampcommandant Sporgesi liet de gevangenen boeten 
voor het blauwtje dat hij bij Betty en Gwen had gelopen. Pas nadat 
meerdere gevangenen door de hitte onwel werden en tegen de 
vlakte waren geslagen liet Sporgesi de gevangenen gaan. 

Bud liep te tieren. “Nu is het genoeg geweest," siste hij. “We 
wachten niet langer. Chuck ziet maar hoe hij het regelt met die 
woestijnbewoner van 'm, maar vanavond peren we 'm!” 

Tot Bud's grote verbazing pruttelde Charles niet tegen. “Je hebt 
geluk, old boy,” zei de Engelsman flegmatiek. “Mijn contact 


buiten de poort heeft me net laten weten dat zich vannacht ideale 
omstandigheden voordoen voor onze ontsnapping!” Harvey 
wilde weten wat er zo bijzonder was aan de komende nacht. 
Charles dempte zijn stem. “Het is een maanloze nacht en mijn 
contact zei dat er zich een Khamsin zal voordoen. Dat is een 
zandstorm en geen van de wachten zal het dan wagen zich buiten 
te begeven.” 

Het was dat Bud wist dat een bedoeïen hen zou helpen, anders 
had hij het gekkenwerk gevonden om tijdens een zandstorm te 
ontsnappen. Nu realiseerde hij zich dat het een unieke kans was. 
De rest van de dag brachten de drie mannen gespannen door. 





Aan het eind van de dag begonnen twijfels bij Bud de overhand 
te krijgen. Was het wel zo'n goed plan om vanuit een kamp midden 
in de woestijn te ontsnappen? Waar had Chuck hem en Harvey 
voor nodig? Waren de bedoeïenen wel te vertrouwen? Bud stond 
op het punt zijn twijfels met Harvey te delen toen deze hem, 
enthousiast in zijn handen wrijvend, aankeek. “Vannacht gaat het 
gebeuren, Buddyboy!,” fluisterde hij, blij gespannen. “Ik zal blij zijn 
als we dit miniatuur Romeinse Rijk achter ons hebben gelaten!” 

Bij Bud verdwenen hierdoor de twijfels. Hij realiseerde zich dat 
het met zijn temperament slechts een kwestie van tijd zou zijn 
voordat ook hij oog in oog met een roofdier in het ‘circus’ van 
Sporgesi zou staan. Ook konden ze, eenmaal buiten, misschien 


nog wat doen voor Betty en Gwen. Hij had alleen geen enkel idee 
hoever ze van Tripolis zaten. 

Toen het donker was en Bud en Harvey uit het luide snurken 
opmaakten dat de andere bewoners van de barak sliepen, glipten 
ze naar buiten. De duisternis was vrijwel compleet. Zo nu en dan 
floepte een zoeklicht aan dat vanuit een wachttoren de barakken 
bescheen. Gelukkig was het licht meestal uit. Er woei een hete 
wind vanuit de hen omringende woestijn. Op de afgesproken 
plek troffen ze Chuck die aangaf dat ze even moesten wachten. 
De wind nam in kracht toe en zandkorrels prikten in hun gezicht. 
Chuck gaf een teken… 





Bud en Harvey konden amper wat zien toen ze zich achter Chuck 
aan in de richting van het prikkeldraad begaven. De zandstorm 
benam hen bijna de adem. Ze knepen hun ogen tot spleetjes en 
probeerden met afgewend gezicht de Brit te volgen. Op de 
afgesproken plek was een stuk hout tussen de horizontaal 
lopende strengen prikkeldraad geplaatst. Door deze opening 
stapten Bud en Harvey achter Chuck aan de vrijheid tegemoet. 
Achter hen maakte een gedaante zich los uit de duisternis en 
verwijderde het stuk hout. Bud en Harvey kregen een stinkende 
lap stof toegeworpen die ze net als Chuck en hun helper om hun 
hoofd wikkelden. Zo snel mogelijk verwijderden ze zich uit het 
directe zicht vanuit het kamp. De storm bereikte zijn hoogtepunt 


en hun ‘bevrijder’ gaf aan dat ze samen met hem achter een 
rotspartij moesten schuilen. Chuck wendde zich tot de twee 
Amerikanen en probeerde de loeiende storm te overstemmen. 
“Zodra de wind luwt gaan we verder,” schreeuwde hij. “Als we 
geluk hebben is het dan nog voldoende donker om een eind te 
komen. Pas bij het appèl zullen ze ons missen!” 

Bud en Harvey knikten en trokken hun hoofd in hun kraag. Chuck 
grijnsde vanuit het donker. “Ik heb mijn bijdrage geleverd. 
Vergeten jullie niet dat je me nu wat schuldig bent?” Bud lachte 
flauwtjes terug. Hij hield er niet van dat iemand nog wat van hem 
te goed had. 





Het leek een eeuwigheid te duren, maar eindelijk ging de zandstorm 
liggen. Het kon al met al niet lang geduurd hebben want het was 
nog donker toen Bud en zijn vrienden de dekking van de rots 
verlieten. Tot zijn stomme verbazing zag Bud dat er leven kwam 
in de rotspartij. Ze hadden in de zandstorm niet gemerkt dat ze 
beschutting hadden gezocht naast de dromedaris van hun gids. 

Onder dekking van de duisternis maakten ze dat ze wegkwamen. 
De gids was zwijgzaam en zette er een flink tempo in. Bud begreep 
dat het belangrijk was dat ze een grote afstand overbrugden voor- 
dat de hitte niet meer te harden zou zijn. Dan zouden ze weer 
ergens beschutting moeten zoeken en liepen ze het gevaar 


gevonden te worden door eventueel uitgezonden, gemotoriseerde 
patrouilles van de Italianen. 

“Denk je echt dat ze zich zullen bekommeren om ons?,” vroeg 
Harvey. “Ze verklaren ons eerder voor gek dat we ons in deze 
bakoven wagen.” Chuck keerde zich naar hem om. “Ik verwacht 
eerlijk gezegd niet dat er vanuit het kamp iets ondernomen 
wordt,” zei hij. “Maar we moeten oppassen dat we niet worden 
opgepikt door een toevallig passerende eenheid van het 
Afrika-korps.” 

Bud meende opeens wat te horen. “Zeg jongens, zou dat een 
luchtpatrouille kunnen zijn?!” vroeg hij gespannen. 





Zo snel mogelijk zochten de drie ontsnapte krijgsgevangenen 
met hun helper dekking in de luwte van een zandduin. Het 
aanzwellende geluid dat Bud als eerste had gehoord kondigde 
inderdaad naderende vliegtuigen aan. Als het Duitse of Italiaanse 
toestellen zouden zijn waren ze de pineut. Het was vrijwel 
onmogelijk om je in de leegheid van de woestijn te verstoppen. 
Bud keek voorzichtig over de rand van het duin en zag op geringe 
hoogte twee Italiaanse jagers naderen. De koers die de vliegtuigen 
volgden zou ze recht over de plek voeren waar zij lagen! Tot hun 
opluchting hoorden ze aan het zich verwijderende motorgeronk 
dat de toestellen waren gezwenkt. Weer keek Bud steels over de 


rand. De jagers draaiden op geringe hoogte een paar rondjes 
boven een plek die niet ver van hen verwijderd was. Hierna ver- 
dwenen de Italianen in westelijke richting. 

Opgelucht ademhalend stonden Bud en zijn vrienden op. “Dat was 
geluk hebben,” zei Chuck en sloeg Harvey enthousiast op zijn rug. 
Bud bleef naar de plek staren waar even daarvoor de vliegtuigen 
gecirkeld hadden. “Volgens mij hebben ze daar wat gezien," zei hij 
peinzend. “Ik stel voor dat we even gaan kijken!” Zonder het 
antwoord van zijn metgezellen af te wachten zette Bud er de pas 
in. De anderen volgden. Hijgend stonden ze even later naast Bud 
op de top van een zandduin. Geschrokken keken ze naar beneden. 





Aan de voet van het duin stond een gedeeltelijk uitgebrande 
auto. Over de motorkap lag een deels door de vlammen 
aangevreten Italiaanse vlag. In de schaduw naast de auto zagen 
Bud en zijn vrienden een roerloze gestalte liggen. 

Even later knielde Harvey neer bij de levenloze resten van wat de 
chauffeur moest zijn geweest. Opeens drong een verschrikkelijke 
waarheid tot Bud door. “Jongens, ik herken die vent en die 
wagen,” hijgde hij ontdaan. “Daarmee zijn Betty en Gwen uit het 
kamp weggevoerd!" 

Harvey en Chuck zagen het nu ook. Van de meisjes was echter 
geen spoor te vinden. Wel troffen ze sporen en uitwerpselen van 
dromedarissen aan. De sporen verdwenen in de woestijn. Bud 


krabde achter zijn oor. “Ik denk dat deze wagen motorpech of zo-iets 
heeft gekregen,” zei hij peinzend, de Italiaanse vlag van de 
motorkap trekkend. “Misschien zijn ze overvallen door die 
zandstorm. In ieder geval wilden ze ontdekt worden vanuit de 
lucht.” Harvey vulde het verhaal aan: “Maar ze zijn ontdekt door 
een karavaan. De chauffeur is afgemaakt en de meiden zijn 
meegenomen als blanke slavinnen.” Bud keek zijn vriend aan. 
“Zoiets,” zuchtte hij. 

Er zat voor de drie mannen niets anders op dan verder te gaan. 
Ondertussen dachten Bud en Harvey na over de nieuwe situatie, 
Betty en Gwen waren niet meer in handen van de Italianen. 
Wellicht maakte dit hun bevrijding makkelijker. 





Eindelijk kwam het bedoeïenenkamp in zicht. Bud en Harvey 
hadden de stille hoop dat de meisjes zich daar zouden bevinden, 
maar die hoop werd de bodem ingeslagen door hun begeleider. 
Voor het eerst verbrak die man zijn zwijgen toen hij de twee 
Amerikanen over die mogelijkheid hoorde praten. In gebroken 
Engels en met handen en voeten maakte hij duidelijk dat Betty en 
Gwen _hoogstwaarschijnlijk waren meegenomen door 
rondtrekkende Toearegs. 

De meisjes bleken inderdaad niet in het kamp te zijn. Chuck hoorde 
de twee vrienden plannen maken om achter hen aan te gaan. “Ik 
hoop dat jullie niet vergeten zijn dat jullie eerst mij zullen helpen 


met het volbrengen van mijn missie,” merkte hij zakelijk op. 
“Daarvoor moeten we weer de woestijn in en misschien kunnen 
jullie dan al uitkijken naar jullie vriendinnen.” Geprikkeld keek Bud 
de stoïcijnse Engelsman aan. Daar had je het al. Ze moesten eerst 
deze schuld inlossen, dan pas konden ze achter Betty en Gwen aan. 
“Okay,” zei Bud met ingehouden woede, “maar dan wil ik nou 
wel eens weten waarmee we je moeten helpen!” Chuck glimlachte. 
“Ergens in de woestijn ligt een gecrasht vliegtuig,” antwoordde hij. 
“Aan boord bevinden zich wapens waarmee wij deze mensen 
tegen de Italianen in opstand wilden laten komen. Je begrijpt nu 
waarom ze ons wel wilden helpen met ontsnappen.” 





Bud begreep niet waarom Chuck verder hulp nodig had bij het 
opsporen van een wapenzending die de Britse geheime dienst 
had bestemd voor toekomstige opstandelingen tegen het 
Italiaanse bewind in de Cyrenaica. 

“Ik zou echt niet weten wat Harvey en ik verder voor jou kunnen 
betekenen,” zuchtte Bud. Hij wilde zo snel mogelijk achter Betty 
en Gwen aan. Chuck schudde zijn hoofd. “Niet zo bescheiden, 
boys," zei hij. “Het vliegtuig is gecrasht en ik weet niet precies 
hoe het wrak eraan toe is. Als de romp verwrongen is of half 
onder het zand ligt kan ik de spierkracht van een paar mannetjes- 
putters goed gebruiken.” Chuck maakte duidelijk dat hij op dat 
gebied niet kon rekenen op de bedoeïenen. Een gids en een paar 


lastdieren zouden ze ter beschikking krijgen, verder niets. 
Harvey wilde weten hoe ze het vliegtuig konden vinden. “De 
Sahara is nogal groot, nietwaar?” merkte hij sarcastisch op. Als 
antwoord haalde Chuck een beduimelde stafkaart onder zijn 
tuniek vandaan. “Deze kaart is daarbij van vitaal belang,” zei hij 
zacht. “Het is de Italianen in het kamp niet gelukt daar de hand 
op te leggen. De piloot heeft een laatste positiebepaling 
doorgegeven voordat hij zijn noodlanding inzette.” Chuck stopte 
de stafkaart snel weg toen hun gids eraan kwam. Deze wees de 
drie mannen hun onderkomen voor de nacht en nodigde hen uit 
voor het avondmaal. 





De volgende ochtend duurde het even voordat Bud zich 
realiseerde waar hij was. Nog slaapdronken wankelde hij de tent 
uit waar hij samen met Chuck en Harvey de nacht had doorgebracht. 
Het was vroeg. De zon kwam net boven de kim van de hen 
omringende zandduinen uit. 

Bud hoorde wat gestommel in de tent. Daar kwamen ook Harvey 
en Chuck met verfomfaaide hoofden tevoorschijn. 

“Ik heb geslapen als een os,” zei Harvey geeuwend. “Geen beter 
bed dan de woestijngrond,” vulde Chuck cynisch aan terwijl hij 
zijn pijnlijke ledematen wreef. 

Na een vluchtig ontbijt maakten de drie mannen zich gereed voor 
de reis. De gids die hen bij hun ontsnapping had geholpen wees 


op de dromedarissen die als rijdier dienst zouden doen. Harvey 
begon te lachen. “Als jullie denken dat ik daar op ga zitten heb je 
het goed fout!” 

Chuck haalde zijn schouders op. “Niemand verplicht je ergens 
toe," zei hij waarna hij geroutineerd plaats nam op de knielende 
dromedaris. Vol bewondering keek Bud hoe de Engelsman zijn 
evenwicht behield terwijl ‘het schip der woestijn’ opstond. De 
aanwijzingen van Chuck volgend nam ook Bud plaats op een 
dromedaris. Tot zijn eigen verbazing viel hij niet van het dier af 
terwijl dit ging staan. Chuck grijnsde. “Als ze ooit nog een film 
maken over het leven van ‘Lawrence of Arabia’ kunnen ze jou 
mooi casten!” 





In het begin nog onwennig en wiebelend bereed Bud zijn 
dromedaris. Harvey volhardde in zijn weigering op de rug van 
zijn exemplaar te gaan zitten. Hij voerde het dier aan de leiband 
en was de hekkesluiter van de kleine karavaan. 

Op het heetst van de dag pauzeerden ze. De gids zorgde voor 
een schaduwrijke plek waar ze wat van de proviand verorberden. 
Nadenkend keek Bud de Engelse geheim agent aan. “Nou moet 
je me toch eens vertellen wat precies de bedoeling is van die 
wapenzending voor de woestijnbewoners,” zei hij. Chuck haalde 
zijn schouders op. “Het leek het Britse opperbevel een goed 
idee als er onrust zou ontstaan in het vijandelijke achterland,” 


antwoordde hij verveeld. “Je moet niet vergeten dat we het vorig 
jaar zwaar te verduren hebben gehad. Elke Italiaan of Duitser die 
ingezet moet worden bij het onderdrukken van een plaatselijke 
opstand betekent een verzwakking van hun aanvalskracht.” 
Harvey had stil geluisterd en dacht er het zijne van. Het zou wel 
een typisch voorbeeld van Brits opportunisme zijn. De Libische 
bevolking zuchtte al tientallen jaren onder de fascistische laars. Al die 
tijd werd er niet naar hen omgekeken. Nu het zo uitkwam werden 
ze bewapend en opgeofferd in een conflict tussen westerlingen. 

“Ik zou me niet voor dat karretje laten spannen,” mompelde 
Harvey en rekte zich uit. Ze moesten verder. 





Langzaam kwam de kleine karavaan vooruit. Ook Harvey was nu 
overstag gegaan en had plaatsgenomen op de rug van zijn lastdier. 
Aan het eind van de dag bereikten ze een rotspartij die Chuck 
terug kon vinden op zijn beduimelde stafkaart. Verheugd meldde 
hij de anderen dat ze op de goede weg zaten. Een tijdlang had hij 
zich niet kunnen oriënteren. Alleen zijn kompas vertelde hem dat 
ze consequent de rechte lijn naar hun doel volgden. Hij voelde 
zich overgeleverd aan de bedoeïen die hen begeleidde. Deze 
bracht hen echter zonder aarzelen naar de plek vanwaar ze, na 
nog een dagmars, de locatie van het vliegtuigwrak moesten 
bereiken. Besloten werd de nacht door te brengen tussen de rotsen. 


Er ontstond enige consternatie toen Harvey belaagd werd door 
een schorpioen. Hij durfde zich niet te bewegen terwijl het giftige 
dier naderbij kwam. Tijdig ingrijpen van Chuck, die handig met 
een werpmes bleek te zijn, voorkwam een tragedie. Opgelucht 
haalde Harvey adem. 

De volgende morgen stonden ze vroeg op om tijdens de relatief 
koele uren van de ochtend flink te kunnen vorderen met hun 
zoektocht. 

Tegen het einde van de dag wees Chuck opeens enthousiast naar 
de horizon. Hij had wat zien blinken in de stralen van de onder- 
gaande zon. “Dat is volgens mij aluminium,” hijgde hij. 





Chuck had het goed gezien. De ondergaande zon weerkaatste op 
het staartvlak van een Dakota die grotendeels aan het oog werd 
onttrokken doordat hij vrijwel geheel bedekt was door zand. 
Chuck had een glazige blik in de ogen gekregen. Hij spoorde de 
anderen aan tot een hoger tempo en wist zijn eigen dromedaris 
tot een slome draf te bewegen. Even later was hij nog maar een 
stipje in de woestijn. Bud keek verbaasd naar Harvey. “Wat heeft 
hij opeens?" sneerde hij. “Is hij soms bang dat het toestel alsnog 
met de wapens weg vliegt?” 

Op hun gemak volgden de twee Amerikanen hun geallieerde 
vriend, Bud was blij dat het einde van hun samenwerking in zicht 


kwam. Hij begon Chuck een steeds vreemdere kwibus te vinden. 
Toen Bud en Harvey eindelijk gearriveerd waren was het bijna 
donker. Chuck had inmiddels geconstateerd dat het onmogelijk 
was bij de lading te komen. De DC3 lag onder een te dikke laag 
zand. “Als jullie hadden opgeschoten hadden we een begin kunnen 
maken met graven,” beet Chuck hen vinnig toe. “Nu moeten we 
wachten tot morgen!” 

Bud begreep niet wat een dag meer of minder uitmaakte, maar 
besloot er geen woorden aan vuil te maken. De volgende dag zou 
hij helpen met graven en dan was zijn belofte ingelost. Dan kon 
hij eindelijk achter Betty en Gwen aan. 





Die nacht sliep Bud slecht. De veranderde stemming van Chuck was 
alarmerend. Na de woedende uitval omdat hij en Harvey zich niet 
snel genoeg naar het wrak hadden begeven, had de Engelsman er 
verder het zwijgen toe gedaan. De rest van de avond had er, totdat 
ze gingen slapen, een nare sfeer gehangen. Het leek net alsof Chuck, 
nu het einde van zijn missie in zicht was, ging bezwijken onder de 
enorme spanning waar hij onder moest hebben geleden. Er was 
weinig meer over van de flair en de flegmatieke houding waarmee 
hij de twee Amerikanen voor zich had gewonnen. 

De volgende ochtend schudde Chuck de twee Amerikanen 
ongeduldig wakker. “Nu is het moment gekomen dat jullie mij, zoals 


afgesproken, kunnen helpen,” zei Chuck in zijn handen wrijvend. Hij 
wees Bud en Harvey op een paar kleine wrakstukken. “Met behulp 
daarvan gaat het graven een stuk makkelijker,” zei hij. “Ik was al 
eerder wakker en heb reeds een begin gemaakt!” 

Zuchtend zetten Bud en Harvey zich aan het karwei. Het viel niet 
mee om het stofzand weg te werken. Steeds gleed het terug, 
maar geleidelijk kwam de romp bloot te liggen. Chuck liep 
zenuwachtig heen en weer, daarbij voortdurend aanwijzingen 
gevend. “Nog even en de deur is vrij,” zei hij glunderend. Opeens 
slaakte de gids een kreet. Hij wees in noordelijke richting. Een 
stofwolk aan de horizon werd snel groter! 





Harvey dacht in eerste instantie nog dat de stofwolk een 
oprukkend leger aankondigde, maar Chuck wist dat ze daarvoor 
te ver zuidelijk zaten. Vloekend stelde hij vast dat het een 
naderende zandstorm was. “Over een kwartier zitten we er midden 
in, boys,” zei hij. “Laten we beschutting zoeken!” 

Chuck had zich niet vergist. Even later wakkerde de wind aan als 
voorbode van hetgeen komen ging. De storm die ze nu 
meemaakten was heviger dan tijdens hun ontsnapping. Hoewel 
het midden op de dag was werd het donker. De tonnen opgewaaid 
zand lieten geen daglicht meer door. 

Net toen ze dachten dat er geen einde aan het geweld van de 
elementen zou komen luwde de storm. Met moeite konden ze 





Verbaasd keken Bud en Harvey over hun schouder naar de gids die 
voorover was gevallen. Tussen zijn schouderbladen zagen ze het 
handvat van het werpmes waarmee Chuck eerder de schorpioen, die 
Harvey bedreigde, had uitgeschakeld. Ze keken de Engelsman, 
die zich over het oude vuurwapen van de gids had ontfermd, niet 
begrijpend aan. 

Chuck grijnsde terwijl hij het werpmes uit het levenloze lichaam 
van de bedoeïen trok. “Ik dacht dat hij dat geweer nooit eens neer 
zou zetten," zei hij, onaangenaam grinnikend. Bud wist niet hoe 
hij het had. “Wat bezielt je, hoe haal je het in je hoofd om…,” 
hakkelde hij. Chuck stak zijn hand op. “Onze ‘vriend’ werd mij 


zich bevrijden onder de hopen zand die hen bijna bedekten. 
Gelukkig hadden ook de dromedarissen de storm goed doorstaan 
en opgelucht, omdat ze het goed doorstaan hadden, wilden ze 
weer aan het werk gaan. 

Woedend constateerden ze dat het werk van die ochtend door de 
storm teniet was gedaan. Chuck maakte van zijn hart geen 
moordkuil terwijl hij de twee Amerikanen weer opjoeg. “Kom op, 
boys,” spoorde hij hen aan. “Ik wil voor het donker klaar zijn!” Ze 
vorderden goed. Hun gids had zijn oude Arabische geweer aan 
de kant gezet en hielp nu ook mee. Nog even en hij kon zijn 
antieke wapen inruilen voor een Britse Lee Enfield. Plots slaakte 
de man een kreet. 


Pra. 


een beetje te gretig, boys,” zei Chuck op zijn vertrouwde fleg- 
matieke toon. Het leek alsof hij zichzelf weer onder controle had… 
alsof er een spanning van hem was afgevallen. 

Harvey stond op. “Vind je het gek dat die ongelukkige enthousiast 
werd,” schreeuwde hij woedend. “Hij verheugde zich natuurlijk op 
de wapenzending die voor hem en zijn volk bestemd was!” 

Nu begon Chuck onbedaarlijk te lachen. Hij hield Bud en Harvey 
daarbij goed onder schot met het antieke geweer. “Dat is een 
goeie! Een wapenzending voor de inboorlingen,” grinnikte hij. 
Bud begreep het allemaal niet meer. “Voor wie zijn die wapens 
dan bestemd, schoft?” beet hij Chuck toe. 





Het duurde even voordat Chuck was uitgelachen. Woedend keek 
Bud de meedogenloze moordenaar aan. “Ik vroeg je voor wie die 
wapens dan bestemd zijn als ze niet naar de bedoeïenen gaan!” 
schreeuwde hij de Brit toe. 

Chuck keek hem nu ernstig aan. “Wie zegt jou dat er wapens aan 
boord zijn?” zei hij zachtjes. Verder wilde de Engelsman niets 
kwijt. Hij gaf opdracht dat de gids begraven moest worden en dat 
ze daarna verder moesten gaan met het vrijmaken van de deur in 
de romp van de Dakota. 

Aan het eind van de middag was het eindelijk zover. De deur was 
vrij. Met enige moeite lukte het Bud hem te openen. Voorzichtig 
verkenden hij en Harvey het vernielde toestel. Ze vreesden voor 


schorpioenen en slangen en waren uiterst voorzichtig. Chuck bleef 
in de deuropening staan terwijl de twee Amerikanen doordrongen 
in het gedeelte van de romp waar de vracht zich moest bevinden. 
In het halfduister ontdekten Bud en Harvey een aantal kisten. Als 
dit geen lading geweren en munitie was, wat was het dan wel? 
Pas toen zijn ogen gewend waren aan de schemer zag Bud het 
opschrift op de kisten. Hij draaide zich om naar Chuck die hem 
met een gebaar het zwijgen oplegde. 

“De kisten zijn nog intact, nietwaar?” zei hij, tevreden glimlachend. 
“Mooi. breng ze naar buiten!” Vloekend en zuchtend begonnen 
Bud en Harvey aan het karwei. 





Het uitladen van de grote, zware kisten viel niet mee. Bud en 
Harvey zweetten als otters terwijl ze zwoegden om de lading naar 
buiten te krijgen. Uiteraard stak Chuck geen hand uit. 
Nauwlettend hield hij de twee in de gaten. 

Eindelijk stonden de kisten buiten. Goedkeurend keek Chuck naar 
de opschriften. “Het komt vaker voor dat een museum zijn kunst- 
schatten evacueert ten tijde van oorlog,” zei hij lachend. “Maar 
meestal is het de directie die daarvoor het initiatief neemt en niet 
een ingehuurde kracht!” 

Bij Bud ging opeens een lichtje op. Hij herinnerde zich het bezoek 
aan het museum in Cairo. “Dus jij bent degeen die de kunstwerken 
heeft verwisseld!" zei hij. “Toevallig vingen wij een conversatie op 


tussen twee hoge pieten van het museum.” Chuck deed bescheiden. 
“Ach. wat zal ik zeggen,” zei hij zacht. “Alleen had ik de verwis- 
seling nooit voor elkaar gekregen. ‘Helaas’ zijn mijn handlangers 
bij de noodlanding omgekomen. Nu heb ik niemand om mee te 
delen!” Het laatste had gemaakt bedroefd geklonken. 

Chuck trok een van de kisten open. “Voordat ik me van jullie ontdoe 
mogen jullie wel even zien waar het om gaat.” 

Ademloos keken Bud en Harvey toe terwijl Chuck het ene na het 
andere gouden voorwerp door zijn handen liet gaan. 

“Het lijkt me dat de lading ongeschonden is,” mompelde Chuck. 
“Dan is nu het moment van afscheid gekomen.” 





Chuck legde de gouden kunstvoorwerpen terug waarbij hij ervoor 
zorgde dat hij de twee Amerikanen niet uit het oog verloor. Nadat 
hij de kisten gesloten had hief hij het oude geweer. 

“Voordat onze wegen scheiden moeten jullie me nog een laatste 
dienst bewijzen,” zei hij terwijl hij met een hand op een kist 
klopte. “Deze zware jongens moeten vervoerd worden. Bindt ze 
op de dromedarissen!” 

Bud en Harvey beseften dat ze machteloos waren. Ze probeerden 
vertwijfeld tijd te rekken, maar Chuck had het onmiddellijk in de 
gaten als ze treuzelden. Bud probeerde het over een andere boeg 
te gooien. Hij trachtte Chuck te laten twijfelen aan de echtheid 


van de gouden voorwerpen. Korzelig maakte de Engelsman een 
einde aan die pogingen. “Doe geen moeite want mij maak je niet 
gek, rare Yank,” zuchtte hij. “Ik heb me van de echtheid van deze 
kunstvoorwerpen overtuigd bij het inladen.” 

Nadat de kisten aan de flanken van de lastdieren waren gehangen 
gaf Chuck aan Bud de opdracht Harvey te boeien. Daarna moest 
Bud zijn eigen voeten vastbinden en met zijn rug naar Chuck gaan 
zitten. Deze boeide vliegensvlug de handen van de Amerikaan 
achter diens rug. “Heren, het was me aangenaam,” grinnikte 
Chuck. “Er is echter een tijd van komen en een tijd van gaan.” Hij 
hief zijn geweer. 





Chuck bedacht zich. Hij zat niet zo ruim in zijn munitie en je wist 
nooit wat je nog kon tegenkomen in de woestijn. 

Bud hield het niet meer. “Waar wacht je op, smerige rat!” brieste 
hij. “Maak er een eind aan.” Er gleed een flauwe glimlach over het 
gezicht van Chuck. “Praatjes tot het eind,” fluisterde hij terwijl hij 
de loop van het antieke geweer beet pakte. Met de kolf van het 
wapen sloeg hij de twee Amerikanen tegen de vlakte. Hij ging 
ervan uit dat de onherbergzame woestijn de rest van het vuile 
werk op zou knappen. Mochten ze al bijkomen, dan hadden de 
twee Amerikanen zonder water geen schijn van kans in deze hel 
op aarde. 


Chuck nam plaats op zijn rijdier. Hij zette de kleine karavaan, zonder 
verder nog om te kijken, in beweging. 

Uren later kwam Bud bij door de koude. De temperatuur was in 
de nacht weer flink gedaald. Hij had moeite zich in de duisternis 
te oriënteren. Het duurde even voordat hij zich realiseerde waar 
hij was. Langzaam kwam het allemaal weer boven. Bud vloekte. 
Die schoft had hem flink geraakt. Nog versuft ging hij op zoek 
naar Harvey. In het donker zag Bud zijn vriend als een silhouet 
tegen de romp van het vliegtuig liggen. Hij bewoog niet. Bud 
bewoog zich naar zijn maat toe. Dichterbij gekomen schrok hij 
van het geronnen bloed. 





Chuck had Harvey flink geraakt. Bud zag een gapende wond 
boven het oor van zijn vriend waar diens haar aan elkaar geplakt 
was door opgedroogd bloed. 

Een licht gevoel van paniek overviel Bud die met zijn schouders 
tegen het roerloze lichaam van zijn vriend begon te porren. Het 
leek een eindeloze tijd te duren voordat Harvey reageerde op het 
geschreeuw in zijn oor. Bud haalde opgelucht adem. Even later 
zaten de twee vrienden ruggelings om een aanval te doen op hun 
boeien. Het ging niet makkelijk, maar uiteindelijk stonden ze hun 
pijnlijke polsen en enkels te wrijven. Bud probeerde tevens in het 
donker vast te stellen hoe ernstig de verwonding aan het hoofd 
van zijn vriend was. Die leek gelukkig mee te vallen. Bud sloeg 


zijn vriend geruststellend op de rug. “Het ziet er naar uit dat 
alleen de huid is beschadigd,” zei hij. “Volgens mij is er met je 
schedel niets aan de hand.” 

Nadat ze een noodverband hadden aangelegd om het hoofd van 
Harvey zat er voor de twee mannen niets anders op dan te wachten 
tot het ochtendgloren. Ze besloten bij het aanbreken van de 
ochtendschemer de sporen van Chuck te volgen. Het was hun 
enige kans om weg te komen. In stilte baden ze dat er geen storm 
zou opsteken die de sporen zou vervagen. Na een paar uur 
sjokken door het rulle zand wees Bud naar de horizon. Er kwam 
hen iets tegemoet. 





Ingespannen tuurden de twee Amerikanen naar de horizon. Het 
liep tegen het eind van de ochtend en de hitte deed de lucht trillen. 
“Verbeeld ik het me nou of zie ik daar een aantal dromedarissen?” 
mompelde Bud voor zich uit. 

Harvey slikte moeizaam. “Zou dit nou zo'n beruchte lucht- 
spiegeling zijn?,” vroeg hij zacht. Bud antwoordde niet en begon 
te lopen in de richting van de naderbij komende lastdieren. 

Tot hun stomme verbazing zagen de twee vrienden dat de dieren 
niet werden begeleid door mensen. Met moeite lukte het Bud en 
Harvey de leidsels van de schichtige dieren te pakken te krijgen. 
Bud slaakte een schorre kreet toen hij bemerkte dat dit de dieren 
waren waarmee Chuck zijn goudschat door de woestijn had 


willen vervoeren. 

“Kijk, ik herken de tuigage en de veldfles,” hijgde hij, wijzend op 
de doorgesneden riemen. Harvey pakte de veldfles en deelde het 
weinige water dat er in zat met zijn vriend. 

“Misschien is onze ‘vriend’ een groep woestijnrovers tegen 
gekomen,” opperde Bud. “In ieder geval ontbreken zowel Chuck 
als de kisten met goud.” 

De twee Amerikanen besloten om de sporen door de woestijn te 
blijven volgen. Misschien kwamen ze er op die manier achter wat 
er met de Engelsman was gebeurd. “Laten we wel op onze hoede 
blijven,” zei Harvey. 





Slechts moeizaam kwamen de twee Amerikanen vooruit door de 
hete woestijn. Niet alleen het rulle zand zorgde voor een laag 
tempo, ook het feit dat ze zo nu en dan het spoor dat ze volgden, 
op hardere grond dreigden kwijt te raken, resulteerde in een 
slakkengang. 

Daarbij kwam dat ze bij elke hoogte die ze naderden afstegen om 
te voet het zandduin te beklimmen. Behoedzaam gluurden ze dan 
over de rand. Ze waren ervan overtuigd dat Chuck met zijn 
gouden kunstvoorwerpen in de handen was gevallen van 
rondtrekkende roversbenden. Dit mocht hen niet overkomen. Het 
spoor voerde de twee uitgedroogde mannen steeds dieper de 


woestijn in. Bud probeerde de moed erin te houden. “Volgens mij 
leidt dit spoor, waarschijnlijk via het lijk van Chuck, naar een oase 
of waterput,” redeneerde hij. “Als we geluk hebben zijn de rovers 
reeds doorgetrokken en kunnen wij daar onze dorst lessen.” 
Harvey zei niets. Mistroostig tuurde hij in de verte. De tocht door 
de woestijn begon zijn tol te eisen. Harvey voelde zijn tong als 
een uitgewrongen leren lap in zijn mond liggen. Daarbij kwam de 
enorme hoofdpijn die het gevolg was van de klap die Chuck met 
de kolf van zijn geweer had uitgedeeld. Opeens veerde de 
geplaagde impresario op. Hij viel daarbij bijna van zijn 
geschrokken dromedaris af. Bud volgde de blik van zijn vriend. 





Bud en Harvey verhoogden het tempo. Harvey had aan de hori- 
zon een waterput ontdekt en de gedachte aan het, door hun kelen 
glijdende, koele vocht deed de twee Amerikanen alle gevaren 
vergeten. 

Bijna in galop legden ze de laatste paar honderd meter naar de 
waterput af. De twee vrienden lieten zich van hun rijdier afvallen 
en ploften in het zand. Als gekken begonnen ze de verweerde 
planken die de eeuwenoude waterplaats afdekten, weg te 
trekken. Groot was de ontgoocheling toen bleek dat de put geen 
water bevatte. Harvey dacht dat hij gek werd. Nooit eerder in zijn 
leven was hij zo teleurgesteld. Bud probeerde zijn vriend tot 
bedaren te brengen. 


“Misschien dat er onderin de put nog wat water zit,” zei hij 
bemoedigend. “Die putten zijn zo diep dat je de bodem niet eens 
kunt zien.” Harvey keek zijn vriend aan. “Okay,” gromde hij, 
“laten we dat eens uitzoeken.” 

De emmers die in de nabijheid van de put verborgen lagen, 
waren kurkdroog. “In ieder geval hebben die rovers de put niet 
leeg gemaakt," grapte Bud terwijl hij de emmers in de diepte 
wierp. 

Nadat ze de emmers naar boven hadden gehaald, constateerden 
de twee Amerikanen dat deze in een ondiep plasje water 
moesten hebben gelegen, te weinig om ze te vullen. Het was 
duidelijk dat er nu maar een ding opzat. 





Zuchtend pakte Bud de veldflessen. Hij keek Harvey berustend 
aan. “Er zit niets anders op dan dat ik afdaal in de put,” zei hij. 
“Het moet lukken het kleine beetje water dat er klaarblijkelijk nog 
is in deze veldflessen te laten vloeien.” 

Harvey knikte waarna hij neerknielde bij de rand van de put. 
“Voor zover ik kan zien zijn de wanden van de put geschikt om 
te beklimmen," zei hij. “Het voegwerk tussen de stenen is 
volledig weggesleten. Je hebt genoeg houvast.” 

Voorzichtig met zijn voet tastend sloeg Bud zijn been over de rand. 
Langzaam begon hij zijn afdaling. Een misstap kon resulteren in 
een val in de niet te meten diepte. Na verloop van tijd, waarbij 
het enige geluid dat hij hoorde zijn eigen ademhaling was, zag 
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Bud iets onder hem glinsteren. “Ik geloof dat ik water zie!,” brulde 
hij naar boven. 

Harvey wreef vergenoegd in zijn handen. “Dat zal lekkerder 
smaken dan al het bier in New York!," mompelde hij. 

Intussen had Bud de bodem van de put bereikt. Hij stond in een 
zeer ondiep plasje water dat net hoger kwam dan de zolen van 
zijn schoenen. Hij knielde en legde de veldfles in het ondiepe 
poeltje. Het was nog een heel gedoe om de veldflessen vol te 
krijgen. Terwijl hij daar zo gehurkt zat viel zijn oog op een stuk 
glanzend metaal waaraan een stuk hout zat. Dit had hij eerder 
gezien! Opgewonden schreeuwde hij naar boven: “Harvey! Ik heb 
wat gevonden!” 





Aan de oppervlakte kon Harvey amper verstaan wat zijn vriend 
aan het roepen was op de bodem van de put. Geïrriteerd stak hij 
zijn hoofd over de rand. Nogmaals was daar de stem van zijn 
vriend te horen. Nu beter verstaanbaar. “Harvey, kom eens naar 
beneden,” klonk het. “Ik heb wat gevonden!” 

Vloekend stond Harvey op. Zijn bonkende koppijn had hem nog 
steeds niet verlaten en hij kon weinig hebben. Mopperend maakte 
hij de dromedarissen vast aan een rots. Daarna sloeg hij zijn been 
over de rand van de put. De afdaling verliep inderdaad eenvoudig 
zoals Harvey zijn vriend eerder al voorspeld had. Even later kwam 
hij met een laatste sprongetje naast Bud op de bodem van de put 


terecht. “Dat viel me niet tegen,” hijgde Harvey. “Ik kan me 
voorstellen dat de klimsport ooit populair wordt.” 

Bud negeerde de opmerking van zijn vriend en stak hem het stuk 
hout onder de neus. “Je wilt toch niet zeggen dat je me daar voor 
naar beneden hebt laten komen, hè?” snoof Harvey kwaad. “Zie 
je het dan niet?” vroeg Bud. “Dit is een stuk van de kolf van het 
geweer van Chuck. Ik herken het sierbeslag! Volgens mij is die rat 
inderdaad te grazen genomen door rondtrekkende rovers!” 
Harvey haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. Bud ontstak zijn 
aansteker en begon intussen de wanden van de put te onderzoeken. 





Het duurde niet lang totdat Bud een nauwe doorgang vond in de 
wand van de waterput. Harvey was niet onder de indruk. “So 
what!” zuchtte hij vermoeid. “Ik begrijp niet waarom je je zo druk 
maakt over een stuk geweer van iemand, die me daarmee deze 
buil op mijn kop heeft bezorgd.” 

Bud negeerde deze opmerking. “Ik denk dat Chuck ook is 
afgedaald in deze put en toen hier beneden is overvallen,” fluis- 
terde hij alsof hij bang was dat hij afgeluisterd werd. “Daarna is hij 
volgens mij langs deze opening weggevoerd.” Harvey schudde 
zijn hoofd. “Het kan me niets schelen,” bromde hij. “We zijn die 
sporen gevolgd om bij een oase te komen. We hebben nu water 
dus laten we maken dat we wegkomen.” Onverstoorbaar zette 


Bud zijn plan uiteen. “Als we kunnen vaststellen welke stam die 
gouden kunstvoorwerpen nu in zijn bezit heeft kunnen we er 
misschien een beloning uit slepen.” zei hij zacht. “We moeten dus 
kijken of mijn redenering klopt.” Zonder verder acht te slaan op 
de mokkende Harvey kroop Bud door de opening. Hij bevond 
zich nu in een gang die schuin naar beneden liep. Vloekend volgde 
Harvey zijn eigenwijze vriend. “Wie zegt jou dat ze hierlangs zijn 
weggegaan? Volgens mij is dit alleen maar een gang waardoor het 
water in de put komt als het grondwater stijgt.” Bud antwoordde 
niet. Hij knielde en wees naar de grond. Bij het flakkerende licht 
zag Harvey wat hij bedoelde. 





Met een ongelovige blik in zijn ogen staarde Harvey naar de in de 
rotsen uitgehouwen treden. “Hoe kan dat nou?” hijgde hij. “Wie 
haalt het in zijn hoofd om onderin een waterput een trap te beitelen?” 
Bud keek zijn vriend aan. “Misschien camoufieert die waterput wel 
iets,” fluisterde hij op geheimzinnige toon 

Ze volgden de trap naar beneden. De gang waar ze door kwamen 
was vochtig. Het water liep langs de wanden en het pad was 
glibberig. “Volgens mij staat deze gang regelmatig onder water,” 
zei Harvey die al een paar keer bijna was uitgegleden. Bud zei 
niets. Hij leek wat ontdekt te hebben op de wanden. “Harvey, 
geef mij het verband dat je nog hebt,” fluisterde hij indringend. 


Bud trok de rol gaas uit en trok die strak aan waardoor er een 
soortement fakkel ontstond die hij aanstak. Bij het wat fellere licht 
hiervan bekeek hij de wand opnieuw. Hij floot schel tussen zijn 
tanden. “Dit had ik niet verwacht,” hijgde hij opgewonden. “Kijk!” 
Harvey kwam naast zijn vriend staan en liet zijn ogen glijden langs 
de door het licht van de fakkel onthulde hiëroglyfen. De wanden 
stonden er vol mee. Harvey schudde niet begrijpend zijn hoofd. 
“Als dit is wat ik denk dat het is, dan….” Hij maakte zijn zin niet 
af. Bud had zijn wijsvinger op zijn lippen gelegd. Ademloos 
luisterden de twee mannen. “Ik dacht dat ik wat hoorde,” wilde 
Bud zeggen. 





In de inktzwarte duisternis probeerde Bud zenuwachtig de fakkel 
weer aan te steken. Bij het licht van de flakkerende vlam van zijn 
aansteker keek Bud recht in het gezicht van een man. Bud 
schreeuwde het uit toen hij merkte dat de man niet alleen was. 
Daarna had hij het idee dat de vlam weer werd gedoofd. 

Zijn pijnlijke schedel wrijvend kwam Bud bij in een schemerige 
ruimte. Hij besefte meteen dat hij bewusteloos was geweest en 
dat de geheimzinnige mannen in de tunnel daar verantwoordelijk 
voor waren. Hij ontdekte Harvey die als een laveloze in een hoek 
was neergekwakt. Nadat hij zijn vriend had bijgebracht verkenden 
de twee de ruimte waarin ze zich bevonden. Bij het flauwe licht 





Het bleek inderdaad Chuck te zijn die Bud had horen fluisteren. 
Alleen bevond de Engelsman zich niet in de ruimte bij de twee 
Amerikanen zoals Bud had gedacht. Bud stuitte op een traliewerk 
dat de afscheiding vormde tussen de cel waar ze zich bevonden 
en een corridor waar meer van dergelijke ruimten aan grensden. 
Bud en Harvey raakten gewend aan het halfduister en konden nu 
meer van hun omgeving onderscheiden. 

Ze zagen Chuck op een soort brits tegen de muur van zijn cel zitten. 
Van tegenstanders waren ze nu veranderd in lotgenoten en voor het 
moment lieten ze het nabije verleden rusten. Bud en Harvey konden 
zien dat Chuck er slecht aan toe was. Het was duidelijk dat hij flinke 





waarvan Bud niet kon vaststellen waar het vandaan kwam, ontdekte 
Bud dat ook hier de wanden waren versierd met hiëroglyfen. Bud 
wees Harvey op zijn ontdekking en keek zijn vriend aan. “Heb jij 
die gasten nog gezien voor ze ons neersloegen?," vroeg Bud. “Ik 
zag er een toen ik mijn aansteker aanstak.” 

Harvey schudde met zijn hoofd. Bud dacht na. “Ik zou durven 
zweren dat…” Hij kon zijn, aarzelend uitgesproken zin, niet 
afmaken. Vanuit de verste hoek van de ruimte waarin ze zich 
bevonden was gefluister te horen. “We zijn hier niet alleen!” siste 
Bud die de stem herkend had. Hij tuurde in het schemerduister. 
“Ben jij dat, Chuck?” fluisterde hij terug. 











klappen had opgelopen toen hij was overmeesterd. Bud dacht aan 
de gebroken kolf van het geweer dat Chuck bij zich had gehad. Zijn 
verzet was de Engelsman duur komen te staan. 

Moeizaam stond Chuck op van zijn brits. Toen hij tegen ‘zijn’ 
tralies stond aangeleund en Bud zijn gezicht wat beter kon zien 
schrok de laatste. Niet zozeer van de builen en blauwe plekken. 
Het was de blik in de ogen van Chuck. Er sprak een verschrikkelijke 
angst uit. Bud huiverde. Het was alsof hij iemand aankeek die een 
gruwelijke dood onder ogen zag. Harvey was minder onder de 
indruk en begon te grinniken. “Zo vuilak. Er is toch nog gerechtigheid 
in de wereld!” 





Op klagelijke toon deed Chuck verslag van zijn wederwaardigheden 
vanaf het moment dat hij de twee Amerikanen knock-out had 
geslagen. Hij verhaalde hoe hij de waterput had weten te vinden. 
Verbaasd hoorden Bud en Harvey de Engelsman vertellen over de 
tot de rand toe gevulde put waar hij gulzig uit had gedronken. 
Chuck had besloten het heetste moment van de dag in de nabijheid 
van de put door te brengen. “Ik wilde tegen de avond mijn 
veldflessen vullen en daarna verder reizen,” fluisterde hij. “Tot 
mijn grote verbazing leek de put ‘s avonds wel leeg te zijn. Heel 
in de diepte zag ik nog wat water glinsteren.” Chuck zuchtte. “Ik 
ging op zoek naar de emmers om het water op te halen.” 
Ademloos hoorden Bud en Harvey hoe Chuck plotseling was 
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aangevallen door mannen die vanuit het niets leken te zijn 
opgedoken. 

“Het kan niet anders dan dat die gasten uit de put kwamen 
gekropen,” zei Chuck. “Opeens waren ze er. Ik heb me geweerd 
als een waanzinnige, maar de overmacht was te groot.” Bud en 
Harvey begrepen dat ook Chuck bewusteloos moest zijn 
meegevoerd naar deze plek die zich klaarblijkelijk een flink eind 
verder onder de grond bevond. 

Harvey keek Chuck met een blik vol leedvermaak aan. “Ik neem 
aan dat die woestijnrovers ook de kunstschat hebben ingepikt?” 
vroeg hij zacht terwijl hij breed glimlachte. 





Chuck keek Harvey doordringend aan. “Ik zou niet zo lachen als 
ik jou was," zei hij dreigend. “Met die lui die ons gevangen 
namen valt niet te spotten.” Chuck vertelde verder. “Ik ben in 
staat de hiëroglyfen te lezen. Altijd handig als je in gestolen 
Egyptische kunst handelt, nietwaar?” 

Met stijgende verbazing luisterden Bud en Harvey naar het relaas 
van Chuck. Deze vertelde dat ze in handen waren gevallen van 
een oud Egyptisch volk. Duizenden jaren geleden vestigden deze 
mensen zich in een toen nog vruchtbaar gebied. Toen klimatolo- 
gische veranderingen de streek in een woestijn veranderden trok 
dit volk niet weg. Ze besloten het water te volgen naar waar het 
verdween:…in de grond. Steeds dieper werden hun putten om 


het grondwater te bereiken. “In de buurt van het water blijven 
was hun enige hoop op overleven,” besloot Chuck zijn verhaal. 
“Uiteindelijk verdween een heel volk onder de grond.” 

Bud en Harvey wisten niet wat ze ervan moesten denken. Bud 
herinnerde zich het gezicht van de man in de tunnel. Die had er 
niet uitgezien als een bedoeïen. 

“Het is van groot belang dat we hier weg komen,” fluisterde 
Chuck. “Deze gasten maken korte metten met diegenen die 
kunstvoorwerpen van een broedervolk achterover drukken.” 
Harvey maakte een wegwerpgebaar. “Daar hebben wij ons niet 
aan bezondigd, kerel,” zei hij. Chuck lachte sluw. 





“Wat zit je nou stom te grijnzen, idioot!” snauwde Harvey. Chuck 
lachte nu hinnikend hardop. Bud begreep het en stootte zijn 
vriend aan. “Ik denk dat ik weet wat die rat van plan is,” siste hij. 
“Hij wil ons aanwijzen als medeplichtigen!” 

Chuck knikte. “Precies!” kraaide hij kwaadaardig. “We zitten in 
hetzelfde schuitje.” 

De toon van de Engelsman veranderde opeens, De jammerende 
toon was weer te horen. “Als het ons niet lukt om weg te komen, 
staat ons een verschrikkelijk lot te wachten,” fluisterde Chuck beverig. 
“Ik was er getuige van hoe een van hun eigen mensen gestraft 
werd. Hij werd levend gemummificeerd!” Chuck vertelde hoe de 


man, die tot een paar uur nadat Chuck in de cel geworpen was 
deze ruimte met hem deelde, in een bassin met vloeistof werd 
gedompeld waardoor hij in korte tijd veranderde in een mummie. 
“Het was afschuwelijk,” rilde Chuck. “Ze dwongen me om toe te 
kijken en maakten me duidelijk dat mij hetzelfde te wachten 
stond!” 

Bud schudde zijn hoofd. “Ik kan het haast niet geloven, tegelijker- 
tijd.” Hij kon zijn zin niet afmaken. Plotseling werd de ruimte 
waar de drie mannen gevangen zaten betreden door een aantal 
figuren waarvan er een eruit zag als een hoogwaardigheidsbekleder. 
Op een gebaar van deze rijzige gestalte werd Chuck vastgegrepen. 





Chuck gilde als een mager speenvarken toen twee bewakers hem 
beetpakten. Bud realiseerde zich dat hetgeen hem net verteld 
was omtrent het lot dat Chuck te wachten stond, verschrikkelijk 
moest zijn. Door het misbaar dat de Engelsman maakte sloeg de 
schrik de twee Amerikanen om het hart. 

Ook Bud en Harvey voelden nu een zware hand op hun schouder. 
Ze werden achter de twee mannen die Chuck voortsleepten 
aangeduwd. Ze liepen door een lange gang die hier en daar verlicht 
werd door olielampjes. Bud wist dat ze geen tijd te verliezen hadden. 
Het lot van Chuck interesseerde hem niet zo, maar een volgende 
keer waren zijzelf misschien aan de beurt. Dan zouden ze steviger 


vastgehouden worden en veel minder kans hebben. 

Bud keek naar Harvey die aan een oogwenk van Bud genoeg had 
om te weten dat er wat te gebeuren stond. Bud pakte onder het 
lopen zijn aansteker uit zijn borstzak. Onverwacht greep hij bij het 
passeren ervan een van de olielampjes. Met een woeste zwaai van 
zijn arm besprenkelde hij de voor hem lopende hoogwaardigheids- 
bekleder en hield hij zijn aansteker bij diens doordrenkte gewaad. 
Gillend van pijn en angst probeerde de man het vuur te doven 
waarbij de bewakers hem trachtten te helpen. Van deze consternatie 
gebruik makend vluchtten de drie mannen. 





De drie ontsnapte gevangenen renden voor hun leven terwijl hun 
bewakers druk doende waren de in lichterlaaie staande gewaden 
van de hoogwaardigheidsbekleder te doven. Nadat deze gered 
en van zijn schrik bekomen was, joeg hij zijn ondergeschikten 
achter de ontsnapten aan. 

Bud was blij dat zijn ogen gewend waren geraakt aan het 
schemerige licht dat door de olielampjes werd verspreid. Hij wist 
echter dat ze een lange, onverlichte gang door moesten voordat 
ze weer onderin de waterput zouden uitkomen. Achter hen waren 
reeds hun achtervolgers te horen. Onverwacht dook Bud in een 
diepe nis. Instinctief volgden Harvey en Chuck hem in de 
benauwde spleet in de rotswand. De drie mannen hielden zich 


doodstil. Vanuit hun schuilplaats zagen ze de bewakers voorbij 
rennen. Een van hen hield een olielamp vast maar liet gelukkig 
het licht niet in de nis schijnen. Bud en zijn lotgenoten hielden 
hun adem in. Ze hoorden nog een tijd het getier van de hoog- 
waardigheidsbekleder, maar uiteindelijk stierf ook dat weg en 
werd het doodstil in de catacomben. 

Voorzichtig kwamen de drie mannen tevoorschijn. Bud pakte een 
olielamp en ging de mannen voor. Alle gangen en ruimten die ze 
door kwamen leken op elkaar en Bud begon bijna te denken dat 
ze in cirkeltjes rondliepen. Een plotseling rumoer deed hen het 
hart in de keel kloppen. 





Bud realiseerde zich dat de bewakers versterking hadden gehaald. 
Hij was de wanhoop nabij. Toen stootte Harvey hem opeens aan. 
“Volgens mij voert die gang naar boven,” fluisterde hij 
zenuwachtig. Bud wist niet of zijn vriend gelijk had, maar aarzelde 
geen moment. 

“Ik hoop dat je gelijk hebt,” hijgde hij terwijl hij de ruw uitgehak- 
te treden met twee tegelijk nam. Het rumoer achter hen zwol aan. 
Het was duidelijk dat hun achtervolgers wisten welke gang ze 
hadden genomen. De in een vreemde taal geuite krachttermen 
lieten daar geen twijfel over bestaan. Bud keek om. “We zitten 
goed, mannen,” riep hij. “Ze hadden er zeker niet op gerekend 
dat we deze gang zouden nemen. Deze leidt vast en zeker naar 


de waterput!” Deze wetenschap gaf de mannen vleugels. Ze vlo- 
gen door de gang, waarbij Bud moeite had de vlam van de 
olielamp brandende te houden. 

Zonder dat Harvey of Bud het merkten zakte Chuck af. Hij kon het 
tempo niet bijhouden. Buiten adem probeerde hij de voor hem uit 
rennende Amerikanen te roepen, maar slechts benauwd gepiep 
kwam hem over de lippen. Tot overmaat van ramp zette de ver- 
moeide Engelsman zijn voeten onzorgvuldig neer. Hij zwikte door 
zijn enkel en kwam ten val. Snel probeerde hij op te staan, maar 
een snijdende pijn maakte duidelijk dat hij op dat been niet meer 
kon staan. 





Het duurde even voordat Harvey en Bud merkten dat ze alleen 
door de gangen renden. 

“Waar is Chuck?” hijgde Harvey terwijl ze even stilhielden om te 
luisteren. Bud was buiten adem. Hij haalde zijn schouders op. “Ik 
weet het niet,” kwam er moeizaam uit. “Misschien heeft hij zich 
bedacht en wil hij het zonder ons proberen. Hij zit nu vast te 
trillen in de een of andere nis, hopend dat die truc nog een keer 
werkt.” 

Bud had het gedeeltelijk bij het rechte eind. Trillend van angst 
probeerde Chuck op zijn gekwetste enkel zijn achtervolgers uit 
handen te blijven. Het geluid van naderende voetstappen en 


opzwepende kreten zwol aan. Ze konden elk moment om de hoek 
van de gang tevoorschijn komen. Wanhopig keek Chuck om zich 
heen, maar een reddende nis zag hij niet in het bijna aardedonker. 
Ook Bud en Harvey konden horen hoe het geluid van de achtervol- 
gers aanzwol. “Kom,” hijgde Bud, “genoeg gerust.” 

Opeens galmde een gruwelijke kreet door de gang. De lang 
aanhoudende schreeuw leek van een dier in doodsnood en sneed 
de twee vrienden door merg en been. “Ze hebben Chuck,” wist 
Bud. De twee mannen verhoogden hun tempo en voort ging het 
weer door de eindeloos lijkende gangen die gelukkig voort- 
durend naar boven leidden. 





Plotseling struikelde Harvey. Hij kwam lelijk ten val en haalde zijn 
hoofd open aan de rotswand. “Met mijn benen is gelukkig niets 
aan de hand,” kreunde hij terwijl hij moeizaam opstond. Voort 
ging het weer. Bud begon reeds de euforie van een geslaagde 
ontsnapping te voelen. Zo had hij zich ook gevoeld toen ze aan 
de Italianen ontsnapten. 

Hun achtervolgers begrepen inmiddels dat hun prooi op hen 
uitliep en ze besloten tot het inzetten van hun laatste wapen. Via 
een zijgang, die Bud en Harvey hadden genegeerd omdat deze 
steil omlaag liep, verlieten ze de naar de waterput leidende gang. 
De hoofdman schreeuwde instructies en even later hingen zijn 


mannen aan de spaken van een groot wiel dat langzaam in 
beweging kwam. Kreunend en krakend bracht een systeem van 
eeuwenoude tandraderen een stokoud mechaniek in beweging 
waarmee een gedeelte van de rotswand werd opgelicht. 

Bud en Harvey stonden inmiddels weer hijgend stil. “Komt er dan 
nooit een einde aan die trap?” klaagde Harvey, “Het lijkt wel of ik 
alle trappen van het Empire State Building rennend neem!” 

Bud beduidde zijn vriend te zwijgen. “Stil eens,” fluisterde hij 
gespannen. “Het lijkt wel of onze belagers het hebben 
opgegeven!” Harvey knikte aarzelend. Er werd echter een ander 
geluid hoorbaar. Verschrikt keken de vrienden elkaar aan. 





Een aanzwellend gebulder deed de twee vrienden de schrik om 
het hart slaan. Bud begreep onmiddellijk wat dit dreigende 
gerommel betekende. “Die gasten hebben een systeem om deze 
gangen onder water te zetten!” schreeuwde hij. “Nu begrijp ik 
waarom het hier zo vochtig en glibberig is!” Harvey knikte. “En nu 
weten we ook hoe het komt dat die waterput soms vol en dan 
weer leeg is!” 

Bud keek zijn vriend doordringend aan. “De laatste loodjes 
wegen zoals gewoonlijk weer het zwaarst,” grapte hij. “Er is nu 
geen tijd meer om te rusten!” 

De beide mannen wisten niet hoever ze nog van de uitgang van 
deze schemerwereld af zaten. Het was nu ieder voor zich! Wie nu 


struikelde was de pineut. “Ik zie je in de woestijn!” brulde Bud 
boven het angstaanjagende gedreun uit. 

Hij zette er meteen flink de pas in en nam de treden met twee, 
drie tegelijk. Harvey bleef niet achter. Op een wat vlakker stuk 
renden ze zoals ze dat voor het laatst op hun College hadden 
gedaan. 

Het mocht echter niet baten. Met bulderend geweld spatten tonnen 
water door de nauwe gangen. Er was geen sprake van het gelei- 
delijk stijgen van het waterniveau zoals bij een zinkend schip. Dan 
hadden de twee misschien nog wel een kans gehad. Nu werden 
ze gegrepen door het watergeweld alsof dit afkomstig was van 
een doorgebroken stuwdam. 





Bud voelde hoe Harvey door de kracht van het water tegen hem 
aan werd gesmakt. Hij kwam ten val en werd meteen mee 
gesleurd door de voortrazende watermassa die hen verzwolg. De 
kracht van het kolkende water stuwde de twee mannen door de 
nauwe gangen. Ze werden langs de met hiëroglyfen versierde 
muren geschuurd en kwamen herhaaldelijk onzacht in aanraking 
met het plafond waar ze tegen aan gesmakt werden. Het enige 
voordeel daarvan was dat ze wat lucht konden happen. Het leek 
alsof de waterdruk steeg. Bud herinnerde zich dat het begin van 
de tunnel, vlakbij de bodem van de waterput, erg nauw was 
geweest. Al het water werd hier nu door geperst en Bud en 


Harvey hadden het zwaar te verduren. Harvey werd het al zwart 
voor de ogen, maar op het laatste moment schaafde zijn gezicht 
langs het plafond. Hij haalde zijn huid open, maar was in staat een 
bevrijdende teug lucht in zijn gepijnigde longen te zuigen. 

Bud zat inmiddels klem tegen de rotswand waarbij hij met zijn neus 
net boven het water uitkwam. Het was aanlokkelijk om hier te blijven 
hangen, maar Bud wist dat hij zich moest laten meevoeren met de 
ziedende stroom. Uiteindelijk zou dat zijn enige kans zijn. Het 
zette zich af en werd weer mee gesleurd. Zonder dat ze het van 
elkaar wisten, werden Bud en Harvey via de waterput met een 
grote boog door een enorme fontein de woestijn ingespoten. 





Het gevoel door de lucht te vliegen drong maar vaag door tot 
Bud en Harvey. Daarna werd alles zwart waarbij Harvey voor hij 
zijn bewustzijn verloor bedacht dat hij nooit zou solliciteren naar 
de functie van menselijke kanonskogel in een circus. 

Een bromstem probeerde de nevels in het hoofd van Bud te ver- 
drijven. Moeizaam sloeg deze zijn ogen op en keek in het gezicht 
van een militair. Ondanks de uitheemse hoofddoek bleek het een 
Engelsman te zijn die Bud met zijn donkere stemgeluid uit zijn 
bewusteloosheid had gehaald. Bud probeerde overeind te komen, 
maar hij merkte dat hij daarvoor de kracht miste. Toen kwam de 
pijn. Het leek alsof hij alle botten in zijn lijf had gebroken hetgeen 


gelukkig niet het geval was. Vele schaafwonden schrijnden ver- 
schrikkelijk en Bud had moeite een kreet te onderdrukken. 
“Luitenant Stewart,” stelde de buitenissig uitgedoste militair zich 
voor. “U heeft geluk gehad dat we u vonden, anders had de 
woestijn wel korte metten met u gemaakt.” 

Moeizaam formulerend, alsof zijn hoofd vol watten zat, wilde Bud 
weten waar Harvey was. “Uw vriend ligt in de andere hoek van 
de tent en maakt het redelijk,” zei Stewart vriendelijk. “Hij is gisteren 
al bijgekomen.” 

Bud en Harvey bleken te zijn gevonden door een eenheid van de 
‘Long Range Desert Patrol’. 





Nadat ze op krachten waren gekomen deden Bud en Harvey, elkaar 
aanvullend, hun verhaal. Geïnteresseerd luisterde de Britse militair 
naar de avonturen van de twee Amerikanen in Tobroek, de 
ontsnapping uit Italiaanse gevangenschap en de gebeurtenissen bij 
het wrak van de Dakota. Luitenant Stewart knikte. Hij en zijn 
mannen hadden het neergestorte vliegtuig en de sporen van het- 
geen zich daar moest hebben afgespeeld gevonden. Hierna nam 
het verhaal een wending die de wenkbrauwen van de officier 
steeds verder deed fronsen. Alleen Bud deed nu het woord en 
nadat hij was uitgesproken maakte de luitenant lachend een weg- 
werpgebaar. “Kom, mister Broadway,” lachte hij, “ik kan niet 
geloven dat er zich hier onder mijn voeten een oude Egyptische 


cultuur bevindt. Ik denk dat hallucinaties, veroorzaakt door de ont- 
beringen van een lang verblijf in de woestijn, u parten spelen.” De 
luitenant stond op. “Ik laat u nu alleen zodat u op krachten kunt 
komen,” zei hij. “We kunnen hier niet eeuwig blijven. Intussen 
zal ik uw ervaringen met betrekking tot de Egyptische kunstschat 
doorgeven aan Cairo. Misschien valt die Chuck nog te onderschep- 
pen.” 

De luitenant liet de twee mannen alleen met hun gedachten. “Zou 
ik me dan alles verbeeld hebben,” mompelde Bud verdwaasd voor 
zich uit. Hoe langer hij erover nadacht des te onwaarschijnlijker 
leek hem hetgeen hij verteld had. 
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Uitgeput van het vertellen van hun verhaal vielen de twee 
Amerikanen in een diepe slaap. Buiten overlegde Luitenant 
Stewart met zijn mannen. 

“Morgen hervatten we onze patrouille,” zei hij, waarna hij de zend- 
apparatuur activeerde. “Nu zal ik eerst even doorgeven dat er een 
kunstrover door de woestijn zwerft. Het feit dat we een oorlog 
voeren betekent nog niet dat we in een wetteloze wereld leven!” 
Bud en Harvey waren bij het wakker worden verbaasd toen ze hoorden 
dat de Britten echt werk gingen maken van het pakken van de 
onechte inlichtingenofficier. “Ik zou denken dat jullie wel wat anders 
aan jullie hoofd hebben met die door de Sahara voortrazende 





Bud en Harvey kwamen er niet uit en besloten maar te gaan 
slapen. Ze wisten dat ze de volgende dag zouden vertrekken en 
wilden zo fit mogelijk het vervolg van de patrouille meemaken. 
Bud had Stewart nog verteld van de ontvoering van Betty en 
Gwen en de militair had beloofd dat hij eventueel passerende 
karavanen aan een onderzoek zou onderwerpen. 

's Nachts werd Bud geplaagd door nachtmerries. Gigantische 
wanden met hiëroglyfen vormden het decor waartegen zich een 
bizar ritueel uit vervlogen tijden afspeelde. De goden van het 
oude Egypte bogen zich over een wild spartelende gedaante die 
uitzinnig gilde. Bud knipperde met zijn ogen. Hij was gewekt 





woestijnvos,” merkte Bud op. Luitenant Stewart grijnsde breed. 
“Ach, dat weten jullie natuurlijk nog niet,” lachte hij opgetogen. “Er 
is een eind gekomen aan de opmars van de Asmogendheden in 
Noord-Afrika. Rommel is bij El Alamein tegengehouden. De druk is 
even van de ketel!” Bud en Harvey waren blij verrast. 

Nadat ze weer alleen waren gelaten werd Bud weer bekropen 
door twijfels omtrent de gebeurtenissen onderin de waterput. Hij 
raakte ervan overtuigd dat het allemaal een zinsbegoocheling was 
geweest. Opeens stak Harvey zijn vinger op. “Als het inderdaad 
een hallucinatie was,” merkte hij op, “…hoe kan het dan dat ik 
hetzelfde heb gehallucineerd?” 





verhaal 


door een schreeuw van buiten de tent. Voor het eerst sinds dagen 
probeerde hij op zijn benen te staan. Een beetje wankel nog begaf 
hij zich naar buiten waar hij Luitenant Stewart aantrof. “Ah, mister 
Broadway, u bent op de been,” constateerde de officier. “We 
hebben een klein probleempje,” vervolgde hij. “Ik denk dat we de 
waterput niet kunnen gebruiken. Een van mijn mannen zag wat in het 
water drijven. Misschien een lijk. Ze zijn nu bezig het eruit te vissen.” 
Bud begaf zich met Luitenant Stewart naar de put waar een paar 
soldaten net bezig waren een kletsnatte bundel over de rand te 
trekken. Vol afgrijzen staarde Bud in het gemummificeerde 
gezicht van Chuck. 


Verschenen: 


|. De Weg naar Java 
_2. Het Geheim van Raffles 
: 3. Banzaí op Borneo 
ze 4. Het einde van Indié 
SS 5. Show in de Sahara 


In voorbereiding 
6. De Toorts van Caesar 
7. De Dubbele Duce 
8. De lange weg naar huis 
9. Verdwaald in Jaar 1 
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